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VII . INCIDENTES: _ _ 

D e s a p a r e c i m i e n t o d e u n d i r i g e n t e s i n d i c a l p e r u a n o . ( O f i c i o ) 2 8 ^ 

S i t u a c i ó n e c o n ó m i c o - f i n a n c i e r a d e C h i l e . ( O b s e r v a c i o n e s d e l s e ñ o r P r e i ) . 2 8 2 

P u b l i c a c i ó n d e u n d i s c u r s o ( I n d i c a c i ó n d e l s e ñ o r C o r r e a ) 2 8 2 
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V i a j e d e l P r e s i d e n t e P e r ó n a C h i l e . ( O b s e r v a c i o n e s d e l s e ñ o r V i d e l a ) . 2 9 6 

P u b l i c a c i ó n d e u n d i s c u r s o ( I n d i c a c i ó n d e l s e ñ o r O p a s o ) 3 0 4 

P r é s t a m o g a r a n t i z a d o p o r l a O O R F I O p a r a i m p l a n t a r e n n u e s t r o p a í s l a 

i n d u s t r i a d e l a c e l u l o s a . ( O b s e r v a c i o n e s ' d e l s e ñ o r F a i v o v i c h ) 3 0 4 

I n s c r i p c i ó n p a r a u s a r d e l a p a l a b r a . A p l i c a c i ó n d e l a r t í c u l o 5 5 d e l R e g l a -

m e n t o 3 1 9 

Anexos 
ACTA APROBADA: 

S e s i ó n 6 . a , o r d i n a r i a , e n 2 1 d e a b r i l d e , 1 9 5 3 3 2 1 

DOCUMENTOS: • 

1 . — M e n s a j e d e l E j e c u t i v o s o b r e a p o r t e f i s c a l e x t r a o r d i n a r i o a l p r e s u -

p u e s t o d e l a C o r p o r a c i ó n d e F o m e n t o d e l a P r o d u c c i ó n 3 2 5 

2 . — P r o y e c t o s o b r e e n a j e n a c i ó n d e l e x t r a n s p o r t e " M a g a l l a n e s " 3 2 8 

3 . — P r o y e c t o d e l a C á m a r a d e D i p u t a d o s s o b r e a u t o r i z a c i ó n a l a M u n i -

c i p a l i d a d d e Ñ u ñ o a p a r a t r a n s f e r i r t e r r e n o s a l F i s c o . . . 3 2 9 

4 . — P r o y e c t o d e l a C á m a r a d e D i p u t a d o s s o b r e p a g o e n m o n e d a c o r r i e n t e " 

d e d e r e c h o s d e a d u a n a q u e g r a v a n a m e r c a d e r í a s i m p o r t a d a s c o n 

c a m b i o l i b r e 3 3 0 

5 . — O f i c i o d e l M i n i s t r o d e O b r a s P ú b l i c a s y V í a s d e C o m u n i c a c i ó n s o b r e 

a g u a p o t a b l e d e A n t o f a g a s t a •? 3 3 0 

6 . — O f i c i o d e l M i n i s t r o d e O b r a s P ú b l i c a s y V í a s d e C o m u n i c a c i ó n s o b r e 

t r a s l a d o d e u n f u n c i o n a r i o 3 3 0 

7 . — I n f o r m e d e l a C o m i s i ó n d e C o n s t i t u c i ó n , L e g i s l a c i ó n y J u s t i c i a , r e -

c a í d o e n l o s a c u e r d o s d e l a C á m a r a d e D i p u t a d o s r e l a t i v o s a l p r o -

y e c t o s o b r e m o d i f i c a c i ó n d e l o s C ó d i g o s d e P r o c e d i m i e n t o C i v i l , P r o -

c e d i m i e n t o P e n a l , O r g á n i c o d e T r i b u n a l e s , P e n a l y o t r o s 3 3 1 

8 . — M o c i ó n d e l s e ñ o r L a f e r t t e s o b r e c o n c e s i ó n d e p e n s i ó n a d o ñ a G i l d a 

R . A r n a o v d a . d e O r t i z 3 3 2 



VERSION DE LA SESION 
I. ASISTENCIA 

Asistieron los Senadores: 

—Aiduimte, Fernando —Marín, Raúl 
—Alessandri, Eduardo —Martínez, Carlos A. 
—Alessandri, Fernando —Martínez, Julio 
—Aivarez, Humberto —Maza, José 
—Amunátegui, Gregorio —Muñoz, Manuel 
—Bulnes, Francisco —Opaso, Pedro 

—Correa, Ulises — Opitz, Pedro 
—Cruz-Coke, Eduardo —Pedregal, Alberto del 
—Duran, Florencio —Pereira, Julio 
—Errázuriz, Ladislao —Poklepovic, Pedro 
—Faivovich, Angel —Rcttig, Raúl 
--Figueroa, Hernán —Rivera, Gustavo 
—Frei, Eduardo —Tomic, Radomiro 
— Guzmán, Eleodoro E. —Torres, Isauro 
—Lafertte, Elias —Videla, Hernán 

Actuó ile Secretario el señor Horacio Hevia Mujica, 
y de Prosecretario, el señor Hernán Borcliert Ramírez. 

PRIMERA HORA 

II. APERTURA DE LA SESION 

—Se abrió la sesión a las 1 6 . 1 3 , en pre-
sencia de H señores Senadores. 

E l s e ñ o r A L E S S A N D R I , d o n F e r n a n d o 

( P r e s i d e n t e ) . — E n e l n o m b r e d e D i o s , s e 

a b r e l a s e s i ó n . 

III. TRAMITACION DE ACTAS 

E l s e ñ o r A L E S S A N D R I , d o n F e r n a n d o , 

( P r e s i d e n t e ) . — E l a c t a d e l a s e s i ó n 6 . » , e n 1 4 

d e a b r i l , p a r t e s p ú b l i c a y s e c r e t a , a p r o b a d a . 

E l a c t a d e l a s e s i ó n 7 . a , e n 2 2 d e a b r i l , 

q u e d a a d i s p o s i c i ó n d e l o s s e ñ o r e s S e n a d o r e s . 

(Véase el acta aprobada en los Anexos). 

IV. LECTURA DE LA CUENTA 

E l s e ñ o r A L E S S A N D R I , d o n F e r n a n d o 

( P r e s i d e n t e ) . — S e v a a d a r c u e n t a d e l o s 

a s u n t o s q u e h a n l l e g a d o a S e c r e t a r í a : 

E l s e ñ o r P R O S E C R E T A R I O . — L a s s i -

g u i e n t e s s o n l a s c o m u n i c a c i o n e s r e c i b i d a s : 

M e n s a j e s . 

C u a t r o d e S . E . e l P r e s i d e n t e d e l a R e p ú -

b l i c a : 

C o n e l p r i m e r o i n i c i a u n p r o y e c t o d e l e y , 

c o n u r g e n c i a e n t o d o s s u s t r á m i t e s c o n s t i -

t u c i o n a l e s , s o b r e a p o r t e f i s c a l e x t r a o r d i n a r i o 

d e m i l m i l l o n e s a l a C o r p o r a c i ó n c í e F o m e n -

t o d e l a P r o d u c c i ó n , d u r a n t e e l a ñ o 1 9 5 3 . 

( V é a s e e n l o s A n e x o s , d o c u m e n t o 1 ) . 

Pasa a la Comisión de Hacienda el proyecto 
y se acuerda calificar de "simple" Ta urgen-
cia. 

C o n e l s e g u n d o i n i c i a u n p r o y e c t o d e l e y 

s o b r e e n a j e n a c i ó n d e l e x T r a n s p o r t e " M a -

g a l l a n e s " d e 1a . A r m a d a N a c i o n a l ( V é a s e e n 

l o s A n e x o s , d o c u m e n t o 2 ) . 

—Pasa a la Comisión de Defensa Nacio-
nal. 

C o n l o s d o s í i l t i u i o s s o l i c i t a e l a c u e r d o 

c o n s t i t u c i o n a l n e c e s a r i o p a r a a s c e n d e r a l 

g r a d o d e C a p i t á n d e N a v i o I n g e n i e r o a l o s 

C a p i t a n e s d e F r a g a t a I n g e n i e r o s s e ñ o r e s : 

1 ) H u m b e r t o B u s t a m a n t e B a s c u ñ a n 

2 ) J o s é d e l C . S u a z o F i g u e r o a . 

—Pasan a la Comisión de Defensa Nacio-
nal. 

O f i c i o s 

T r e s d e l a H o n o r a b l e C á m a r a d e D i p u t a -

d o s : 

C o n e l p r i m e r o c o m u n i c a q u e h a a p r o b a d o , 

e n l o s m i s m o s t é r m i n o s e n q u e l o h a h e c h o 

e l S e n a d o , e l p r o y e c t o d e l e y q u e b e n e f i c i a a 

d o n B a r t o l o m é P a l a c i o s S i l v a . 

—Se manda comunicar a S. E. el Presi-
dente de la República. 

C o n l o s d o s s i g u i e n t e s c o m u n i c a q u e h a 

p r e s t a d o s u a p r o b a c i ó n a l o s s i g u i e n t e s p r o -

y e c t o s d e l e y : 

1 ) S o b r e a u t o r i z a c i ó n a l a M u n i c i p a l i d a d 

d e Ñ u ñ o a p a r a t r a n s f e r i r a l F i s c o l o s p r e -



d i o s q u e i n d i c a . ( V é a s e e n l o s A n e x o s , d o c u -

m e n t o 3 ) . 

—Pasa a la Comisión de Gobierno. 
2 ) S o b r e m o d i f i c a c i ó n d e l a r t í c u l o 1 5 d e 

l a l e y 1 1 . 1 4 1 , d e 2 d e e n e r o d e 1 9 5 3 , q u e a p r o -

b ó e l P r e s u p u e s t o d e l a N a c i ó n p a r a 1 9 5 3 . 

( V é a s e e n l o s A n e x o s , d o c u m e n t o 4 ) . 

—Pasa a la Comisión de Hacienda. 
D o s d e l s e ñ o r M i n i s t r o d e O b r a s ' P ú b l i c a s y 

V í a s d e C o m u n i c a c i ó n r e f e r e n t e s a l a s s i -

g u i e n t e s m a t e r i a s . ( V é a n s e e n l o s A n e x o s , 

d o c u m e n t o s 5 y 6 ) : 

1 ) S o b r e s o l u c i ó n d e l p r o b l e m a d e l a g u a p o -

t a b l e d e A n t o f a g a s t a , c o n c e r n i e n t e a o b s e r -

v a c i o n e s d e l H o n o r a b l e S e n a d o r V á s q u e z . 

2 ) - S o b r e d e s t i n a c i ó n d e f o n d o s p a r a l a c o n s -

t r u c c i ó n d e l c a m i n o ( l e L a g u n a V e r d e a Q u i n -

t a y y t r a s l a d o - d e l C a m b i a d o r y G u a r d a E s t a -

c i ó n d e P a n q u e h u e , c o n t e s t a n d o o b s e r v a c i o -

n e s d e l H o n o r a b l e S e n a d o r G u z m á n . 

U n o d e l s e ñ o r M i n i s t r o d e E c o n o m í a y C o -

m e r c i o , d o n R a f a e l T a r u d S i w a d y , e n q u e e x -

p r e s a q u e n o p o d r á c o n c u r r i r a e s t a C o r p o r a -

c i ó n a e s c u c h a r l a e x p o s i c i ó n q u e h a r á e l H o -

n o r a b l e S e n a d o r F a i v o v i c h s o b r e e l e s t a b l e c i -

m i e n t o d e l a i n d u s t r i a d e l a c e l u l o s a e n C h i l e 

y e n e l q u e m a n i f i e s t a s u d i s p o s i c i ó n a c o n -

t e s t a r p o r o f i c i o c u a l q u i e r a c o n s u l t a o i n f o r m e 

q u e l a C o r p o r a c i ó n s e s i r v a s o l i c i t a r l e . 

—-Quedan a disposición dé los señores Sena-
dores. 

I n f o r m e s 

U n o d e l a C ó m i s i ó n d e C o n s t i t u c i ó n , L e g i s -

l a c i ó n y J u s t i c i a , r e c a í d o e n l o s a c u e r d o s d e 

l a H o n o r a b l e C á m a r a d e D i p u t a d o s a c e r c a d e 

l a s o b s e r v a c i o n e s d e l P r e s i d e n t e d e l a R e p ú -

b l i c a a l p r o y e c t o q u e m o d i f i c a l o s C ó d i g o s d e 

P r o c e d i m i e n t o C i v i l , P e n a l , O r g á n i c o d e T r i -

b u n a l e s y o t r o s t e x t o s l e g a l e s . ( V é a s e e n l o s 

A n e x o s , d o c u m e n t o 7 ) . 

—Queda para tabla. 

M o c i ' ó n 

U n a d e l H o n o r a b l e S e n a d o r L a f e r t t e s o b r e 

c o n c e s i ó n d e p e n s i ó n a d o ñ a G i l d a . R . A r n a o 

v d a . d e O r t i z . ( V é a s e e n l o s A n e x o s , d o c u -

m e n t o 8 ) . 

—Pasa a la Comisión de Solicitudes Parti-
culares de Gracia. 

S o l i c i t u d e s 

S o b r e r e h a b i l i t a c i ó n d e c i u d a d a n í a d e l a s . 

s i g u i e n t e s p e r s o n a s : 

1 ) V e g a , M a r i o G u i d o 

2 ) C i e n f u e g o s T o l e d o , E d u a r d o 

3 ) K i r b e r g B a l s t i a n s k y , E n r i q u e . 

—Pasan a la Comisión de Constitución, Le-
gislación y Justicia. 

S o b r e c o n c e s i ó n d e p e n s i ó n d e l a s s i g u i e n -

t e s p e r s o n a s : 

1 ) V i c e u c i o C á r d e n a s v d a . d e A c e v e d o , E l e -

n a . 

2 ) T i z n a d o C o n t r e r a s , B l a n c a N i e v e s . 

S o b r e a u m e n t o d e p e n s i ó n d e l a s p e r s o n a s 

q u e s e i n d i c a n : , 

1 ) L i l l o A r á n g u i z , M a r í a A d r i a n a y V i c -

< t o r i a 

2 ) P é r e z C a m p o s , L u c i l a . 

S o b r e r e c o n o c i m i e n t o d e s e r v i c i o s d e l o s s e -

ñ o r e s : 

1 ) H e r r e r a A c e v e d o , B o r i s 

2 ) V i d a l A g u a y o , A r t u r o . 

—Pasan a la Comisión de Solicitudes Parti-
culares. 

P r e s e n t a c i o n e s 

U n a d e d o n S a m u e l F l o r e s F e r n á n d e z e n 

q u e l a s o l i c i t a d e l C o n g r e s o N a c i o n a l t e n g a 

a b i e n l e g i s l a r s o b r e l a s m a t e r i a s d e o r d e n 

c o n s t i t u c i o n a l q u e i n d i c a . 

—Pasa a la Comisión de Constitución, Le-
gislación y Justicia. 

U n a d e d o n J u a n I b á ñ e z C u e v a s e n l a q u e -

o f r e c e s u s s e r v i c i o s para h a c e r r e s t a u r a c i o n e s 

y p i n t u r a s d e l o s c u a d r o s q u e i n t e g r a n l a G a -

l e r í a d e P r e s i d e n t e s y V i c e P r e s i d e n t e s d e l 

S e n a d o . 

—Pasa a la Comisión de Policía Interior y 
Reglamento. 

C o m u n i c a c i o n e s 

U n a d e l s e ñ o r E m b a j a d o r d e l a R e p ú b l i c a 



d e E l S a l v a d o r c o n l a q u e a c o m p a ñ a u n a . c o -

p i a d e l a N o t a r e m i t i d a p o r e l C a n c i l l e r d e s u 

p a í s a l M i n i s t r o d e R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e 

G u a t e m a l a , p o n m o t i v o d e l a d e n u n c i a q u e 

h i z o e s t e p a í s a n t e l a O r g a n i z a c i ó n d e E s t a -

d o s C e n t r o a m e r i c a n o s . 

—Pasa a la Comisión de Relaciones Exte-
riores. 

T e l e g r a m a á 

U n o d e d o n A d r i á n H u e n u l e f e n q u e s o l i -

c i t a a m p a r o a f a v o r d e l a f a m i l i a d e s u h e r -

m a n o q u e h a s i d o l a n z a d o d e l a s t i e r r a s q u e 

o c u p a b a . 

U n o d e u n s e ñ o r C a r v a j a l B u s t a m a n t e , d e 

l a . C T C I I . d e I q u i q u e , e n q u e e x p o n e l a s i t u a -

c i ó n e n q u e s e e n c u e n t r a n l o s o b r e r o s d e l a 

S o c i e d a d ' ' P e s q u e r a I q u i q u e " . 

—Se manda al archivo. 

V. FACIL DESPACHO 

•—Los señores Aurelio Barros Ijastarria y 
Federico Walker Letelier prestan el juramen-
to de estilo, como Prosecretarios de Comisiones 
de la Corporación. 

VI. ORDEN DEL DIA 

MODIFICACION DE IOS CODIGOS DE PROCE-

DIMIENTO CIVIL, PROCEDIMIENTO PENAL, 

ORGANICO DE TRIBUNALES, PENAL Y OTROS 

E l s e ñ o r . S E C R E T A R I O . — E n e l p r i m e r 

l u g a r d e l O r d e n d e l D í a , c o r r e s p o n d e d i s c u t i r 

l a s o b s e r v a c i o n e s d e l P r e s i d e n t e d e l a R e p ú -

b l i c a a l p r o y e c t o d e l e y , a p r o b a d o p o r e l 

C o n g r e s o N a c i o n a l , q u e m o d i f i c a l o s C ó d i g o s 

d e P r o c e d i m i e n t o C i v i l , P e n a l , O r g á n i c o d e 

T r i b u n a l e s y o t r o s t e x t o s l e g a l e s . 

H a y i n f o r m e d e l a C o m i s i ó n d e C o n s t i t u -

c i ó n , L e g i s l a c i ó n y J u s t i c i a . 

—El señor Secretario da lectura al infor-
me, él cual figura en los Anexos de esta se-
sión documento N.° 7, página 331. 

—Los acuerdos de la Cámara de Diputados 
constan en el oficio inserto en los Anexos 

de la sesión 6.", en 21 de abril de 1953, do-
cumento N.° 2, página 241. 

E l s e ñ o r A L E S S A N D R I , d ó n ' F e r n a n d o 

( P r e s i d e n t e ) . — E n d i s c u s i ó n e l i n f o r m e . 

• O f r e z c o l a p a l a b r a . 

O f r e z c o l a p a l a b r a . 

C e r r a d o e l d e b a t e . 

S i i f o s e p i d e v o t a c i ó n , d a r é p o r a p r o b a d o 

e l i n f o r m e d e l a C o m i s i ó n d e C o n s t i t u c i ó n , 

L e g i s l a c i ó n y J u s t i c i a . 

E l s e ñ o r B U L N E S . — M u y b i e n . P e r o f o r -

m u l o u n a s a l v e d a d a m i v o t o , e n l o q u e s e r e -

f i e r e a l f u n c i o n a m i e n t o d e l a s C o r t e s c o n m a -

y o r í a d e a b o g a d o s i n t e g r a n t e s . Y o s o y p a r t i -

d a r i o d e l c r i t e r i o q u e a d o p t ó e l . S e n a d o , e n e l 

s e n t i d o d e q u e n i n g ú n t r i b u n a l c o l e g i a d o d e -

b e f u n c i o n a r s i n o c o n m a y o r í a d e m i n i s t r o s . 

A h o r a , e n v i r t u d d e l o o b s e r v a d o p o r e l E j e -

c u t i v o , p o d r á n h a c e r l o c o n m a y o r í a d e a b o g a -

d o s i n t e g r a n t e s . 

S e s o s t i e n e , e n f a v o r d e e s t a e n m i e n d a , q u e 

e l l a t i e n d e a o b v i a r l a f a l t a d e p e r s o n a l . C o n 

r a z ó n d e c í a e l H o n o r a b l e s e ñ o r M a z a , e n l a 

ú l t i m a s e s i ó n , q u e e s o s e r e s o l v e r í a n o m b r a n -

d o m á s m i n i s t r o s p a r a c a d a u n a d e l a s C o r -

t e s . 

i D e m o d o q u e , e n e s t e p u n t o , s a l v o m i v o t o . 

N o e s t o y , d e a c u e r d o c o n l a o b s e r v a c i ó n d e l 

E j e c u t i v o . 

E l s e ñ o r A L E S S A N D R I , d o n F e r n a n d o 

( P r e s i d e n t e ) . — S e d a r í a p o r a p r o b a d o e l i n -

f o r m e d e l a C o m i s i ó n , c o n e x c e p c i ó n d e l v o t o 

d e l H o n o r a b l e s e ñ o r B u l n e s r e s p e c t o d e l a r -

t í c u l o 2 1 5 d e l C ó d i g o O r g á n i c o d e T r i b u n a l e s . 

A c o r d a d o . 

E l s e ñ o r F I G U E R O A . — ¿ Q u é h a y r e s p e c t o 

d e l a r t í c u l o 2 1 5 ? N o l e o í m o s b i e n a l H o n o r a -

b l e s e ñ o r B u l n e s . 

E l s e ñ o r B U L N E S . — R e s p e c t o d e l a r t í c u l o 

2 1 5 , d e c í a q u e s o y p a r t i d a r i o d e m a n t e n e r e l 

c r i t e r i o d e l S e n a d o , e n e l s e n t i d o d e q u e n i n -

g u n a C o r t e o t r i b u n a l c o l e g i a d o p u e d a f u n -

c i o n a r s i n o c o n m a y o r í a d e m i e m b r o s p r o p i e -

t a r i p s , y n o c o n m a y o r í a d e a b o g a d o s i n t e -

g r a n t e s . A v i r t u d d e l a o b s e r v a c i ó n q u e a h o r a 

f o r m u l a e l E j e c u t i v o , p o d r í a n l o s t r i b u n a l e s 

c o l e g i a d o s f u n c i o n a r c o n m a y o r í a d e a b o g a d o s 

i n t e g r a n t e s . 



E l s e ñ o r A L V A R E Z . — C o m o l o h a c e n h o y 

d í a . 

E l s e ñ o r B U L N E S . — M e p a r e c e m a l a p r á c -

t i c a . 

E l s e ñ o r R E T ' T I ' G . — < ¿ C ó m o d e s p a c h ó l a 

C á m a r a d e ' D i p u t a d o s e s t a s o b s e r v a c i o n e s ? 

E l s e ñ o r A L E S S A N D R I , d o n F e r n a n d o 

( P r e s i d e n t e ) . — L a C á m a r a d e D i p u t a d o s i n -

s i s t i ó . A q u í y a s e d i ó p o r a p r o b a d o e l i n f o r m e 

d e l a C o m i s i ó n , c o n l a a b s t e n c i ó n d e l H o n o r a -

b l e s e ñ o r B u l n e s . 

E l s e ñ o r M A R I N . — T a m b i é n s a l v o m i v o t o , 

s e ñ o r P r e s i d e n t e . 

E l s e ñ o r A L E S S A N D R I , d o n F e r n a n d o 

( P r e s i d e n t e ) . — S e a g r e g a r í a l a a b s t e n c i ó n d e 

S u S e ñ o r í a . 

A c o r d a d o . 

V i e n e n , a c o n t i n u a c i ó n , a s u n t o s p a r t i c u l a -

r e s . E s l o ú n i c o q u e h a y e n t a b l a . 

H a y c u a t r o s e ñ o r e s S e n a d o r e s i n s c r i t o s ; d e 

m o d o q u e p o d r í a n d e j a r s e p a r a o t r o d í a l o s 

a s u n t o s p a r t i c u l a r e s . 

A c o r d a d o . 

T e r m i n a d o e l O r d e n d e l D í a . 

SEGUNDA HORA 

VII. INCIDENTES. 

E l s e ñ o r A L E S S A X D R T , d o n F e r n a n d o 

( P r e s i d e n t e ) . — S e v a a d a r c u e n t a , d e l a s i n -

d i c a c i o n e s p e n d i e n t e s . 

DESAPARECIMIENTO DE UN DIRIGENTE SIN-

DICAL PERUANO. OFICIO 

E l s e ñ o r S E C R E T A R I O . — E n l a s e s i ó n d e 

2 2 d e a b r i l , e l H o n o r a b l e s e ñ o r L a f e r t t e f o r -

m u l ó i n d i c a c i ó n p a r a q u e s e o f i c i a r a , e n n o m -

b r e d e S u S e ñ o r í a , a l M i n i s t r o d e ] I n t e r i o r 

r o g á n d o l e t e n g a a b i e n r e m i t i r a l S e n a d o l o s 

a n t e c e d é n t e s r e u n i d o s e n t o r n o a l c a s o d e l d i -

r i g e n t e p e r u a n o s e ñ o r L u i s F e r n á n d e z D í a z . 

E l s e ñ o r A L E S S A N D R I , d o n F e r n a n d o 

( P r e s i d e n t e ) . — S e d i r i g i r á e l o f i c i o s o l i c i t a d o , 

e n n o m b r e d e S u S e ñ o r í a . 

PUBLICACION DE UN DISCURSO 

E l s e ñ o r S E C R E T A R I O . — E l H o n o r a b l e 

s e ñ o r C o r r e a f o r m u l a i n d i c a c i ó n p a r a q u e s e 

p u b l i q u e " i n e x t e n s o " , e n l o s p e r i ó d i c o s " E l 

M e r c u r i o " y " E l D i a r i o I l u s t r a d o " d e S a n -

t i a g o , e l d i s c u r s o q u e p r o n u n c i a r á e n l a p r e -

s e n t e s e s i ó n e l H o n o r a b l e s e ñ o r F r e i . 

E l s e ñ o r A L E S S A N D R I , d o n F e r n a n d o 

( P r e s i d e n t e ) . — E s t á i n s c r i t o e n e l p r i m e r l u -

g a r e l H o n o r a b l e s e ñ o r F r e i . 

T i e n e l a p a l a b r a S u S e ñ o r í a . 

SITUACION ECONOMICO-FINANCIERA DE 

CHILE 

E l s e ñ o r F R E I . — S e ñ o r P r e s i d e n t e : 

E n a l g u n a s o c a s i o n e s , c u a n d o t o d o a c o n s e -

j a r í a g u a r d a r s i l e n c i o f r e n t e a l c u r s o d e l o s 

a c o n t e c i m i e n t o s , e s n e c e s a r i o c u m p l i r c o n e l 

d u r o d e b e r d e s e ñ a l a r y a s u m i r r e s p o n s a b i l i -

d a d e s . • 

U n a g r a n z o z o b r a s e e x t i e n d e a t r a v é s d e 

C h i l e e n t e r o e i n v a d e t o d a s l a s c a p a s s o c i a l e s , 

a n t e p r o b l e m a s q u e s e a g r a v a n d e m a n e r a v i -

s i b l e , s i n q u e e x i s t a u n c r i t e r i o p a r a a f r o n t a r -

l o s . 

E l h e c h o — y é s t e e s s ó l o u n e j e m p l o — d e 

q u e , e n c i n c o m e s e s , c u a t r o M i n i s t r o s h a y a n 

p a s a d o p o r l a C a r t e r a d e E c o n o m í a N a c i o -

n a l . u n a d e l a s m á s c o m p l e j a s y q u e d e b e 

a b o r d a r p r o b l e m a s v i t a l e s , e s s u f i c i e n t e p a -

r a q u e l a s e n s a c i ó n , d e i n e s t a b i l i d a d s e a c e n -

t ú e h a s t a e l e x t r e m o . 

E l a c t u a l G o b i e r n o s u b i ó a l P o c f e r a p o y a d o 

p o r u n a g r a n c o n f i a n z a y p o r u n a i n c o n t e n i -

b l e v o l u n t a d d e r e a l i z a r C a m b i o s f u n d a m e n t a -

l e s e n l o s r u m b o s p o l í t i c o s , e c o n ó m i c o s y s o -

c i a l e s . Y f r e n t e a s u t r i u n f o i n o b j e t a b l e y a 

l a e x p r e s i ó n m a y o r i t a r i a d e l p u e b l o , a u n l o s 

q u e m á s s e o p o n í a n a s u c o n t e n i d o , n o s ó l o s e 

i n c l i n a r o n a n t e l a v o l u n t a d p o p u l a r , l i b r e -

m e n t e m a n i f e s t a d a , s i n o q u e c o m p r e n d i e r o n 

q u e e l s u p r e m o i n t e r é s d e l P a í s e s t a b a v i n c u -

l a d o , p o r s o b r e s u s p r e v e n c i o n e s y a n t a g o n i s -

m o s , a l é x i t o d e l a A d m i n i s t r a c i ó n q u e s e i n i -

c i a b a , y n o p u s i e r o n e n d u d a q u e , c u a l e s q u i e -



r a q u e f u e r a n l a s d i s c r e p a n c i a s , e l n u e v o P r e - * 

s i d e n t e t e n i a e n s u m a n o u n a g r a n o p o r t u n i -

d a d d e s e r v i r a l a N a c i ó n e n c o n d i c i o n e s q u e 

n i n g ú n o t r o h a b r í a p o d i d o l o g r a r . 

T o d o s r e c o n o c i e r o n q u e n o e r a f á c i l l a t a r e a 

p a r a l o s n u e v o s g o b e r n a n t e s : u n p r o c e s o i n -

f l a c i o n i s t a , q u e s e p r e c i p i t a , c o r r o í a y s i g u e 

c o r r o y e n d o l o s f u n d a m e n t o s e c o n ó m i c o s d e l 

P a í s y d e s t r u y e n d o l a s b a s e s d e t o d o p r o g r e s o 

s o c i a l e f e c t i v o , y l a C a j a F i s c a l r e g i s t r a b a u n 

d é f i c i t s u p e r i o r a 1 5 . 0 0 0 m i l l o n e s d e p e s o s . 

P o r o t r a p a r t e , e n l a c a m p a ñ a e l e c t o r a l s e 

h a b í a n f o r m u l a d o p r o m e s a s , s i n m e d i r l a s p o -

s i b i l i d a d e s d e c u m p l i r , q u e h a c í a n a ú n m á s 

g r a v e e l t r á g i c o d e s e q u i l i b r i o q u e g r a v i t a e n 

e l f o n d o d e t o d a n u e s t r a v i d a s o c i a l : u n p u e -

b l o i n t e l i g e n t e q u e d e s e a c o n a n g u s t i o s a p r e -

m u r a m e j o r a r . s u s i t u a c i ó n , m i s e r a b l e y d u r a , 

y u n a e c o n o m í a i n c a p a z d e s a t i s f a c e r d e i n m e -

d i a t o t a n j u s t a y a p r e m i a n t e s e x i g e n c i a s . 

D e t e n e r e l p r o c e s o i n f l a c i o n i s t a y r e s o l v e r 

e s t a t r á g i c a a n t i n o m i a e r a n l o s c o m p r o m i s o s 

c o n t r a í d o s ; y s e h a b í a h e c h o c o n c e b i r l a e s -

p e r a n z a d e q u e u n c a m b i o e n l o s c o m a n d o s 

e r a s u f i c i e n t e p a r a d e t e n e r l a d e s v a l o r a c i ó n 

m o n e t a r i a ; t e r m i n a r c o n l o s c o n f l i c t o s s o c i a -

l e s ; o b t e n e r e l a b a s t e c i m i e n t o d e . a r t í c u l o s 

e s e n c i a l e s — e n l e n g u a j e c o r r i e n t e , t e r m i n a r 

c o n l a s c o l a s — ; e s t a b i l i z a r y a u n b a j a r l o s 

p r e c i o s , y d a r v i d a a u n n u e v o e s p í r i t u e n l a 

A d m i n i s t r a c i ó n P ú b l i c a , q u e r e e m p l a z a r a a 

u n c a n s a d o b u r o c r a t i s m o q u e a h o g a a l P a í s 

c o n s u s t r a m i t a c i o n e s , r e g l a m e n t o s , d e c r e t o s 

y o f i c i o s , y q u e s e l e c c i o n a r a a l o s m e j o r e s , e n 

f o r m a d e ' c o n d e n a r p a r a s i e m p r e e l p r e d o m i -

n i o p a r t i d i s t a e n l a p r o v i s i ó n d e l o s c a r g o s . 

La realidad presente 

¿ C u á l e s l a r e a l i d a d c o n q u e h o y n o s e n -

c o n t r a m o s ? N o v o y a r e f e r i r m e a h e c h o s q u e , 

s i e n d o i m p o r t a n t e s , s o n s e c u n d a r i o s , p u e s s e -

r í a f á c i l e n t r a r e n e l a n á l i s i s d e m u c h a s a c t i -

t u d e s i n e x p l i c a b l e s o d e s a l e n t a d o r a s . 

E n l o s p r i m e r o s m e s e s d e l a ñ o , s e c o n m o v i ó 

a l P a í s c o n l a p e t i c i ó n d e f a c u l t a d e s e x t r a o r -

d i n a r i a s . L a d e s c r i p c i ó n q u e s e h i z o d e l a H a -

c i e n d a P ú b l i c a ; l a c o n v i c c i ó n d e q u e e r a m e -

n e s t e r h a c e r u n i n t e n t o p a r a d e t e n e r e l p r o c e -

s o i n f l a c i o n i s t a ; l a n e c e s i d a d d e n o c r e a r c o n -

f l i c t o s i r r e m e d i a b l e s e n t r e l o s P o d e r e s P ú b l i -

c o s y d e e n t e n d e r q u e e l G o b i e r n o h a b í a r e c i -

b i d o u n m a n d a t o e x c e p c i o n a l i n d u j e r o n a l a 

m a y o r í a d e l C o n g r e s o a o t o r g a r l a s . S i n d u -

d a , e r a p r e s u m i b l e q u e u n a d o s i s d e i n j u s -

t i c i a s e p r o d u c i r í a e n l a a p l i c a c i ó n d e l a s f a -

c u l t a d e s e n s u s a s p e c t o s a d m i n i s t r a t i v o s , 

p u e s t o d o c a m b i o i m p l i c a r e e m p l a z o s , n o 

s i e m p r e j u s t o s y c a s i s i e m p r e a m a r g o s ; p e -

r o d e s c o n c i e r t a c o m p r o b a r t a n t o n u e v o a p e -

t i t o m e d i o c r e q u e , m á s q u e s a n e a r l a A d m i -

n i s t r a c i ó n , b u s c a , s e n c i l l a m e n t e , c o l o c a r a l 

n u e v o c o r r e l i g i o n a r i o , e m p l e a n d o l o s m i s m o s 

p r o c e d i m i e n t o s q u e s e c r i t i c a r o n . 

E s t o s a b u s o s , q u e r e s i s t e n a l g u n o s h o m -

b r e s d e l p r o p i o G o b i e r n o , n o j u s t i f i c a n , p o r 

s i ¡ n ú m e r o y a l c a n c e , e l e s t a d o d e á n i m o d e l 

P a í s , y s e r í a e m p e q u e ñ e c e r l a m a g n i t u d d e l 

p r o b l e m a d e t e n e r s e e n e l l o s , c o m o e n l o f u n -

d a m e n t a l , o e n e l e p i s o d i o , s i n d u d a g r a v e , 

d o ( p i e s i g a a u m e n t a n d o e l n ú m e r o y a d e s -

p r o p o r c i o n a d o d e j u b i l a d o s q u e p e s a n s o -

b r e l a p o b l a c i ó n a c t i v a y q u e , e n a l g u n o s 

s e c t o r e s , l l e g a a l e x t r e m o d e m a n t e n e r e n 

r e t i r o 1 1 1 1 n ú m e r o d e g e n e r a l e s y a l m i r a n -

t e s , d e j e f e s d e s e r v i c i o y d e a l t o s e m p l e a d o s , 

q u e c o r r e s p o n d e a u n a p o b l a c i ó n m í n i m a d e 

d i e c i o c h o m i l l o n e s d e h a b i t a n t e s . 

T o d o e s t o e s v e r d a d e r o y l o h a s i d o p o r l a r -

g o s a ñ o s ; y l o ú n i c o q u e p o d r í a m o s a n o t a r e s 

q u e , e n v e z d e u n c a m b i o , h e m o s v i s t o r e p e -

t i r s e l o s m i s m o s ' m a l e s . 

P e r o e r a o t r o e l a l c a n c e d e l a s . f a c u l t a d e s . 

D e s d e e l c o m i e n z o , e l G o b i e r n o h i z o u n b a l a n -

c e d e l o q u e r e c i b í a y s e ñ a l ó l a u r g e n c i a d e t o -

m a r d e c i s i o n e s . Y a e l l o e s t a b a o b l i g a d o p o r 

l a g e n e r a c i ó n m i s m a d e s u t r i u n f o . 

D e b í a m o s p e n s a r q u e , s i s e r e q u e r í a a l P a r -

l a m e n t o p a r a q u e s e d e s p r e n d i e r a , d e m u c h a s 

d e s u s p r e r r o g a t i v a s y o t o r g a r a t a n e x c e p c i o -

n a l e s p o d e r e s , e r a p a r a d e s a r r o l l a r u n p l a n 

c o n c e b i d o c o n t i e m p o y c o n o b j e t i v o s m u y 

d e f i n i d o s . 

P o r d e s g r a c i a , n o l o h e m o s v i s t o a s í . S ó l o 

h e m o s v i s t o r e u n i r s e c o m i s i o n e s , r e d a c t a r a n -



t e p r o y e c t o s , v a c i l a r y d i s c u t i r , m i e n t r a s e n t o -

d a s l a s e s f e r a s t r a s c i e n d e i n c e r t i d u m b r e . e i m -

p r o v i s a c i ó n . 

E n e l m i s m o t e r r e n o i n t e r n a c i o n a l , d o n d e 

t o d a p r e c a u c i ó n e s p o c a , s e l a n z a r o n i n i c i a t i -

v a s q u e c o n m o v i e r o n a l P a í s , s e f i r m a r o n p a c -

t o s a d r e f e r é n d u m , c a s i u n a u n i ó n e c o n ó m i c a 

c o n 1a. A r g e n t i n a , y d e s p u é s s e h a n d e s i g n a d o 

c o m i s i o n e s p a r a q u e e s t u d i e n p r o y e c t o s d e t r a -

t a d o s , c u y o s a l c a n c e s , f i n a l i d a d y m o d o d e 

a p l i c a c i ó n n i s i q u i e r a s e c o n o c í a n c u a n d o s e 

p a c t a r o n e n p r i n c i p i o , y a u n n o s e p r e c i s a n , 

m i e n t r a s s e a p r o x i m a e l v e n c i m i e n t o d e l p l a z o 

p a r a c o n t r a e r p e l i g r o s o s c o m p r o m i s o s , c u y a 

g e s t a c i ó n p r e c i p i t a d ^ p u e d e s e p u l t a r p o r a ñ o s 

i n i c i a t i v a s q u e , b i e n m a d u r a d a s , t o d o s d e s e a -

r í a m o s s e r e a l i z a r a n . 

El plano eco7iómico 

S i n e m b a r g o , e s e n e l p l a n o e c o n ó m i c o - s o -

c i a l d o n d e s i g u e c e n t r a d o e l p r o b l e m a q u e 

n o s p r e o c u p a . 

D e s d e h a c e a ñ o s , s e h a v e n i d o d e n u n c i a n d o , 

p o r t o d o s l o s s e c t o r e s , e l t e r r i b l e p e l i g r o q u e 

s i g n i f i c a d e j a r s e a r r a s t r a r p o r e l p r o c e s o i n -

f l a c i o n i s t a . E s é s t a u n a i d e a , q u e h a p e n e t r a -

d o e n l a m e n t e d e t o d o s l o s c h i l e n o s , i n c l u s o 

d e l o s q u e n a d a s a b e n d e t é c n i c a s e c o n ó m i c a s . 

P o r l o d e m á s , ¡ c ó m o i g n o r a r l o ! E l a ñ o 1 9 3 7 , 

e l s u e l d o v i t a l e r a . d e $ 3 5 0 ; h o y e s d e $ 7 - 5 5 0 . 

H a c e 1 5 a ñ o s , e l l i t r o d e b e n c i n a v a l í a $ 1 . 8 2 ; 

h o y v a l e $ 9 , 4 4 . U n a b o l s a , d e c e m e n t o c o s t a -

b a , e l a ñ o 1 9 3 7 , $ 1 0 , 9 6 , y h o y v a l e $ 1 0 4 , 7 5 . 

Y p o r u n k i l o d e p a n s e p a g a b a , e n ' 1 9 4 0 , 

$ 1 , 9 5 , y h o y , $ 1 3 , 6 0 . S e r í a i n ú t i l s e g u i r m u l -

t i p l i c a n d o e j e m p l o s . 

P o d r í a n m u c h o s p e n s a r q u e s e t r a t a s i m -

p l e m e n t e d e c i f r a s ; a m a y o r e s p r e c i o s , t a m -

b i é n m e j o r e s s a l a r i o s . H a b r í a m o s d e s c u b i e r -

t o a s í , e n C h i l e , e l f á c i l y m a r a v i l l o s o E x p e -

d i e n t e d e e n g a ñ a r n o s c o m o u n p u e b l o d e b o -

b o s : a u m e n t a r l o s b i l l e t e s ; g a n a r m á s , p a g a r 

m á s y t o d o s q u e d a n d o n d e m i s m o . ¡ J u e g o i n o -

c e n t e y a b s u r d o ! T e n e r l a i l u s i ó n d e ( f u e s e 

g a n a m á s ; i n d i g n a r s e p o r p a g a r p r e c i o s m á s 

c a r o s , y m a n t e n e r s e t o d o s e n e l m i s m o n i v e l . 

P e r o e s t e m o v i m i e n t o t i e n e s u s l e y e s , s u v e -

l o c i d a d y s u s d e s e q u i l i b r i o s y p r o g r e s i v a m e n t e 

s e p r e c i p i t a , h a c i a e l d e s a s t r e . N o t o d o s s u b e n 

c o n e l m i s m o r i t m o , y s u r g e n l a s i n j u s t i c i a s . 

M i e n t r a s u n e m p l e a d o t i e n e u n a r e n t a m í n i m a 

v i t a l , y e l d u e ñ o d e u n a . c a s a m u l t i p l i c a s u v a -

l o r , u n o b r e r o d e l a c o n s t r u c c i ó n , e n S a n t i a g o , 

g a n a c i e n p e s o s , y l o s h a y , e n e l N o r t e y e n 

e l S u r , q u e g a n a n s e t e n t a u o c h e n t a p e s o s a l 

d í a . L o s g a s t o s s o n i m p o s i b l e s d e c a l c u l a r y 

p r e v e r ; l a e s p e c u l a c i ó n s u r g e ; l a m o r a l e c o -

n ó m i c a s e d e s t r u y e ; l o s d e s n i v e l e s s e a c e n -

t ú a n ; s e d e s c a p i t a l i z a n l a s e m p r e s a s p ú b l i c a s 

y p r i v a d a s , y s e d e v o r a n , c o n i n c o n s c i e n c i a , 

l a s f u e n t e s d e l a e n e r g í a y p r o d u c c i ó n e c o n ó -

m i c a . 

H a y d o s m a n e r a s d é d e t e n e r s e , u n a c o n s -

c i e n t e : u n e s f u e r z o c o l e c t i v o o r g a n i z a d o ; o t r a , 

d e m e c á n i c a e c o n ó m i c a , q u e a j u s t a e l p r o c e s o 

d e m a n e r a f a t a l : l a c r i s i s . 

L a m e n t e h u m a n a n o h a d e s c u b i e r t o c ó m o . 

e s c a p a r a e s t e d i l e m a . 

F r e n t e a t a l e s h e c h o s , n o h a y d o c t r i n a s n i 

p o s i c i o n e s . T o d o s l o s p a í s e s y d o c t r i n a s , d e s d e 

e l c a p i t a l i s m o h a s t a e l c o m u n i s m o , r e c o n o c e n 

q u e é s t e e s e l s u p r e m o f l a g e l o , q u e l l e v a a u n 

p u e b l o a l a r u i n a . P u e d e n d i s c r e p a r s o b r e l a 

f o r m a d e c o m b a t i r l o ; l o s m é t o d o s p o r a p l i c a r ; 

s o b r e q u i é n d e s c a r g a r m á s d u r a m e n t e e l s a c r i -

f i c i o . P e r o t o d o s , s i n e x c e p c i ó n , l u c h a n p o r 

e x t e r m i n a r l o . 

P o r e s o , e l n u e v o G o b i e r n o l o p r o c l a m ó e n 

s u c a m p a ñ a y e n e l l o c o m p r o m e t i ó a l P a í s . L o 

q u e o t r o s , p o r l i g e r e z a o p o r i n c a p a c i d a d , n o 

h i c i e r o n , l e c o r r e s p o n d í a a é l r e a l i z a r l o , p o r -

q u e - t a l e r a s u r e s p o n s a b i l i d a d h i s t ó r i c a ; p o r -

q u e t e n í a e l r e s p a l d o d e l p u e b l o , c o n q u e o t r o s 

n o c o n t a b a n , y p o r q u e t a m b i é n l a s o p o r t u n i -

d a d e s m a d u r a n , c o m o e l f r u t o e n e l á r b o l , y 

p a r a e s o s e e l i g e n n u e v o s g o b e r n a n t e s y s e 

c o n s u l t a p e r i ó d i c a m e n t e a l a . N a c i ó n . 

P o d r í a s u g e r i r s e q u e s e p a g a n a n t i g u a s c u l -

p a s o q u e e s t o e s t e r r i b l e m e n t e d i f í c i l . T o d o 

e s o e s c i e r t o , y n o q u e r e m o s , c o n u n a g a s t a d a 

t é c n i c a q u e d i v i d í a l o s h e c h o s s e g ú n s e f u e r a 

g o b i e r n o u o p o s i c i ó n , p r e s e n t a r p r i m e r o u n 

c u a d r o d e b r i l l a n t e s c o l o r e s , p a r a d e s p u é s d e s -

p l e g a r s ó l o l a s o b s c u r a s s o m b r a s . 

P e r o t a m b i é n e s c i e r t o q u e e s a s c o n d i c i o n e s 

e r a n c o n o c i d a s y q u e , p a r a e n f r e n t a r l a s , s e s o -

l i c i t a r o n l o s v o t o s y s e l l e g ó a l P o d e r . P u e s 



b i e n , e l p r o b l e m a s i g u e e n p i e , s e a g r a v a y 

d e s b o r d a , h a s t a a h o r a , a l G o b i e r n o e n s u c o n -

j u n t o . 

E l c o s t o d e l a v i d a , q u e a u m e n t ó e n 1 9 5 2 

e n u n p o r c e n t a j e d e 2 2 , 2 , l o v e m o s s u b i r e n 

l o s m e s e s d e e n e r o , f e b r e r o y m a r z o , 5 , 8 . E s -

t o s i g n i f i c a q u e , a l t é r m i n o d e l a ñ o , c u a n d o s e 

p r e g u n t e a l B a n c o C e n t r a l , e n c u m p l i m i e n t o 

d e l a l e y 1 0 . 3 5 3 , c u á l e s e l p o r c e n t a j e d e l a l z a 

d e l c o s t o d e l a v i d a , é s t e t e n d r á q u e c o n t e s t a r 

— d e c o n t i n u a r d i c h o r i t m o , q u e t o d o h a c e s u -

p o n e r s e a c e n t ú e , p u e s l o s m e s e s c i t a d o s s o n 

l o s m á s f a v o r a b l e s — q u e e l a l z a e s d e 3 0 % ó 

d e 4 0 % , m í n i m o , y d e i n m e d i a t o , p o r a j u s t e 

a u t o m á t i c o y p o r e s t e s o l o c a p í t u l o , s e a u m e n -

t a r á n l o s s u e l d o s d e l a A d m i n i s t r a c i ó n P ú b l i -

c a e n u n a c i f r a q u e f l u c t u a r á e n t r e 1 2 y 

1 6 . 0 0 0 m i l l o n e s d e p e s o s . 

E s a u n m á s s i n t o m á t i c o a n o t a r q u e e l a l -

z a , e n e s t o s m i s m o s m e s e s , e n 1 9 5 0 , f u é d e 

3 , 6 ; e n 1 9 5 1 , d e 3 , 2 ; e n 1 9 5 2 , d e 2 , 9 , y e n 1 9 5 3 , 

d e 5 , 8 . 

P o r o t r a p a r t e , l a s e m i s i o n e s h a n c o n t i n u a -

d o e n r i t m o c r e c i e n t e . 

¿ E s é s t a l a m a n e r a d e a f r o n t a r e l p r o b l e -

m a 1 H a y q u i e n e s c r e e n q u e t o d o s e s o l u c i o n a : 

s e g ú n u n o s , d i s m i n u y e n d o l o s g a s t o s p ú b l i -

c o s ; s e g ú n o t r o s , e s t a b i l i z a n d o l o s s u e l d o s y 

s a l a r i o s ; s e g ú n o t r o s , r e s t r i n g i e n d o e l c i r c u l a n -

t e o f r e n a n d o l o s p r e c i o s o d i s m i n u y e n d o l o s 

i m p u e s t o s ; * y f i n a l m e n t e h o y q u i e n e s b u s c a n , 

c o m o e s l ó g i c o , l a s o l u c i ó n e n u n p l a n d e c o n -

j u n t o . P e r o n a d i e h a d e s c u b i e r t o q u e a u m e n -

t a n d o l o s s a l a r i o s y l o s p r e c i o s , e l p r e s u p u e s -

t o y l o s i m p u e s t o s , l o s g a s t o s y l a s e m i s i o n e s , 

p u e d e s a n e a r s e u n s i s t e m a e c o n ó m i c o . 

. El informe de la CEP AL. 

E l ú l t i m o i n f o r m e d e 1a. C E P A L . , o f i c i a l -

m e n t e e n t r e g a d o e n l a C o n f e r e n c i a R e g i o n a l 

d e L a t i n o a m é r i c a , q u e s e c e l e b r a e n e s t o s d í a s 

e n R í o d e J a n e i r o , n o p u e d e l e e r s e p o r u n 

c h i l e n o s i n i n q u i e t u d y g r a v e t e m o r . 

E s d i f í c i l r e s u m i r c o n e x a c t i t u d , s i n d e s f i -

g u r a r l o s , e s t u d i o s t a n c o m p l e j o s , r e a l i z a d o s 

c o n e s p í r i t u v e r d a d e r o d e i n v e s t i g a c i ó n y p r e -

c i s i ó n c i e n t í f i c a . . P e r o , d e s u c o n t e x t o y d e s u 

c o m p a r a c i ó n c o n o t r o s p a í s e s , r e s u l t a u n c u a -

d r o g e n e r a l q u e n o n o s f a v o r e c e y q u e n o s h a -

c e m e d i r l a i n c l i n a c i ó n d e l p l a n o p o r e l c u a l 

c a m i n a m o s . 

E l i n g r e s o b r u t o , c a l c u l a d o e n m i l e s d e m i -

l l o n e s d e d ó l a r e s , h a l l e g a d o , e n A m é r i c a l a t i -

n a , a 4 0 . 0 0 0 m i l l o n e s , y l a s i n v e r s i o n e s d e c a -

p i t a l , i m p u l s a d a s p o r d i v e r s o s f a c t o r e s , h a n 

l l e g a d o a l 1 : 6 , 5 % d e l i n g r e s o b r u t o e n 

1 9 4 6 - 1 9 5 2 , p r o p o r c i ó n r e l a t i v a m e n t e a l t a y 

s u p e r i o r , p o r p r i m e r a v e z , a l p u n t o m á s a l t o , 

p r o d u c i d o e n e l p e r í o d o 1 9 2 5 - 1 9 2 9 . 

L a a c u m u l a c i ó n d e c a p i t a l h a s i d o e x t r a o r -

d i n a r i a m e n t e i n t e n s a e n e s t o s m i s m o s a ñ o s 

1 9 4 6 - 1 9 5 2 y h a r e p r e s e n t a d o u n p r o m e d i o d e 

5 , 9 , c o n t r a 3 , 1 % e n l o s a ñ o s 1 9 4 0 - 4 5 . L a t e r -

c e r a p a r t e d e l c a p i t a l e x i s t e n t e e n 1 9 5 2 s e a c u -

m u l ó a p a r t i r d e 1 9 4 6 y c a d a p e r s o n a a c t i v a 

' d e l a t i n o A m é r i c a t i e n e , c o m o t é r m i n o m e d i o , 

1 . 4 9 1 d ó l a r e s d e c a p i t a l , c o n t r a 1 . 1 7 7 d e l a ñ o 

1 9 4 5 , o s e a , u n a u m e n t o d e 2 6 , 7 % . 

P o r o t r a p a r t e , s i e n e s t o s m i s m o s a ñ o s e l 

p r o d u c t o p o r u n i d a d d e c a p i t a l h a t e n d i d o a 

d e c l i n a r , l o q u e s e e x p l i c a p o r e l r e e m p l a z o d e 

u n a m a q u i n a r i a d e p r o d u c c i ó n q u e r e c i b i ó u n a 

s o b r e c a r g a e x c e s i v a e n l o s a ñ o s d e l a . s e g u n d a 

g u e r r a , e l p r o d u c t o p o r p e r s o n a a c t i v a h a a u -

m e n t o e n u n 1 5 , 6 e n l o s s i e t e a ñ o s q u e s e 

c o n s i d e r a n , o s e a , s e g ú n u n a t a s a m e d i a d e u n 

2 , 2 % . 

P o r o t r a , p a r t e , l a c a p a c i d a d t o t a l d e p a g o s 

d e l a A m é r i c a l a t i n a a u m e n t ó e n f o r m a c o n s i -

d e r a b l e ; l l e g ó a l a s u m a d e 1 7 . 0 7 6 m i l l o n e s d e 

d ó l a r e s , f o r m a d a p o r 1 1 . 0 2 8 m i l l o n e s , p r o -

d u c t o d e l a m e j o r r e l a c i ó n d e l o s p r e c i o s d e l 

i n t e r c a m b i o , d e l a u m e n t o d e l a s e x p o r t a c i o -

n e s e n 3 . 9 5 9 m i l l o n e s y e n 2 . 0 9 0 m i l l o n e s q u e 
—X 

c o r r e s p o n d e n a a f l u e n c i a d e c a p i t a l e s e x t r a n -

j e r o s . 

S i n e m b a r g o , c a d a u n a d e e s t a s c i f r a s m e -

r e c e u n a n á l i s i s y n o s e p u e d e c o n s i d e r a r l a s 

p o r s u s o l o s i g n i f i c a d o a p a r e n t e , s i n r e l a c i ó n 

a m u y v a r i a d o s f a c t o r e s q u e l e s d e n s u v e r d a -

d e r a p r o p o r c i ó n . B a s t e c o n s i d e r a r q u e e l c o n -

s u m o m e d i o p o r h a b i t a n t e e n l a t i n o A m é r i c a 

s ó l o a l c a n z ó a 2 0 5 d ó l a r e s e n 1 9 5 2 , s u p e r i o r 

a l 1 9 4 5 , q u e f u é d e 1 7 2 d ó l a r e s , o s e a , a u - . 

m e n t ó e n 3 3 d ó l a r e s p o r p e r s o n a , l o q u e e s u n 



p r o g r e s o s i s e c o n s i d e r a - e l a u m e n t o d e l a p o -

b l a c i ó n , p e r o e s t á m u y l e j o s d e s e r u n n i v e l 

n i s i q u i e r a r a c i o n a l m e n t e m í n i m o . 

La situación chilena 

P e r o l o i m p o r t a n t e e s q u e e n e s t a s c i f r a s , 

q u e n o s m u e s t r a n u n c u a d r o g e n e r a l q u e a n o -

t a p r o g r e s o s : e n l a A m é r i c a . L a t i n a , v e a m o s 

c u á l e s l a s i t u a c i ó n d e C h i l e . ¿ H a c r e c i d o é s -

t a c o n e l m i s m o r i t m o ? D e n t r o d e l c o n j u n t o 

d e l o s p a í s e s , ¿ e s t á p o r d e b a j o o p o r e n c i m a 

d e l o s t é r m i n o s m e d i o s ? 

¿ H e m o s a u m e n t a d o n u e s t r a c a p i t a l i z a c i ó n y 

n u e s t r a p r o d u c c i ó n p o r p e r s o n a a c t i v a y s u 

' p o d e r d e c o n s u m o ? 

L a r e s p u e s t a e s c a t e g ó r i c a : e s t a m o s p o r d e -

b a j o d e l t é r m i n o m e d i o . S e r í a l a r g o y , t a l v e z , 

e n o j o s o e n t r a r e n d e t a l l e s y g u a r i s m o s . P r e -

f i e r o q u e s o l a m e n t e t o m e m o s e n c u e n t a l o s i n -

f o r m e s c i t a d o s . A d e m á s , p o r q u e e s t a s e x p o s i -

c i o n e s 1 1 0 s ó l o d e b e n l l e g a r h a s t a l a s p e r s o n a s 

e s p e c i a l i z a d a s , s i n o q u e d e b e n s u p e r a r l o s l í -

m i t e s d e e s t a S a l a y l l e g a r a l a o p i n i ó n g e n e -

r a l , q u e d e s e a c o n o c e r p r o p o s i c i o n e s m á s é o n -

c l u y e n t e s . 

P e r o b a s t a r á n a l g u n o s d e e s t o s d e t a l l e s . 

L a i n v e r s i ó n q u e s e b a c í a e n B r a s i l s o b r e e l 

i n g r e s o b r u t o e r a , e n 1 9 4 5 , d e 1 0 % ; e n 1 9 5 2 , 

f u é d e 2 0 , 9 % ; e n e l P e r ú , d e 1 4 , 8 % l l e g a a 

2 2 9 ? ; e n M é x i c o , d e 1 1 % a 1 6 , 4 % ; e n V e -

n e z u e l a , d e 9 , 3 f / ; a 2 1 , 7 % ; C h i l e , d e 1 0 . 5 a 

1 3 , 3 . E l i n g r e s o p o r p e r s o n a e n B r a s i l s u b e 

d e - 1 6 9 a 2 1 0 ' d ó l a r e s ; e n M é x i c o , d e 1 6 9 a 

2 0 4 ; e n P e r ú , d e 9 8 a 1 2 5 ; e n V e n e z u e l a , d e 

4 8 0 a 5 4 6 ; e n G u a t e m a l a , d e 1 0 3 a 1 7 2 ; e n 

C h i l e n o h a y m i s o l o a v a n c e ; p e r m a n e c e m o s 

e s t a c i o n a r i o s : 2 9 7 , e n 1 9 4 5 , a 2 9 7 e n 1 9 5 2 . 

P e r o p o d e m o s l e e r e n e l i n f o r m e c o n c l u -

s i o n e s t a n d u r a s c o m o e s t a : " C o m o q u i e r a 

q u e s e a , e s o s c o e f i c i e n t e s d e i n v e r s i ó n s o n 

r e l a t i v a m e n t e b a j o s y e x p l i c a n q u e l a p r o -

d u c c i ó n m a n u f a c t u r e r a , a g r í c o l a y m i n e r a 

d e C h i l e h a y a n c r e c i d o e n u n 3 , 3 % e n e l m e -

j o r d e l o s c a s o s , c u a n d o e n l o s o t r o s p a í s e s 

d e A m é r i c a l a t i n a , e x c l u i d a l a A r g e n t i n a p o r 

r a z o n e s c i r c u n s t a n c i a l e s , h a t e n i d o u n a t a -

s a m e d i a d e 4 , 7 % e n l a p r o d u c c i ó n t o t a l d e 

1 9 4 6 - 5 2 " . 

Y a g r e g a q u e e l e a c u e r d o c o n o t r a s c i f r a s 

d e e s t e m i s m o e s t u d i o , " r e s u l t a r í a u n c o n -

s i d e r a b l e d e s c e n s o d e l p r o d u c t o p o r u n i d a d c a -

p i t a l y d e l p r o d u c t o p o r h o m b r e . . . " . L a C o m i -

s i ó n E c o n ó m i c a e s t i m a q u e s o n t a n d e s f a v o r a -

b l e s e s t a s c o n c l u s i o n e s q u e p r e f i e r e d i s i p a r a l -

g u n a s d u d a s a n t e s d e i n s i s t i r . P e r o h a y 

c i e r t o s d a t o s d e f i n i t i v o s : e l i n g r e s o p o r p e r -

s o n a e n C h i l e e r a , e n 1 9 4 5 , d e $ 2 3 . 7 0 0 y , e n 

1 9 5 2 , c o n t i n ú a s i e n d o d e $ 2 3 . 7 0 0 ; e l c o n -

s u m o q u e e r a d e $ 2 1 . 1 0 0 e n 1 9 4 5 , d e s c i e n d e 

a $ 2 0 . 4 0 0 e n 1 9 5 2 . L a i n v e r s i ó n a u m e n t ó d e 

2 , 6 a 3 , 3 , l o q u e , c o m o v a h e m o s e s t a b l e c i d o , 

e s u n c o e f i c i e n t e m á s b a j o q u e e l t é r m i n o 

m e d i o d e A m é r i c a l a t i n a y m u y ' i n f e r i o r a 

l o s d e P e r ú , C o l o m b i a , M é x i c o , G u a t e m a l a , 

e t c . . 

P o r e s o , t a m b i é n , e n l a a g r i c u l t u r a , a n o t a 

" u n d e s c e n s o e n e l c a p i t a l e x i s t e n t e a r a -

z ó n d e 1 . 0 % a n u a l " . Y e n l a m a n u f a c t u r a , 

d o n d e e l c a p i t a l h a c r e c i d o , " p a r e c e h a b e r 

u n p r o d u c t o d e c l i n a n t e p o r u n i d a d d e c a p i -

t a l " ; y e n l a m i n e r í a , " s e e s t á t r a b a j a n d o 

a m e n o s c a p a c i d a d ( p i e l o e x i s t e n t e y h a b a -

j a d o t a m b i é n e l p r o d u c t o * p o r u n i d a d d e c a -

p i t a l " . 

E s i n d u d a b l e q u e e n e s t o s c a m b i o s y p o r -

c e n t a j e s q u e l i a i i p r o d u c i d o t a n d i v e r s o s 

e f e c t o s e n l a s e c o n o m í a s d e l a s d i v e r s a s R e -

p ú b l i c a s i n f l u y e n f a c t o r e s c o m o l o s m e j o -

r e s p r e c i o s i n t e r n a c i o n a l e s , q u e , e n e l c a s o 

d e l o s p a í s e s p r o d u c t o r e s d e c a f é , h a n s i d o 

m u y s u p e r i o r e s a l q u e h a e x p e r i m e n t a d o 

n u e s t r o p r o d u c t o b á s i c o , e l c o b r e . 

P e r o h a y o t r o s f a c t o r e s q u e n o s h a n s i d o 

t a m b i é n n e t a m e n t e d e s f a v o r a b l e s y q u e n o 

d e p e n d e n . d e l f a c t o r p r e c i o , c o m o e s l a b a j a 

d e n u e s t r o v o l u m e n d e e x p o r t a c i o n e s , q u e 

f u é d e 2 7 . 2 0 0 m i l l o n e s d e - p e s o s e n 1 9 4 5 y 

. q u e d e s c e n d i ó p r o g r e s i v a m e n t e h a s t a 

$ 2 0 . 5 0 0 m i l l o n e s , l o q u e d e b e l e e r s e : m á s 

h a b i t a n t e s , m e n o s e x p o r t a c i o n e s , m e n o s d i s -

p o n i b i l i d a d e s . E v i d e n t e m e n t e , e s t a s c i f r a s 

s o n c o n s i d e r a d a s s i n t o m a r e n c u e n t a l o s 

c a m b i o s e n r e l a c i ó n , d e p r e c i o s , p a r a m o s t r a r 



e l v o l u m e n d e p é r d i d a n e t a , p u e s l a m a y o r 

e n t r a d a r e a l l a h e m o s c o n s e g u i d o s ó l o a b a -

s e d e a u m e n t a r p r e c i o s y n o m e j o r a r a l m i s -

m o t i e m p o n u e s t r a c a p a c i d a d d e p r o d u c c i ó n , 

p u e s s i a m b o s f a c t o r e s h u b i e r a n a c t u a d o , 

h a b r í a m o s t e n i d o u n m a y o r i n g r e s o . C u a l -

q u i e r a q u e m e d i t e u n i n s t a n t e s o b r e e s t e s o -

l o h e c h o , c o n r e l a c i ó n a l c o b r e , v e r á q u é i n -

s e n s a t a h a s i d o n u e s t r a p o s i c i ó n . V i v i m o s 

c r i t i c a n d o a l p a s a d o q u e d e j ó p a s a r p o r s u s 

m a n o s e l r í o d e o r o d e l s a l i t r e y h o y c l a m a -

m o s s o b r e u n a r i q u e z a q u e e n g r a n p a r t e 

p e r d i m o s y l a s o p o r t u n i d a d e s i n m e n s a s q u e 

n o s d i o , y q u e n o a p r o v e c h a m o s s i n o e n m í -

n i m a p a r t e , h a s t a s e r e l 4 % d e l m e r c a d o , 

d e s p u é s d e h a b e r s i d o e l 9 6 % . Y a h o r a n o 

l i e m o s h e c h o s i n o r e p e t i r e l m i s m o e r r o r , 

q u e b i e n p u d i e r a l l a m a r s e e l m i s m o c r i m e n : 

v i v i r a l d í a s a c a n d o e l m e j o r p r e c i o p o s i b l e ; 

p e r o g a s t a n d o t o d o e l b e n e f i c i o , s i n r e s e r -

v a s p a r a l o s a ñ o s m a l o s ; s i n c r e a r c o n e s o s 

r e c u r s o s f u e n t e s d e r i q u e z a y , l o q u e e s p e o r , 

e n c a r e c i e n d o e l p r o d u c t o a l g r a v a r l o , n o e n 

l a u t i l i d a d , s i n o e n e l c o s t o , h a s t a q u e v a -

y a m o s p e r d i e n d o p r o g r e s i v a m e n t e n u e s t r a 

i m p o r t a n c i a e n l o s m e r c a d o s y q u e d e m o s 

r e d u c i d o s a u n a c u o t a í n f i m a d e e l l o s , f u n -

d a d o s s ó l o e n q u e l a n a t u r a l e z a n o s d e f i e n d e 

o t o r g á n d o n o s e l p r i v i l e g i o d e s u s r e s e r v a s ; 

p e r o n o s o t r o s , o b t e n i e n d o d e e s a v e n t a j a l o 

q u e e l p r ó d i g o , q u e g a s t a s i n p e n s a r q u e 

p u d i e r a a g o t a r s e a l g ú n d í a e l c a u d a l , q u e n o 

h a s a b i d o i n c r e m e n t a r n i d e f e n d e r c o n i n -

t e l i g e n c i a . 

Política del Cobre 

A e s t e r e s p e c t o , e s n e c e s a r i o s e ñ a l a r q u e ' 

h e m o s i n s i s t i d o h a s t a l a s a c i e d a d e n d e f i n i r 

u n a p o l í t i c a r e s p e c t o d e l c o b r 0 y l i e m o s - s e -

ñ a l a d o q u e e l l a n o p u e d e l i m i t a r s e s ó l o a 

o b t e n e r m e j o r e s p r e c i o s y a s a c a r e l m a y o r 

p o r c e n t a j e e n e l b e n e f i c i o m e d i a n t e i m p u e s -

t o s d i r e c t o s e i n d i r e c t o s . E s o e s r e p e t i r l o 

q u e h i c i m o s c o n e l s a l i t r e e n e l t i e m p o d e l 

a u g e , c u a n d o c r e í a m o s d i s p o n e r d e u n m o n o -

p o l i o n a t u r a l i n d e f i n i d o . 

N u e s t r o c o l e g a e l S e n a d o r T o m i c , e n s u 

o p o r t u n i d a d , s e ñ a l ó l a i m p o r t a n c i a f u n d a -

m e n t a l d e c o m p r o m e t e r a l o s p r o d u c t o r e s 

p a r a a u m e n t a r n u e s t r a c a p a c i d a d i n s t a l a d a 

d e p r o d u c c i ó n . E s t e a s p e c t o n o s e h a m e d i -

d o s u f i c i e n t e m e n t e , y n o p u e d e s e ñ a l a r s e l a 

i n v e r s i ó n h e c h a e n C h u q u i c a m a t a , p u e s e l l a 

e s t a b a d e s t i n a d a a c a m b i a r u n p r o c e d i m i e n -

t o p o r o t r o y m a n t e n e r a s í l a p r o d u c c i ó n q u e 

t e n í a m o s . 

E n t r e t a n t o , a n o t e m o s q u e e n 1 1 9 4 4 l a p r o -

d u c c i ó n c h i l e n a a l c a n z ó a 5 4 9 . 5 1 7 t o n e l a d a s 

c o s t s . , o s e a , u n 1 9 , 6 8 % . d e l a p r o d u c c i ó n 

m u n d i a l d e e s e a ñ o , q u e j f u é d e 2 . 7 9 1 t o n e -

l a d a s . E n c a m b i o , e n 1 9 5 1 , p r o d u j i m o s 

4 1 8 . 5 7 2 t o n e l a d a s , p a r a u n m e r c a d o q u e 

c o n s u m i ó 2 . 8 9 8 . 8 3 9 , o s e a , f u i m o s u n 1 4 , 4 4 % . 

T o d o s l o s a n t e c e d e n t e s i n d i c a n q u e e n l o s 

E s t a d o s U n i d o s s e h a c e n g r a n d e s i n v e r s i o n e s 

p a r a d e s a r r o l l a r n u e v a s e x p l o t a c i o n e s , q u e 

s i g n i f i c a r á n u n a u m e n t o p r o b a b l e d e 

2 6 0 . 0 0 0 t o n e l a d a s e n l o s p r ó x i m o s a ñ o s ; y , 

e n e l r e s t o d e l m u n d o , i g u a l m e n t e s e i n -

v i e r t e y - s e a u m e n t a e l p o d e r d e p r o d u c c i ó n . 

E n t r e t a n t o , n o s o t r o s , t e n i e n d o r e s e r v a s ú n i -

c a s y e x i s t i e n d o m o t i v o s p a r a p e n s a r c o n 

o p t i m i s m o q u e e l m e r c a d o d u r a n t e a ñ o s , 

c u a l e s q u i e r a q u e s e a n s u s f l u c t u a c i o n e s , t e n -

d e r á a a u m e n t a r p r i m e r a m e n t e s u d e m a n d a , 

e s t a m o s p e r d i e n d o l a m e j o r p o s i b i l i d a d p a -

r a o b t e n e r d e l c o b r e r e c u r s o s q u e n o s p e r -

m i t a n p r o y e c t a r d e c i s i v o s c a m b i o s e n n u e s -

t r a e c o n o m í a . 

C u a n d o s e d i s c u t i ó e n e l C o n g r e s o e s t e 

p r o b l e m a , j u n t o c o n o t r o s S e n a d o r e s s e ñ a l a -

m o s l a i m p o r t a n c i a d e c r e a r u n o r g a n i s m o , 

n o s ó l o v e n d e d o r , s i n o t a m b i é n q u e c o n o c i e -

r a e s t e p r o b l e m a e n t o d o s s u s a s p e c t o s . 

L a v e r d a d e s q u e h o y c o n s t i t u í m o s , c o n 

l o s p r o d u c t o r e s , u n a s o c i e d a d d e h e c h o ; p e -

r o e n l a c u a l d e b i é r a m o s a c t u a r c o n e l i n -

t e r é s d e u n v e r d a d e r o s o c i o q u e q u i e r e p a r -

t i c i p a r e n e l n e g o c i o , q u e e s t á i n t e r e s a d o 

e n t r a t a r l e a l m e n t e c o n s u a s o c i a d o : p r o d u - ' 

c i r m á s , v e n d e r b i e n y p a r t i c i p a r e n l a u t i -

l i d a d , c o n o c i e n d o a f o n d o t o d o e l m e c a n i s -

m o d e p r o d u c i ó n y v e n t a . E l c r i t e r i o c o n t r a -

r i o , d e c e r r a r l o s o j o s y q u e r e r s a c a r s ó l o 

v e n t a j a s i n m e d i a t a s , n o e s 111 u n a b u e n a p o -



l í t i c a d e d e f e n s a d e l i n t e r é s n a c i o n á f ? , n i d e l 

n e g o c i o q u e n o s c o n v i e n e s e a p r ó s p e r o . 

Los hechos son neutrales 

E s t o s s o n l o s h e c h o s a q u e e s t a m o s a b o c a -

d o s . L o s a n t e c e d e n t e s q u e n o s p r o p o r c i o n a l a . 

C o m i s i ó n E c o n ó m i c a p a r a l a A m é r i c a L a -

t i n a v i e n e n a c o n f i r m a r , p o r l o d e i r í á s , e l 

p e n s a m i e n t o d e t o d o s l o s q u e l i a n e s t u d i a d o 

n u e s t r a r e a l i d a d . 

H a c e a ñ o s , l e í e n u n e s t u d i o s o c i o l ó g i c o 

e s t a i d e a : l o s h e c h o s s o n n e u t r a l e s . H e p o -

d i d o c o m p r o b a r l o e n e s t o s d í a s . 

A n t e s d e p r o n u n c i a r e s t a s p a l a b r a s , h e 

c o n v e r s a d o c o n h o m b r e s d e m u y d i s t i n t a e x -

t r a c c i ó n i d e o l ó g i c a , p o d r í a d e c i r s e , d e t o -

d o s l o s m a t i c e s , y t o d o s r e c o n o c e n , c o n d i s -

t i n t a s f r a s e s o i m á g e n e s , q u e é s t a e s n u e s t r a 

s i t u a c i ó n y é s t e n u e s t r o p r o b l e m a . 

P o r l o d e m á s , e s t a s c i f r a s s e p u e d e n t r a -

d u c i r f á c i l m e n t e e n r e a l i d a d e s . 

R e c u e r d o q u e c u a n d o s e a n a l i z a b a n l a s e s -

t a d í s t i c a s s o b r e e l p r o b l e m a , d e l a h a b i t a c i ó n , 

h a c e d e e s t o y a m á s d e 2 5 a ñ o s , y s e d e c í a : 

" f a l t a n 2 0 0 . 0 0 0 c a s a s " , y ( p i e e l c r e c i m i e n -

t o v e g e t a t i v o d e l a p o b l a c i ó n r e q u e r í a p o r 

l o m e n o s 1 2 . 0 0 0 a l a ñ o , y s e a f i r m ó q u e s e 

c o n s t r u í a u n a c i f r a d e c a s a s i n f e r i o r a l c r e -

c i m i e n t o , y q u e e n e l a ñ o 1 9 5 3 f a l t a r í a n s o -

b r e 4 0 0 . 0 0 0 , h a b í a p e r s o n a s ( p i e m i r a b a n l a 

c i f r a y s e a l z a b a n d e h o m b r o s , p e n s a n d o q u e 

e s o s e r a n n ú m e r o s y q u e t o d o s e a r r e g l a r í a ; 

h o y f a l t a n l a s 4 0 0 . 0 0 0 c a s a s y m i l e s y m i l e s 

d e f a m i l i a s c h i l e n a s , m u j e r e s , n i ñ o s , t r a b a -

j a d o r e s y e m p l e a d o s v i v e n n o s ó l o e n l o s m í -

s e r o s t u g u r i o s d e a n t a ñ o , s i n o e n i n n u m e r a -

b l e s p o b l a c i o n e s " c a l l a m p a s " , q u e s o n u n 

r e t o y u n a a c u s a c i ó n a n u e s t r a c o n c i e n c i a 

d e h o m b r e s , n o d i g o d e c r i s t i a n o s . 

L o m i s m o o c u r r i ó c u a n d o e n e l a ñ o 1 9 4 1 

d o n A l f r e d o L a g a r r i g u e , d e s i g n a d o p a r a e s -

t u d i a r e l p r o b l e m a e l é c t r i c o , r e d a c t ó u n i n -

f o r m e y e n é l t a m b i é n e s t a b l e c i ó l a c a p a c i -

d a d d e l a s p l a n t a s y e l c r e c i m i e n t o d e l a p o -

b l a c i ó n y p r e d i j o m a t e m á t i c a m e n t e q u e e n 

e l a ñ o 1 9 4 8 í b a m o s , a s e r r a c i o n a d o s s i n o s e 

a f r o n t a b a d e s d e i n s t a n t e e l p r o b l e m a . 

T a m b i é n , e n e s e e n t o n c e s , h u b o g e n t e s q u e 

S e s o n r i e r o n , c o n f i a r o n e n q u e n u n c a e n C h i -

l e p a s a n a d a y n o c o m p r e n d i e r o n l a r e l a -

c i ó n e n t r e l a c i f r a y l a v i d a . H o y , e n l a r g o s 

d í a s d e o s c u r i d a d o s e m i l u z , m e d i t a r o n t a l 

v e z , q u e n o t o d o e s d e j a r c o r r e r l o s p r o b l e -

m a s c o m o s i s e r e s o l v i e r a n s o l o s o e n v e n e -

n á n d o l o s c o n u n c r i t e r i o i n s e n s a t o , o s o l u -

c i o n e s s i n c o n s i s t e n c i a , q u e s e p r o p o n e n e n 

t i t u l a r e s d e s m e s u r a d o s s ó l o p a r a e n g a ñ a r . 

C u a n d p e n e l a ñ o 1 9 4 5 h i c i m o s p r e s e n t e 

q u e e r a n e c e s a r i o u n p l a n d e r e g a d í o q u e 

a u m e n t a r a l a s u p e r f i c i e d e r i e g o e n p r o p o r -

c i ó n a l a s n e c e s i d a d e s a l i m e n t i c i a s d e u n a 

p o b l a c i ó n q u e s e h a b í a d u p l i c a d o , m i e n t r a s 

e n i g u a l e s p a c i o d e t i e m p o l a s u p e r f i c i e n o 

r e g a d a h a b í a c r e c i d o e n u n ' 2 5 % , t a m p o c o 

h u b o g r a n a c o g i d a . 

H o y , a n t e l a r e a l i d a d d e n u e s t r a e c o n o -

m í a , h a y m u c h o s , t a m b i é n , q u e p r e t e n d e n 

e l u d i r l a , a l g u n o s , p o r q u e n o s a b e n o n o s e 

a t r e v e n a a f r o n t a r l a , y , o t r o s , c o n l a i l u -

s i ó n d e q u e l o s p a í s e s r e s i s t e n i n d e f i n i d a -

m e n t e . M u c h o s p i e n s a n q u e . c i t a r e s t o s i n -

f o r m e s e s u n a f a l t a d e f e e n e l d e s t i n o d e l 

P a í s y , o t r o s , q u e - e s t a s c i f r a s , q u e r e v e l a n 

n u e s t r a d e s c a p i t a l i z a c i ó n , s o n s ó l o s i g n o s 

a b s t r a c t o s . P e r o e l l o s s o n t a n r e a l e s c o m o l a 

f a l t a d e l u z y e n e r g í a p a r a q ú e t r a b a j e n l a s 

f á b r i c a s ; l a e s c a s e z d e p r o d u c t o s f u n d a m e n -

t a l e s ; l o s p a v i m e n t o s d e s t r u i d o s ; l o s a l t o s 

c o s t o s q u e l l e v a n a u n a , s i t u a c i ó n d e s e s p e r a -

d a e n c i e r t o s s e c t o r e s d e l a p r o d u c c i ó n s a l i -

t r e r a o n u e s t r a r e d u c c i ó n e n l a s c u o t a s r e -

p r e s e n t a t i v a s d e l a p r o d u c c i ó n - y c o n s u m o 

m u n d i a l d e l c o b r e ; l a f a l t a o l a c a r e s t í a d e l 

t r a n s p o r t e ; 1a, s u b a l i m e n t a c i ó n y l a " p o b l a -

c i ó n c a l l a m p a " . 

Jja renta nacional 

E s u n h e c h o e v i d e n t e q u e e l n i v e l d e v i -

d a d e u n p a í s d e p e n d e d e l v o l u m e n d e l a r i -

q u e z a q u e e s c a p a z d e c r e a r , q u e s e t r a d u c e 

e n l o q u e s e l l a m a l a r e n t a n a c i o n a l . S i é s t a 

n o c r e c e o d i s m i n u y e , f a t a l m e n t e e l n i v e l 

b a j a , y , s i e l l a a u m e n t a , s e t r a d u c e e n u n a 

c a n t i d a d m a y o r d e b i e n e s , o s e a . e n u n m e - . 



j o r a m i e n t o . P a r a a u m e n t a r e s a p r o d u c i ó n d e 

b i e n e s , s e r e q u i e r e c a p i t a l , q u e n o s o n b i l l e -

t e s , s i n o f u n d a m e n t a l m e n t e m á q u i n a s q u e 

p e r m i t a n a c a d a h o m b r e a c t i v o m u l t i p l i c a r 

s u e s f u e r z o y m e j o r a r s u r e n d i m i e n t o . U n 

o b r e r o q u e t r a b a j a e n l a s m i n a s c o n u n c h u -

z o y u n a p a l a , p r o d u c i r á c i e n o m i l v e c e s 

m e n o s q u e a q u é l q u e d i s p o n e d e e n e r g í a , p a -

l a s m e c á n i c a s , c a m i n o s y t o d o e l a p a r a t o m e -

c á n i c o q u e l a c i e n c i a h a c r e a d o p a r a u n a 

p r o d u c c i ó n m o d e r n a . 

E v i d e n t e m e n t e , a e s t e p r o b l e m a . e s t á l i g a d o 

e l d e u n a d i s t r i b u c i ó n e q u i t a t i v a d e l a m a y o r 

r e n t a o b t e n i d a ; p e r o s e r í a e l m á s l a m e n t a b l e 

e n g a i t o p e n s a r q u e e l n i v e l d e v i d a p u e d e m e -

j o r a r s i n o h a y m e j o r a m i e n t o f í s i c o e n l a c a n -

t i d a d y c a l i d a d d e l a p r o d u c c i ó n n a c i o n a l . 

S i l a l e c h e e s c a s e a , p o d r á n i n v e n t a r s e l o s 
/ 

m e j o r e s p r o c e d i m i e n t o s p a r a r e p a r t i r u n a 

c a n t i d a d q u e n o s d é u n d é c i m o d e l i t r o p o r 

h a b i t a n t e . P a r e c e q u e l o r a c i o n a l s e r á c o -

m e n z a r p o r t e n e r u n a p r o d u c c i ó n l e c h e r a 

q u e p e r m i t a d i s t r i b u i r u n p r o d u c t o e x i s t e n -

t e y n o d e b a t i r s e p e l e a n d o u n a c a n t i d a d d e 

l e c h e c a d a v e z m á s e s c a s a . 

L a r e n t a n a c i o n a l d e C h i l e a l c a n z a h o y a 

2 4 0 . 0 0 0 ' m i l l o n e s d e p e s o s . U n a l i a r t e d e e s -

t a r e n t a s e d e b e d e s t i n a r a n u e v e s a d q u i s i -

c i o n e s , o s e a , a c a p i t a l i z a r , p a r a s e g u i r p r o -

d u c i e n d o , y a p r e v i s i ó n c a n t i d a d e s q u e 110 

p u e d e n s e r i n f e r i o r e s a 4 0 . 0 0 0 m i l l o n e s ; d i -

v i d i d o e l s a l d o d e 2 0 0 . 0 0 0 m i l l o n e s , l e t o c a -

r á a c a d a p e r s o n a u n a r e n t a a n u a l d e 4 0 . 0 0 0 

p e s o s . C o m o e n e l P a c s h a y q u i e n e s r e c i b e n 

r e n t a s s u p e r i o r e s a 1 0 0 . 0 0 0 p e s o s m e n s u a -

l e s , y d e a c u e r d o c o n l a s l e y e s , e x i s t e n j u b i -

l a c i o n e s s u p e r i o r e s a $ 4 0 . 0 0 0 , d e b e m o s c o n -

c l u i r q u e h a y u n a m a s a q u e e s t á c o n d e n a d a 

a l s u b c o n s u m o y w l a m i s e r i a ; e s l o q u e l a 

s o c i o l o g í a c o n t e m p o r á n e a h a d e n u n c i a d o 

c o m o " s u b p r o l e t a r i a d o " , p a l a b r a q u e d e f i -

n e u n e s t a d o , u n a c o n d i c i ó n s u b h ú m a n a . 

F r e n t e a e s t o s h e c h o s , h e m o s p r e f e r i d o u n 

c a m i n o e n g a ñ o s o : n o h e m o s a u m e n t a d o e l 

v o l u m e n d e b i e n e s y 1 1 0 h e m o s h e c h o u n a 

m á s j u s t a d i s t r i b u c i ó n d e l a r e n t a n a c i o n a l ; 

l i e m o s c a m b i a d o e l m o n t o d e l o s s i g n o s m o -

n e t a r i o s : h e m o s g a s t a d o l a s r e s e r v a s y h e -

m o s m a n t e n i d o l a m i s m a i n j u s t i c i a e n l a d i s -

t r i b u c i ó n d e l a s r e n t a s y , a u n m á s , e n c i e r t a 

m e d i d a l a h e m o s a c e n t u a d o a l c r e a r , p o r l e y , 

n u e v o s d e s n i v e l e s e i n j u s t i c i a s . 

T o d o s l o s p a í s e s d e l m u n d o q u e h a n q u e -

r i d o t r a n s f o r m a r s u s e c o n o m í a s h a n c o m e n -

z a d o p o r c r e a r 1111a m a q u i n a r i a d e p r o d u c -

c i ó n c a p a z d e l i b e r a r l o s e c o n ó m i c a m e n t e y 

m e j o r a r a s í l a s c o n d i c i o n e s d e s u s p u e b l o s . 

L a f a n t á s t i c a p r o s p e r i d a d d e l o s E s t a d o s 

U n i d o s e s t á b a s a d a e n e s o : p o d e r p r o d u c i r 

c o n m a y o r e f i c i e n c i a , e n m e j o r e s c o n d i c i o -

n e s , l a m a y o r c á n t i d a d d e b i e n e s q u e p r o -

d u c e , 110 d i g a m o s n a c i ó n , s i n o C o n t i n e n t e 

a l g u n o . 

R u s i a , d e s p u é s d e l a r e v o l u c i ó n , s i g u i e n -

d o d i s t i n t a t é c n i c a , h a p r e t e n d i d o l o m i s m o : 

m e j o r a r s u e q u i p o , t é c n i c o , i n d u s t r i a l y 

a g r í c o l a , y s u m a y o r o r g u l l o e s m o s t r a r l a s 

c i f r a s p r o g r e s i v a s d e s u p r o d u c c i ó n c o m o 

r e s u l t a d o d e s u s p l a n e s q u i n q u e n a l e s . P r e v i o 

a t o d o m e j o r a m i e n t o , f u é u n e s f u e r z o g i g a n -

t e s c o d e d i s c i p l i n a , t r a b a j o y s u f r i m i e n t o , 

p r i v á n d o s e d e l o e s e n c i a l p a r a c o n s t r u i r u n 

a p a r a t o e c o n ó m i c o p r o d u c t i v o . 

E l c a s o d e I n g l a t e r r a , l a b o r i s t a o c o n s e r -

v a d o r a , e s e l m i s m o . L o s l a b o r i s t a s 110 i n i -

c i a r o n s u p e r í o d o c o n 1111 p r o g r a m a d e v e n -

t a j a s , s i n o d e r e s t r i c c i o n e s , y p r o p u e s t a s a 

u n p u e b l o q u e h a b í a s u f r i d o d u r a n t e c i n c o 

a ñ o s l a t e r r i b l e p r u e b a d e l a g u e r r a . 

P o d r í a m o s m u l t i p l i c a r l o s e j e m p l o s . ¿ Q u é 

h e m o s h e c h o e n c a m b i o n o s o t r o s ? D a r v e n -

t a j a s a p a r e n t e s , c r e a r 1111 f a b u l o s o a p a r a t o 

j u b i l a t o r i o ; e s t i m u l a r l a d e m a n d a y e l c o n -

s u m o d e b i e n e s q u e n o p r o d u c i m o s o q u e 

p r o d u c i m o s e n f o r m a i n c a p a z d e r e s p o n d e r 

a 1a, d e m a n d a , . Y d e n t r o d e e s t e s i s t e m a , h e -

m o s c o n s a g r a d o , n o e l p r i n c i p i o d e l a i g u a l -

d a d a n t e l a l e y , s i n o q u e h e m o s c o n s a g r a d o 

e l p r i n c i p i o - c o n t r a r i o , d e l a d e s i g u a l d a d a n -

t e l a l e y , p o r q u e 1 1 0 p u e d e s e r o t r a c o s a q u e 

e n C h i l e u n o s p u e d e n d e s c a n s a r c o n j u b i l a -

c i o n e s d e 4 0 . 0 0 0 y m á s p e s o s a l o s 5 0 ó 5 5 

a ñ o s , o m e n o s , y o t r o s s ó l o a l o s 6 5 , p a r a 

r e c i b i r u n a p e n s i ó n m á x i m a d e 1 . 0 0 0 p e s o s . 

Q u e u n o s t e n g a n u n a p r e v i s i ó n y , o t r o s , u n a 

d i e z v e c e s i n f e r i o r e n b e n e f i c i o s . U n o s , i n -



d e m n i z a c i ó n y , o t r o s , 1 1 0 . U n o s , a s i g n a c i ó n 

f a m i l i a r d e $ 9 0 0 y , o t r o s , v o l u n t a r i a , c u a n -

d o l a t i e n e n , c u y o t é r m i n o m e d i o n o a l c a n z a 

a $ 1 0 0 . U n o s , i n d e m n i z a c i ó n e x t r a o r d i n a r i a 

p o r l e y y , o t r o s , u n a s e m a n a d e d e s a h u c i o . 

A s í h e m o s i c i o c a y e n d o e n e l p l a n o i n f l a -

c i o n i s t a y c o m e t i e n d o g r a n d e s i n j u s t i c i a s , 

q u e h a n l l e v a d o a n u e s t r a d e m o c r a c i a a u n a 

p r o f u n d a c r i s i s . S o b r e e s t o n o p o d e m o s e n -

g a ñ a r n o s . 

Y f r e n t e a e s t e p r o b l e m a q u e e s l a r a ' z 

d e t o d o s : ¿ c u á l h a s i d o l a a c t i t u d d e l G o -

b i e r n o q u e e l p u e b l o e l i g i ó p r e c i s a m e n t e p a -

r a q u e l o a f r o n t a r a ? 

Y o d i r í a q u e h a s t a a h o r a n o h a d e f i n i d o 

u n p l a n v e r d a d e r o , u n a i d e a c e n t r a l d e f i n i -

d a , y q u e i s e h a d e s l i z a d o p o r e l m i s m o p l a -

n o , c o n a c e n t u a c i ó n d e l o s f a c t o r e s y p é r -

d i d a , a s í , d e u n a o p o r t u n i d a d h i s t ó r i c a . 

Un plan mínimo 

S e r í a p r e s u n t u o s o d e n u e s t r a p a r t e , s i n t o -

d o s l o s e l e m e n t o s d e q u é s ó l o u n G o b i e r n o 

p u e d e d i s p o n e r , s e ñ a l a r e s e p l a n c o m p l e t o . 

P e r o n o s p a r e c e ( p i e , f o r m u l a d a s l a s o b s e r -

v a c i o n e s a n t e r i o r e s , d e b i é r a m o s d e f i n i r , a l 

m e n o s , l a s i d e a s c e n t r a l e s q u e d e b e n p r e s i d i r 

u n a p o l í t i c a c a p a z d e d a r a l P a ' s u n r u m b o 

q u e l o o r i e n t e y l o r e c u p e r e . 

N o e s l a o c a s i ó n , n o e x i s t e l a p o s i b i l i d a d 

d e r e f e r i r s e a t o d a s l a s m e d i d a s ( p i e d e b i e -

r a n c o m p l e m e n t a r e s t a s i d e a s c e n t r a l e s , p e r o 

n o h a y d u d a d e q u e e l l a s c o n s t i t u y e n l o s t e -

m a s s o b r p l o s c u a l e s e s n e c e s a r i o t e n e r u i i a 

o r i e n t a c i ó n f u n d a m e n t a l . 

N i n g u n a d o c t r i n a h a e s c a p a d o n i p u e d e 

e s c a p a r a c i e r t a s p r e m i s a s p r e v i a s . 

S i u n p a í s d e s e a e l e v a r s u c o n d i c i ó n y l o -

g r a r u n a m a y o r i n d e p e n d e n c i a r e a l , d e b e 

c o m e n z a r p o r c r e a r l o s i n s t r u m e n t o s d e c r e a -

c i ó n d e r i q u e z a : t r a n s p o r t e , e n e r g í a , s u p e r -

f i c i e d e c u l t i v o s , d o t a c i ó n d e l a i n d u s t r i a , 

a g r i c u l t u r a y m i n e r í a , e s d e c i r , c a p i t a l . 

Q u i é n l o " c o n t r o l a " c o n s t i t u y e c a s i d i r í a -

m o s e l n e r v i o d e l p r o b l e m a , d e l p r o b l e m a s o -

c i a l c o n t e m p o r á n e o , p e r o a n a d i e s e l e o c u -

r r i r í a p r e s c i n d i r d e é l . 

¿ C ó m o p u e d e o b t e n e r l o c u a n d o n i s i q u i e -

r a p u e d e g e n e r a r l o p o r c a r e c e r d e l a s m á -

q u i n a s p r o d u c t o r a s d e m á q u i n a s , c o m o e s 

e l c a s o d e l a s g r a n d e s p o t e n c i a s i n d u s t r i a l e s ? 

N o h a y s i n o d o s f o r m a s : e l a h o r r o i n t e r n o o 

e l a p o r t e d e c a p i t a l e s q u e v e n g a n d e l e x t e -

r i o r , o , l o q u e e s m á s l ó g i c o , p o r a m b o s m e -

d i o s . 

A s í h a p r o c e d i d o I n g l a t e r r a d e s p u é s d e l 

ú l t i m o c o n f l i c t o ; a s í R u s i a y E s t a d o s U n i d o s , . 

I t a l i a y A l e m a n i a . , 

E l i n f o r m e d e l a C o m i s i ó n E c o n ó m i c a p a -

r a l a A m é r i c a L a t i n a d i c e q u e a l a c a p a c i -

d a d d e p a g o s e n e l e x t e r i o r , o s e a , l a c a p a -

c i d a d p a r a i m p o r t a r b i e n e s d e c a p i t a l y b i e -

n e s d e c o n s u m o , a p a r t e l a n e c e s i d a d d e s u b s -

t i t u i r h a s t a d o n d e s e a p o s i b l e l a s i m p o r t a -

c i o n e s p o r p r o d u c c i ó n i n t e r n a , d e p e n d e e n 

ú l t i m o t é r m i n o y c o n e l l o e l r i t m o d e c r e c i -

m i e n t o e c o n ó m i c o e n l o s a ñ o s p o r v e n i r , " d e 

l a p o s i b i l i d a d d e a u m e n t a r l a s e x p o r t a c i o -

n e s y l a d e t e r m i n a c i ó n d e h a c e r l o ; d e l a r e -

l a c i ó n d e p r e c i o s d e l i n t e r c a m b i o y d e l a 

a f l u e n c i a d e c a p i t a l e s ^ e x t r a n j e r o s " . E s t o 

s o b r e l a b a s e d e l t i n o y b u e n c o n c i e r t o d e 

l o s p r o g r a m a s d e d e s a r r o l l o d e l a e c o n o m í a 

n a c i o n a l . N o p u e d e r e s u m i r s e e n m e n o s p a -

l a b r a s t o d a u n a p o l í t i c a . 

L a v e r d a d e r a l u c h a p o r n u e s t r a i n d e p e n -

d e n c i a y p r o g r e s o r e s i d e n e n d e f e n d e r l a r e -

l a c i ó n d e p r e c i o s e n t r e l o q u e v e n d e m o s y 

l o q u e c o m p r a m o s . 

E s t e e s u n a x i o m a p a r a t o d o s l o s q u e q u i e -

r e n l i b e r a r s u s e c o n o m í a s y f u é l a t e s i s q u e 

s o s t u v o l a d e l e g a c i ó n c h i l e n a e n e l C o n s e j o 

E c o n ó m i c o y S o c i a l . S i u n p u e b l o v e n d e 

b a r a t o y c o m p r a c a r o , s e d e s a n g r a y t e r m i -

n a d o m i n a d o . S u ú n i c a p o s i b i l i d a d e s o b -

t e n e r u n a e q u i t a t i v a r e l a c i ó n ; d e o t r a m a -

n e r a , o t i e n e q u e e x p o r t a r d o s o t r e s v e c e s e n 

v o l u m e n , a b a s e d e m a y o r c a n t i d a d d e t r a b a -

j o a b a j o p r e c i o , o v a a c u m u l a n d o u n d é f i c i t 

q u e l o o b l i g a a c o n t r a é r n u e v o s c o m p r o m i -

s o s q u e m a n t i e n e n y a g r a v a n s u d e p e n d e n -

c i a . P o r e s o , e s v i t a l q u e e s t a r e l a c i ó n s e a 



j u s t a . S i h a y u n e q u i l i b r i o o é s t e s e a p r o x i -

m a , y s i m u l t á n e a m e n t e s e a u m e n t a e l v o l u -

m e n d e l a s e x p o r t a c i o n e s , s e i n c r e m e n t a r á n 

d e i n m e d i a t o l o s r e c u r s o s . 

E n e l c a s o d e l c o b r e , s i e L a . u m e n t o d e p r e -

c i o n o s h a s i g n i f i c a d o u n a u m e n t o d e a p r o -

x i m a d a m e n t e 1 0 0 m i l l o n e s d e d ó l a r e s e n l a s 

e n t r a d a s f i s c a l e s y m e j o r e s s a l a r i o s p a r a l o s 

o b r e r o s , y s i h u b i é r a m o s p o d i d o a l m i s m o 

t i e m p o a u m e n t a r u n 2 5 % l a e x p o r t a c i ó n , e l 

P a í s h a b r í a r e c i b i d o u n a m a y o r e n t r a d a d e 

a p r o x i m a d a m e n t e 6 0 m i l l o n e s d e d ó l a r e s . 

E l t e r c e r a s p e c t o e s e l i n g r e s o d e c a p i t a l . 

H a y q u i e n e s , s u g e s t i o n a d o s p o r u n a p r o p a -

g a n d a s u p e r f i c i a l , c r e e n • q u e e s t o c o n s t i t u -

y e u n a . a m e n a z a p a r a e l P a í s , y o l v i d a n q u e , 

i n c l u s o R u s i a , e n s u p r i m e r a e t a p a , r e c u r r i ó 

a e m p r é s t i t o s d e ; m a g n i t u d . 

E s e v i d e n t e q u e e l E s t a d o d e b e e s t a b l e c e r 

l a s c o n d i c i o n e s p a r a q u e : e s t o s a p o r t e s s e a n 

ú t i l e s , s e s o m e t a n a l a s l e y e s ; s e r e s p e t e n 

l o s i n t e r e s e s d<> l a N a c i ó n , l a j u s t i c i a e n e l 

t r a t o d e l o s c h i l e n o s y l a p a r t i c i p a c i ó n d e l 

P a í s e n l a s u t i l i d a d e s . E n e l l o n o p u e d e h a -

b e r v a c i l a c i o n e s . 

P e r o , a l m i s m o t i e m p o , c o m o l o e s t á n h a -

b i e n d o e n d i v e r s a s p a r t e s d e l m u n d o , . e s n e -

c e s a r i o d a r g a r a n t í a s p a r a e l r e t i r o d e l a p o r -

t e e n c o n d i c i o n e s j u s t a s , y r e s p e t o y s e -

g u r i d a d e n e l m u t u o t r a t o , p u e s , d e o t r a 

m a n e r a , n a d i e a r r i e s g a u n a i n v e r s i ó n . I T o v , 

e n n u e s t r o p a í s , p o r l o s t r á m i t e s b u r o c r á -

t i c o s , p o r l a i n s e g u r i d a d e n l a p o l í t i c a t r i -

b u t a r i a y e n l o s c a m b i o s , n o h a y e x p e c t a t i -

v a s l ó g i c a s d e q u e e s t o s a p o r t e s p u e d a n p r o -

d u c i r s e , y l a s c i f r a s l o i n d i c a n c o n c l a r i d a d , 

s i a c a s o u n a r e p e t i d a e x p e r i e n c i a n o l o h u -

b i e r a y a d e m o s t r a d o . E s t a m o s c i e r t o s d e 

q u e e n l o s a ñ o s d e l a p o s t g u e r r a , p e r d i m o s 

b r i l l a n t e s o p o r t u n i d a d e s d e q u e c a p i t a l e s 

e u r o p e o s e s t a b l e c i e r o n i n d u s t r i a s e n C h i l e , 

q u e h a b r í a n s i g n i f i c a d o u n e n o r m e p r o g r e -

s o . P e r o l a s m ú l t i p l e s t r a b a s y e l t e m o r l o s 

a h u y e n t a r o n . 

S i n e m b a r g o , p o r m u y d e c i s i v o s q u e s e a n 

l o s f a c t o r e s s e ñ a l a d o s , n o p o d e m o s e n g a ñ a r -

n o s ; l a b a s e d e t o d a r e c u p e r a c i ó n e s t á e n 

p o d e r e s t a b l e c e r u n o r d e n i n t e r n o e n n u e s t r a 

v i d a e c o n ó m i c a . L a n z a d o s e n l a v o r á g i n e i n -

f l a c i o n i s t a , n a d i e s e a r r i e s g a r á a v e n i r , e 

i n c l u s o s e r á n m u y r e s t r i n g i d a s l a s p o s i b i l i -

d a d e s d e o b t e n e r c r é d i t o s p ú b l i c o s . S o b r e e s -

t o , h a y i n f o r m e s y o p i n i o n e s p r e c i s a s d e l o s 

o r g a n i s m o s i n t e r n a c i o n a l e s . 

L a v e r d a d e r a l u c h a a n t i - i m p e r i a l i s t a n o 

r e s i d e e n i n j u r i a r a l i n v e r s i o n i s t a o e n h a -

c e r l e i m p o s i b l e l a v i d a . E l t e m o r a l l a m a r -

s e p r o i m p e r i a l i s t a h a h e c h o i m p o s i b l e d e f i -

n i r riña p o l í t i c a q u e s e ñ a l e c o n p r e c i s i ó n l a s 

c o n d i c i o n e s e n q u e l o s c a p i t a l e s p u e d e n v e -

n i r . 

L a l u c h a c o n t r a e l i m p e r i a l i s m o r e s i d e , 

h o y , p a r a l a A m é r i c a , e n o b t e n e r q u e e l c a -

p i t a l r e s p e t e e s a s c o n d i c i o n e s y e n o b t e n e r 

u n a j u s t a r e l a c i ó n e n l o s p r e c i o s i n t e r n a c i o -

n a l e s . E s t e s e r á e l c a m i n o q u e d e f i e n d a 

n u e s t r a s e c o n o m í a s d e l i m p e r i a l i s m o q u e s e 

g e n e r a e n e s e d e s e q u i l i b r i o , y l a s c o n d u z c a a 

s u r e a l l i b e r a c i ó n . S e r e m o s l i b r e s c u a n d o 

s e a m o s c a p a c e s d e m o n t a r u n a m a q u i n a r i a 

d e p r o d u c c i ó n y v e n d e r a p r e c i o s q u e t e n g a n 

r e l a c i ó n c o n l a s a d q u i s i c i o n e s . 

Ordenación interna 

P a r a l o g r a r e s t o s o b j e t i v o s b á s i c o s , ( p i e 

c e n t r e n l a o r i e n t a c i ó n y e l d e s a r r o l l o e c o n ó -

m ' c o d e l P a í s , e s i n d u d a b l e q u e p o d e m o s s e -

ñ a l a r a l g u n o s j u i n t o s e s e n c i a l e s , e n l o s c u a -

l e s p o d r í a ' e s t a b l e c e r s e u n a b a s e m í n i m a d e 

c o i n c i d e n c i a p a r a s u d e f i n i c i ó n . E s t o y c i e r -

t o d e q u e t o d o s e s t o s p u n t o s s o n c o n o c i d o s 

p o r l o s H o n o r a b l e s S e n a d o r e s , p u e s h a n s i d o 

p r o p u e s t o s , e n d i v e r s a s o c a s i o n e s , p o r v a r i o s 

M i n i s t r o s d e H a c i e n d a . 

l . ° — E n p r i m e r t é r m i n o , s e r á n e e e s a r i ó 

l l e g a r a u n a c u e r d o i n t e g r a ! c o n l o s o r g a n i s -

m o s d e l t r a b a j o y d e l a p r o d u c c i ó n , d e m a n e -

r a q u e s e o b t e n g a u n a t r e g u a n a c i o n a l p o r 

e l p l a z o d e u n a ñ o o d o s , e n f o r m a d e l o g r a r , 

s i n o u n a e s t a b i l i z a c i ó n t o t a l , p o r l o m e n o s 

u n a e s t a b i l i d a d b á s i c a y u n a r e g u l a c i ó n a d e -

c u a d a q u e p e r m i t a d e s a r r o l l a r u n a p o l í t i c a , 

c u y o s f r u t o s p o d r á n c a p t a r s e s ó l o d e s p u é s d e 

u n c i e r t o p l a z o . E s i n d u d a b l e q u e , d e n t r o e l e 

e l l a , d e b e n c o m p r e n d e r s e u n a s e r i e d e c o m -



p l e j a s s i t u a c i o n e s p a r c i a l e s ; p e r o u n g r a n 

a v a n c e s e o b t e n d r í a s i s e l l e g a r a a e s t e 

a c u e r d o . 

2 . ° — S e r á n e c e s a r i o h a c e r u n a e c o n o m í a 

r e a l e n e l P r e s u p u e s t o o , p o r l o m e n o s , g a -

r a n t i z a r q u e n o s e g u i r á s u r i t m o d e a u m e n -

t o , y t r a s l a d a r u n m a y o r p o r c e n t a j e a l o s 

g a s t o s d e i n v e r s i ó n , e n f o r m a d e m a n t e n e r , a l 

m e n o s , l o s p l a n e s e n O b r a s P ú b l i c a s , C o r -

p o r a c i ó n d e F o m e n t o , E N D E S A y o t r o s d e 

d e s a r r o l l o d e l a e c o n o m í a n a c i o n a l . 

N i n g ú n s a c r i f i c i o p o d r á s o l i c i t a r e l E s t a -

d o s i n u n e j e m p l o p r e v i o . 

P o r d e s g r a c i a , s e h a v e n i d o c o n f u n d i e n -

d o l a p l a n i f i c a c i ó n y d i r e c c i ó n d e l a e c o n o -

m í a , c o n l a c r e a c i ó n d e u n a p a r a t o b u r o c r á -

t i c o e x c e s i v o y c o n l a a b s o r c i ó n , p o r e l E s -

t a d o , d e n u e v a s a c t i v i d a d e s . A s í , e n v e z d e 

s e r v i r a l p u e b l o , s e l o a p l a s t a c o n u n a m a q u i -

n a r i a q u e n o p u e d e s o s t e n e r . 

N o s e m e j o r a s u c o n d i c i ó n c r e a n d o i n d e -

f i n i d a m e n t e n u e v o s o r g a n i s m o s ; n i s e m e j o -

r a l a i n t e r v e n c i ó n d e l E s t a d o m u l t i p l i c a n d o 

s u s f u n c i o n e s y c o n g e s t i o n á n d o l o d e t a l m a -

n e r a q u e , e n v e z d e i n t e r v e n i r c o n e f i c i e n c i a 

y d i r i g i r c o n a u t o r i d a d , e n t o r p e c e l a a c c i ó n 

d e o t r o s y c o m p l i c a l a p r o p i a . 

E l p u e b l o n e c e s i t a q u e e l E s t a d o t e n g a 

a u t o r i d a d y l a e j e r z a , e n d e f e n s a d e l b ^ e n 

c o m ú n ; p e r o n o s e p u e d e c o n f u n d i r e s a i n -

t e r v e n c i ó n y s e r v i c i o p o p u l a r c o n l a c r e a c i ó n 

d e u n p r e s u p u e s t o d e g a s t o s q u e e l p u e b l o 

p a g a y c u y o s b e n e f i c i o s n o r e c i b e . 

E l E s t a d o , r e s e r v á n d o s e l o s " c o n t r o l e s " 

s u p e r i o r e s , l a e f e c t i v a d i r e c c i ó n d e l c r é d i t o , 

e l c o n o c i m i e n t o e i n t e r v e n c i ó n e n l o s e j e s 

v i t a l e s d e l a e c o n o m í a , p u e d e i n t e r v e n i r d e 

m a n e r a d e o r d e n a r , o r i e n t a r y p l a n i f i c a r t o -

d a l a a c t i v i d a d e c o n ó m i c a d e l P a í s , e n b e n e -

f i c i o d e l p u e b l o . 

E n l a m e d i d a q u e s e a p o s i b l e , d e b i é r a m o s 

i r — y é s t e y a e s u n p u n t o d e v i s t a p e r s o n a l 

y d e d o c t r i n a — h a c i a l a s c o m u n i d a d e s d e 

t r a b a j o , d o n d e é s t e r e a l m e n t e p a r t i c i p e e n 

l a d i r e c c i ó n y p r o p i e d a d y b e n e f i c i o s d e l a 

a c t i v i d a d e c o n ó m i c a , v e l E s t a d o s e r e s é v e l a 

d i r e c c i ó n s u p e r i o r . E s o e s c r e a r l a s b a s e s 

d e u n a n u e v a c o n c e p c i ó n d e l a v i d a s o c i a l , 

d e e s p e r a n z a s r e a l e s , d e l i b e r t a d h u m a n a -

r e s p o n s a b i l i d a d y e d u c a c i ó n d e l o s t r a b a j a -

d o r e s , e n f o r m a d e q u e e l t r a b a j o v a y a a d q u i -

r i e n d o l a p l e n i t u d d e s u s d e r e c h o s , p u e s l a 

e c o n o m í a t i e n e p o r o b j e t o s e r v i r a l h o m b r e , 

y 1 1 0 e s c l a v i z a r l o . 

D i s t i n t a c o s a e s q u e e l E s t a d o c r e z c a i n -

d e f i n i d a m e n t e h a s t a l l e g a r a s e r e l ú n i c o 

e m p l e a d o r , a p a r a t ó d e o p r e s i ó n , d o n d e l a 

l i b e r t a d t e r m i n a , p o r q u e e s e l s u p r e m o d i s -

t r i b u i d o r d e t o d o s l o s b i e n e s . 

E n l o s s o c i a l i s m o s e u r o p e o s , s e n o t a y a d e -

f i n i t i v a m e n t e e s t e t e n d e n c i a , m i e n t r a s q u e 

e n c i e r t o s p a í s e s d e A m é r i c a L a t i n a , u n f a l -

s o s o c i a l i s m o d e E s t a d o e s t á s i r v i e n d o d e 

p r e t e x t o a n u e v a s o l a s d i c t a t o r i a l e s q u e n o 

r e s p e t a n a l h o m b r e n i r e a l i z a n u n a v e r d a -

d e r a j u s t i c i a s o c i a l . E l c i e r r e d e m u c h o s d i a -

r i o s e s u n e j e m p l o . 

. 3 . ° — U n e m p r é s t i t o n a c i o n a l , q u e s e c a l -

c u l a r í a e n p r o p o r c i ó n a l a s r e n t a s , q u e p e r -

m i t a f i n a n c i a r u n p l a n n a c i o n a l d e h a b i t a c i o -

n e s p o p u l a r e s . 

4 . " — S e r i a n e c e s a r i o e s t a b l e c e r , s o b r e u n 

m í n i m u m l i b e r a d o , u n a e s c a l a p r ó g r e s i v a d e 

c o n g e l a c i ó n d e r e n t a s , d e m a n e r a d e d i s m i -

n u i r u n p o d e r d e c o m p r a e x c e s i v o q u e p r e -

s i o n a e l m e r c a d o . 

S i e m p r e s e h a c p i e r i d o c o n f u n d i r e s t a m e -

d i d a - c o n l o s i m p u e s t o s q u e a f e c t a n a l a c a -

p i t a l i z a c i ó n d e l a s e m p r e s a s . E s t e e s u n e r r o r 

y u n a c o n f i í s i ó n , a l p a r e c e r d e l i b e r a d o s , p u e s 

e l g a s t o p e r s o n a l e n c o n s u m o s n o a f e c t a a 

e s a c a p i t a l i z a c i ó n . 

E n c a m b i o , p o d r í a e s t a b l e c e r s e u n s i s t e m a 

, q u e l i b e r a r a d e i m p u e s t o s a a q u e l l o s i n d u s -

t r i a l e s , a g r i c u l t o r e s y m i n e r o s q u e i n v i e r -

t a n s u u t i l i d a d e n n u e v a s i n s t a l a c i o n e s , q u e 

i n c r e m e n t e n s u p r o d u c c i ó n , m e j o r e n s u c a l i -

d a d o m o d e r n i c e n s u e q u i p o d e t r a b a j o . 

5 . ° — - C o n d i c i ó n f u n d a m e n t a l s e r á e l d e s -

a r r o l l o d e u n p l a n a g r í c o l a , q u e t i e n d a a 

i n c r e m e n t a r n u e s t r a s u p e r f i c i e d e c u l t i v o s , 

m e j o r a r l o s r e n d i m i e n t o s , d e f e n d e r e l . s u e l o , 

m e c a n i z a r f a e n a s , a b a s t e c e r e l c o n s u m o n a -

c i o n a l . S i n u n p l a n a g r a r i o n o h a b r á n i d e s -

a r r o l l o ' d e l a e c o n o m í a , n i l u c h a c o n t r a l a 

i n f l a c i ó n , n i e s p e r a n z a d e m e j o r a m i e n t o p a r a 



e l p u e b l o . E , i n c l u s i v e , l a s m a y o r e s e n t r a -

d a s q u e p u e d a n s i g n i f i c a r l o s m e j o r e s p r e -

c i o s d e l a m i n e r í a o e l i n c r e m e n t o i n d u s t r i a l , 

s e d e s c o m p e n s a r á n — c o m o h e m o s v i s t o — 

s i n u n e s f u e r z o p r e v i o e n l a v i d a a g r í c o l a . 

E x i s t e n e s t u d i o s a v a n z a d o s y c o m p l e t o s , 

c o m o é s t e d e l a P A O , q u e p o d r í a c o n t a r c o n 

s e r i a s p o s i b i l i d a d e s d e ¡ f i n a n c i a m i e n t o p o r 

m e d i o d e l B a n c o I n t e r n a c i o n a l . 

U n p l a n d e d e s a r r o l l o a g r í c o l a d e b e l l e -

v a r n e c e s a r i a m e n t e , c o m o c o n s e c u e n c i a , u n 

r á p i d o y p r o g r e s i v o c a m b i o e n l a c o n d i c i ó n 

s o c i a l d e l c a m p e s i n a d o ; u n a c c e s o a l a p r o -

p i e d a d , l a e l e v a c i ó n d e s u n i v e l d e v i d a y l a 

c r e a c i ó n d e u n v e r d a d e r o p o d e r d e c o m p r a 

e n u n a p o b l a c i ó n d e 2 . 0 0 0 . 0 0 0 d e p e r s o n a s , 

q u e s o n u n m e r c a d o p a r a l a i n d u s t r i a . 

S e r í a c o n v e n i e n t e r e c o r d a r a q u í ( p i e , e n 

l a s t r e s ú l t i m a s a s a m b l e a s d e l a s N a c i o n e s 

U n i d a s , r e s o l u c i o n e s p r o p i c i a d a s e i m p u l s a -

d a s p o r l o s E s t a d o s U n i d o s y q u e h a n s i d o 

a p r o b a d a s p o r u n a n i m i d a d , h a n u r g i d o a 

l o s p a í s e s n o d e s a r r o l l a d o s a r e a l i z a r l a R e -

f o r m a A g r a r i a , s e ñ a l a n d o l a f o r m a d e s u r e a -

l i z a c i ó n . 

6 . ' — F i j a r u n t i p o d e c a m b i o r e g u l a d o 

p o r e l E s t a d o , c o n e l o b j e t o d e s a n e a r n u e s -

t r o m e c a n i s m o d e c o m e r c i o , c o l o c a r n u e s -

t r a s e c o n o m í a s s o b r e p a s e s r e a l e s y f a c i l i t a r 

l a e x p o r t a c i ó n , c o n d i c i ó n b á s i c a d e t o d o 

d e s a r r o l l o f u t u r o . 

7 . ° — 1 T e r m i n a r c o n l o s r e g í m e n e s j u b i l a t o -

r i o s d e p r i v i l e g i o , l o s c u a l e s a d e m á s d e c o n s -

t i t u i r u n a c a r g a q u e , e n d e f i n i t i v a , e l P a í s 

n o p u e d e s o p o r t a r , i m p l i c a n d e s o r b i t a d a s 

i n j u s t i c i a s ; y , t a m b i é n , i n c o m p a t i b i l i z a r l a 

a c u m u l a c i ó n d e j u b i l a c i o n e s m á s a l l á d e u n 

l í m i t e . 

C r e o q u e e l n u e s t r o e s e l ú n i c o p a í s d o n d e 

s e p u e d e j u b i l a r e n t r e s o c u a t r o c a r g o s s i -

m u l t á n e a m e n t e . 

P u e d e d e c i r s e q u e e s t o s o b j e t i v o s . h a n s i -

d o r e p e t i d a m e n t e s e ñ a l a d o s y q u e n o c o n s -

t i t u y e n n o v e d a d a l g u n a . P o r l o s d e m á s , n o 

h e m o s p r e t e n d i d o b u s c a r l a o r i g i n a l i d a d , 

s i n o l a s b a s e s a c e p t a b l e s d e u n a a c c i ó n a l r e -

d e d o r d e l a s c u a l e s s e h a n p r o d u c i d o l a s m a -

y o r e s c o i n c i d e n c i a s . 

E n t o d o c a s o , e l n o a b o r d a r l o c o n u n c r i -

t e r i o d e c o n j u n t o p u e d e c o n d u c i r a l P a í s 

— y l o e s t á c o n d u c i e n d o — a u n a e n c r u c i j a -

d a . 

E s m u y i m p o r t a n t e d e s c u b r i r f r a u d e s y 

c a s t i g a r a l o s c u l p a b l e s . P e r o 110 s e p u e d e 

c o n f u n d i r u n a p o l í t i c a e c o n ó m i c a c o n l o s 

h e c h o s p o l i c i a l e s , o t r a n s f o r m a r e l e s c á n d a l o 

e n e s p e c t á c u l o , p o r q u e e s o , a l a l a r g a , n o 

r e e m p l a z a l a c a r e n c i a d e s o l u c i o n e s d e f o n -

d o . 

D e s c u b r i r 1111 a c a p a r a d o r d e t é e s * m u y 

l a u d a b l e , t a n t o c o m o a p r e s a r 1111 " c o g o t e -

r o " . P e r o d e a h í a u n p l a n e c o n ó m i c o , h a y 

g r a n d i s t a n c i a . 

El aporte del trabajo 

D i r i g i r e l P a í s h a c i a u n e s f u e r z o n a c i o n a l 

c o m o é s t e , y o b t e n e r m a y o r r e n d i m i e n t o e n 

e l t r a b a j o , s e r í a f á c i l c o n s e g u i r l o e n u n a d i c -

t a d u r a o e n u n r é g i m e n t o t a l i t a r i o . T e n e m o s 

e j e m p l o s m u y c e r c a n o s d e a l g u n o s d e e s t o s 

r e g í m e n e s , q u e c o n d e n a n a l a s m a s a s a l a 

m i s e r i a , o , d e o t r o s , q u e i m p o n e n , m i t a d p o r 

l a " f u e r z a , m i t a d p o r u n a p o d e r o s a s u g e s t i ó n 

c o l e c t i v a , q u e 1 1 0 a d m i t e o p o s i c i ó n n i c r í t i c a , 

l a r e a l i z a c i ó n d e g i g a n t e s c a s e m p r e s a s , p a r a 

l o c u a l n o v a c i l a n e n s a c r i f i c a r l a v i d a d e 

m i l l o n e s d e p e r s o n a s , e n i m p o n e r e l t r a b a j o 

o b l i g a t o r i o y l a j o r n a d a d e h a s t a 1 6 h o r a s 

d i a r i a s . 

N a d a d e e s t o p o d e m o s q u e r e r , p o r q u e n o 

e s e l h o m b r e 1111 s i m p l e i n s t r u m e n t o e c o n ó -

m i c o . L o g r a r , d e n t r o d e l a l i b e r t a d , u n e s -

f u e r z o c o n s c i e n t e y l i b r e p a r a m o d i f i c a r p r o -

f u n d a m e n t e e l r u m b o d e l P a í s ; f r e n a r e l 

c a r r o l a n z a d o p o r l a p e n d i e n t e ; p o s t e r g a r 

l e g í t i m a s y u r g e n t e s a s p i r a c i o n e s , e s u n a 

m u y d u r a p r u e b a , p o r q u e s i e m p r e h a y q u i e -

n e s o f r e c e n a l p u e b l o l a l í n e a f á c i l y l e a s e -

g u r a n q u e t o d o s s u s m a l e s r e s i d e n e n l o s g o -

b e r n a n t e s ; y e n c a d a e l e c c i ó n s e a c e n t ú a e s a 

n o t a , d e s p e r t a n d o i l u s i o n e s q u e t e r m i n a n 

s i e m p r e e n u n t e r r i b l e d e s e n g a ñ o . E s e s t a 

p o l í t i c a , f u n d a d a e n l a m e n t i r a , l a q u e h a 

m i n a d o e l c o r a z ó n d e l a s d e m o c r a c i a s s u d a -

m e r i c a n a s y q u e e n e l f o n d o s i g n i f i c a d e s -



• c o n f i a n z a o d e s p r e c i o p o r e l p u e b l o , a c u y a 

r a z ó n , s e r i e d a d y f o r t a l e z a n o s e a p e l a , s i n o 

q u e s e l o e n g a ñ a , p a r a e x p l o t a r l o , c o n p a l a -

b r a s y p r o g r a m a s q u e n o s e c u m p l e n , p o r q u e 

- s e s a b e q u e m u c h o s d e s u s p u n t o s n o s e 

p u e d e n c u m p l i r . D e a h í e s a t e r r i b l e d u a l i d a d 

e n t r e e l c a n d i d a t o y e l g o b e r n a n t e , q u e e s -

t á l l e v a n d o a l a m u l t i t u d a u n a m a r g o y 

• c r u e l e s c e p t i c i s m o . 

S i n e m b a r g o , p e n s a m o s q u e , s i m u l f á n e a -

m e n t e a e s t e p l a n e c o n ó m i c o , q u e d e b e s i g -

n i f i c a r — r e p e t i m o s — u n a t r e g u a , a u n p o s -

t e r g a n d o m u c h a s a s p i r a c i o n e s l e g í t i m a s , 

d e b e d á r s e l e a l o b r e r o , p a r a r e q u e r i r d e é l 

u n a n u e v a p r u e b a d e c o n f i a n z a , ( p i e y a l e 

c u e s t a t a n t o d a r , u n p l a n t a m b i é n m ú i i m . o , 

n o d i g a m o s d e v e n t a j a s , s i n o d e g a r a n t í a s . 

E l l a s d e b i e r a n s e r : 

1 . ° — L a s e g u r i d a d d e q u e e l e m p r é s t i t o 

n a c i o n a l d e b e c o n v e r t i r s e e n u n p l a n v e r -

d a d e r o ( l e c o n s t r u c c i ó n d e v i v i e n d a s , s o b r e 

l a b a s e d e u n a m o v i l i z a c i ó n d e t o d o s l o s r e -

c u r s o s d e l P a í s , p a r a l o c u a l , p o r u n p e r í o d o 

d e e m e r g e n c i a , d e b i e r a p a r a l i z a r s e , d e 

a c u e r d o c o n u n a t a b l a d e d i s m i n u c i ó n q u e 

. 1 1 0 a c a r r e e t r a s t o r n o s , t o d a c o n s t r u c c i ó n q u e 

n o s e a p a r a l a s f a m i l i a s d e l o s t r a b a j a d o r e s 

c h i l e n o s , o b r e r o s o e m p l e a d o s . E l c e m e n t o , 

m a d e r a , f i e r r o , a r t e f a c t o s , t é c n i c o s y m a n o 

d e o b r a d e q u e e l P a í s d i s p o n e , s o n l i m i -

t a d o s . P o r e s o , t o d o e l p o t e n c i a l d e b e i r s ó l o 

a l l í . S e r á u n a m a n e r a d e t r a s l a d a r l a r e n t a 

n a c i o n a l h a c i a l a s c l a s e s m á s i n j u s t a m e n t e 

t r a t a d a s . 

P o r l o d e m á s , t o d o s l o s h o m b r e s q u e h a n 

e s t u d i a d o e s t e p r o b l e m a , d e c u a l q u i e r a t e n -

d e n c i a q u e h a y a n s i d o , c o i n c i d e n e n e s t e 

p u n t o . 

E l s i g u i e n t e e s u n p u n t o q u e , p a r a m u -

c h o s , e s d i f í c i l , e n e l a s p e c t o e c o n ó m i c o , p e -

r o , c o n t o d a l e a l t a d , c r e o q u e e s n e c e s a r i o 

p l a n t e a r l o . 

2 . p — C r e a r u n a a s i g n a c i ó n f a m i l i a r p a r a 

t o d o s l o s t r a b a j a d o r e s , y p a g a r l a o b l i g a t o -

r i a m e n t e p o r u n a C a j a d e C o m p e n s a c i ó n 

N a c i o n a l , b u s c a n d o u n n i v e l m á s p r o p o r c i o -

n a d o e n s u p a g o a l o s d i v e r s o s s e c t o r e s , p o r -

q u e t o d o s l o s n i ñ o s c h i l e n o s s o n i g u a l e s y 

t i e n e n l o s m i s m o s d e r e c h o s e s e n c i a l e s a l a 

v i d a , a l i m e n t a c i ó n y c u i d a d o . 

Y o n o m e e x p l i c o l a r a z ó n q u e h a y p a r a 

q u e , p o r u n n i ñ o m í o — p o r q u e s o y e m p l e a -

d o — , s e m e d é - u n a a s i g n a c i ó n d e $ 1 . 0 6 5 , 

m i e n t r a s e l o b r e r o n o t i e n e d e r e c h o a p e r c i -

b i r a s i g n a c i ó n f a m i l i a r , p u e s , c u a n d o s e l e 

c o n c e d e v o l u n t a r i a m e n t e , d e b e s e r d e $ 1 0 0 

p o r c a r g a . D e s d e e l p u n t o d e v i s t a e c o n ó m i c o 

n a c i o n a l , m e p a r e c e q u e , s i n o s e p u e d e f i -

j a r u n a a s i g n a c i ó n i g u a l , l o j u s t o s e r í a ( j u e 

s e b u s c a r a u n a e q u i v a l e n t e , a u n q u e s e a m e -

n o r , p a r a t o d o s l o s n i ñ o s c h i l e n o s . 

3 . " — E s t a b l e c e r u n s a l a r i o m í n i m o v i t a l 

p a r a e l c a m p e s i n a d o , p a r a l o c u a l e l G o b i e r -

n o t i e n e f a c u l t a d e s . 

4 . ° — D a r a l t r a b a j a d o r i n d e m n i z a c i ó n p o r 

a ñ o s d e s e r v i c i o s . 

T o d o e s t o , d i r á n a l g u n o s , s i g n i f i c a c a r g a s 

n u e v a s . P o r o n o s e p o d r á p e n s a r e n o b t e n e r 

u n a t r e g u a y e x i g i r u n p e r í o d o d e p a z p a r a 

r e e s t r u c t u r a r n u e s t r a , e c o n o m í a , s i n q u e p a » 

g n o m o s e s t e s a c r i f i c i o y d e m o s , p o r l o m e n o s , 

u n s e n t i d o d e , j u s t i c i a y e s p e r a n z a a l o s q u e 

t i e n e n d e r e c h o a p e d i r m u c h o m á s . 

Una acción posible 

E s t o y c i e r t o d e q u e c a d a u n a t l e e s t a s p r o -

p o s i c i o n e s p u e d e d e s p e r t a r c o n t r a d i c t o r e s 

e n c o n a d o s . M u c h o s d i r á n q u e é s t a e s u n a l i -

m i t a d a c o n c e p c i ó n e n l o e c o n ó m i c o s o c i a l , 

y m u c h o s e s t a r á n d e a c u e r d o e n a l g u n a s d e 

e s t a s p r o p o s i c i o n e s . T o d o e l l o e s v e r d a d , y 

y o t a m b i é n p i e n s o q u e e s n e c e s a r i o i r m u -

c h o m á s l e j o s , h a s t a t o c a r e n l a e s t r u c t u r a 

m i s m a d e l a s i n s t i t u c i o n e s . 

P e r o c r e o q u e n o h a y m a y o r c o b a r d e a 

m e n t a l y m o r a l q u e , p o r p e n s a r e n u n a i m a -

g e n p e r f e c t a d e l o q u e d e b i e r a h a c e r s e , n o 

s e p a m o s v e r c o n c l a r i d a d y d e c i s i ó n c u á l e s 

l a t a r e a p o s i b l e e n l a l í n e a d e l a l a r g a v i d a 

d e u n a n a c i ó n . 

C o n s i d e r a n d o l o q u e e s h o y n u e s t r a r e a l i -

d a d i n t e r n a , n u e s t r o s r e c u r s o s y p o s i b i l i d a -

d e s , l a c o m p o s i c i ó n d e l a s f u e r z a s s o c i a l e s y 

p o l í t i c a s , n o p o d e m o s l l e g a r m á s a l l á . L o s 

q u e p r o m e t e n m á s s o n l o s q u e p r e f i e r e n l a 



g a l l a r d í a d e l v e r b a l i s m o , y l o s q u e q u i e r e u 

m e n o s d e s e a n a f e r r a r s e a p r i v i l e g i o s q u e 

g e r á n s u r u i n a , c a s t i g o d e s u e g o í s m o . 

S e r í a f á c i l e l r e c u r s o d e h a c e r r e c a e r e n 

l o s - G o b i e r n o s p a s a d o s e l p e s o d e l a c u l p a , 

c u a n d o l a v e r d a d e s q u e , s i e f e c t i v a m e n t e n o 

a c t u a r o n , t a m b i é n e s c i e r t o q u e e l P a í s e n -

t e r o s e d e s l i z ó g u s t o s o p o r e l a g r a d a b l e c a -

m i n o d e l a i n f l a c i ó n , y t o d o s , s i n o í r r a z o -

n e s , q u i s i e r o n s a c a r e l m e j o r p a r t i d o d e e l l a . 

T a m p o c o s e r í a j u s t o d e c i r q u e e l p r o b l e m a 

e x i s t e s ó l o p o r l a i n e r c i a d e h o y , q u e n a d a 

r e s u e l v e . 

I l a v q u i e n e s s e a l e g r a n d e q u e f r a c a s e n l o s 

a c t u a l e s g o b e r n a n t e s , o l v i d a n d o q u e s u f r a -

c a s o e s l a r u i n a d e l P a í s , y q u e n u e s t r a s u e r -

t e e s c o m ú n . 

P e r o , c o n l a m i s m a f r a n q u e z a d e q u i e n e s 

g u a r d a m o s l a m á s a b s o l u t a i n d e p e n d e n c i a y 

n o t i t u b e a r e m o s j a m á s e n e x p r e s a r n u e s t r o s 

p e n s a m i e n t o s , d e b e m o s d e c i r q u e h i i n s e g u -

r i d a d e n l a a c c i ó n g u b e r n a t i v a ; e l e n s a y i s -

m o p r i m a r i o ( p i e t r a n s p a r e n t a n l a s d e c l a r a -

c i o n e s y a c t u a c i o n e s d e a l g u n o s h o m b r e s q u e 

o c u p a n c a r g o s c l a v e s ; l a i m p r o v i s a c i ó n y e l 

d e s e o , m u c h a s v e c e s , d e e f e c t u a r c a m b i o s 

p o r h a c e r a l g o , s i n s a b e r p r e c i s a m e n t e q u é , 

c r e y e n d o ( p i e m e n o s e t i m o l o g í a s s i g n i f i c a n 

n u e v a s i d e a s ; e l l a n z a r a f i r m a c i o n e s r o t u n -

d a s , c o m o s i e l l a s p u d i e r a n m o d i f i c a r l o s h e -

c h o s , n o l o s c o n d u c i r á n a o t r o r e s u l t a d o q u e 

a l f r a c a s o . 

P o r l o d e m á s , l o s h e c h o s , m á s f u e r t e s q u e 

l a s p a l a b r a s , s e i m p o n e n . 

L o s s u c e s i v o s c a m b i o s m i n i s t e r i a l e s y l a 

p r o p i a p o s i c i ó n d e s e c t o r e s d e G o b i e r n o l o 

e s t á n r e v e l a n d o . 

L o p e o r s e r í a n o r e c o n o c e r l o a s í . 

B u s c a r c u l p a b l e s , s i e m p r e e s u n r e c u r s o . 

P e r o ¿ l i a s i d o l a o p o s i c i ó n l a q u e h a p r o v o -

c a d o e s a s c r i s i s ? S e r í a i n s e n s a t o a f i r m a r l o . 

¿ E s l a C o n t r a l o r í a l a q u e i m p i d e p r e s e n -

t a r a n t e e l P a ' s u n a p o l í t i c a f i r m e , c o h e r e n -

t e y c u y o p e n s a m i e n t o é s t e p u e d a p e r c i b i r 

c o n c l a r i d a d ? 

¿ S o n , a c a s o , p o d e r e s e i n s t r u m e n t o s l e g a -

l e s l o s q u e f a l t a n a u n E j e c u t i v o , d e h e c h o 

t o d o p o d e r o s o , a u n s i n f a c u l t a d e s e x t r a o r d i -

n a r i a s ? 

I l a y q u e t e n e r e l v a l o r d e m i r a r h a c i a 

a d e n t r o , y n o s i e m p r e h a c i a a f u e r a . P o r e s e 

c a m i n o , a m e d i d a q u e e l p r o b l e m a v a y a a g r a . -

v á n d o s e , s e i r a a c e n t u a n d o e l r e n c o r y c r e á n -

d o s e e l f a n t a s m a d e u n a o p o s i c i ó n q u e h a s t a 

a h o r a n o h a e x i s t i d o y a q u i e n s e c u l p a r á 

d e l o s a c o n t e c i m i e n t o s n o d o m i n a d o s . 

N a d i e p i d e r e s u l t a d o s i n m e d i a t o s , n i p i e n -

s a q u e l a s s o l u c i o n e s s o n f á c i l e s d e a d o p t a r . 

P o r e l c o n t r a r i o s o n d i f í c i l e s . 

P e r o t a m b i é n e s n e c e s a r i o t e n e r c o n c i e n c i a 

d e q u e e s m u y d i f e r e n t e e m p r e n d e r u n a d u -

r a t a r e a , a n o s a b e r c ó m o c o m e n z a r l a . 

E l S e n a d o d e l a R e p ú b l i c a , q u e e n t a n t a s 

o c a s i o n e s h a p l a n t e a d o c o n s e r e n i d a d e l e s -

t u d i o d e p r o b l e m a s v i t a l e s p a r a e l P a í s , p o -

d r í a , t a l v e z , a e j e m p l o d e l a s c o m i s i o n e s q u e 

a b r e n p ú b l i c a a u d i e n c i a e n l o s E s t a d o s U n i -

d o s , c l a s i f i c a r e l p e n s a m i e n t o y t r a d u c i r e s -

t e a n h e l o d e l a o p i n i ó n p ú b l i c a c h i l e n a . 

L o s h o m b r e s s o n p a s a j e r o s ; l a s i n s t i t u c i o -

n e s p e r m a n e c e n . 

S i h e m o s e x p r e s a d o n u e s t r a ' o p i n i ó n , h a 

s i d o c o n e l á n i m o n o d e p r e s e n t a r i d e a s , p o -

l é m i c a s , s i n o d e p e n s a r c o n h o n r a d e z , c o n 

l e a l t a d h a c i a C h i l e , c o n l a r e s p o n s a b i l i d a d 

( p i e s i g n i f i c a p e r t e n e c e r a e s t a C o r p o r a c i ó n . 

C r e e m o s q u e e l d e s t i n o d e n u e s t r a p a t r i a 

r e s i d e , e n e s t a h o r a , e n s e r d i g n o d e n u e s -

t r a t r a d i c i ó n , y e n s a b e r d a r u n l u g a r a l a 

r a z ó n , a n t e s q u e a l a p e t i t o ; a l a c o n c i e n c i a , 

a n t e s q u e a l i n s t i n t o d e s e n c a d e n a d o , Y q u e 

e l v e r d a d e r o o p t i m i s m o n o r e s i d e e n c o n f i a r 

e n l a " b u e n a e s t r e l l a " , p a r a e l u d i r e l p r e -

s e n t e c o n u n f a t a l i s m o q u e n u n c a h a s i d o 

c r e a d o r , s i n o e n a p e l a r a l a s e n e r g í a s d e l a 

N a c i ó n . E s a e s l a p o s i b i l i d a d d e q u e p o d a m o s 

c r u z a r e s t a e t a p a h i s t ó r i c a , i n c o r p o r a n d o 

l o s n u e v o s v a l o r e s y c r e a n d o l a s n u e v a s f o r -

m a s , s i n s a c r i f i c a r a l h o m b r e , n i s u l i b e r -

t a d . 

N a d a m á s , s e ñ o r P r e s i d e n t e . 

E l s e ñ o r S E C R E T A R I O . — E l H o n o r a b l e 

s e ñ o r C o r r e a f o r m u l a i n d i c a c i ó n p a r a q u e 

s í p u b l i q u e " i n e x t e n s o " , e n l o s d i a r i o s . 



• " E l M e r c u r i o " y " E l D i a r i o I l u s t r a d o " d e 

S a n t i a g o , e l d i s c u r s o q u e a c a b a d e p r o n u n -

c i a r e l H o n o r a b l e s e ñ o r F r e i . 

E l s e ñ o r A L E S S A N D R I , d o n F e r n a n d o 

( P r e s i d e n t e ) . — S i l e p a r e c e a l a S a l a , s e d a -

r á p o r a p r o b a d a l a i n d i c a c i ó n . 

A p r o b a d a . 

S i l e p a r e c e a l a S a l a , s e p o d r í a p r o r r o g a r 

l a h o r a d e I n c i d e n t e s h a s t a e l t é r m i n o d e 

l a s i n t e r v e n c i o n e s d e l o s s e ñ o r e s S e n a d o r e s 

q u e e s t á n i n s c r i t o s . -

E l s e ñ o r F I G U E R O A . — Y o e s t o y i n s c r i t o 

a c o n t i n u a c i ó n . 

E l s e ñ o r A L E S S A N D R I , d o n F e r n a n d o 

( P r e s i d e n t e ) . — S u S e ñ o r í a m a n i f e s t ó q u e n o 

h a r í a u s o d e l a p a l a b r a . E l H o n o r a b l e S e ñ o r 

V i d e l a e s t á e n p r i m e r l u g a r ; e n s e g u i d a , e l 

H o n o r a b l e s e ñ o r F a i v o v i c h ; e n t e r c e r l u g a r , 

S u S e ñ o r í a . 

E l s e ñ o r F I G U E R O A . — P o d r í a q u e d a r i n s -

c r i t o p a r a m a ñ a n a . 

E l s e ñ o r A L E S S A X D R T , d o n F e m a n d o 

( P r e s i d e n t e ) . — P o d r í a h a c e r u s o d e l a p a -

l a b r a e l H o n o r a b l e s e ñ o r D u r a n e n l u g a r 

d e S u S e ñ o r í a . E l H o n o r a b l e s e ñ o r F i g u e -

r o a h a r í a u s o d e l a p a l a b r a e n l a s e s i ó n d e 

m a ñ a n a . 

E l s e ñ o r F T G U E R O A . — L o r a z o n a b l e s e r í a 

s e g u i r e l o r d e n d e i n s c r i p c i ó n . Y o e s t a b a i n s -

c r i t o p a r a h o y , e n c u a r t o l u g a r . 

E l s e ñ o r A L E S S A N D R I , d o n F e r n a n d o 

( P r e s i d e n t e ) . — S u S e ñ o r í a m a n i f e s t ó q u e 

1 1 0 h a r í a u s o d e l a p a l a b r a h o y . E n e s a i n t e -

l i g e n c i a , l e c o r r e s p o n d e r í a h a c e r u s o d e l a 

p a l a b r a , e n s u l u g a r , a l H o n o r a b l e s e ñ o r 

D u r a n . 

E l s e ñ o r F I G U E R O A . — N o t e n g o i n c o n -

v e n i e n t e e n c e d e r m i l u g a r a l H o n o r a b l e s e -

ñ o r D u r á n . 

E l s e ñ o r M A R T I N E Z M O N T T . — ¿ M e p e r - . 

m i t e , s e ñ o r P r e s i d e n t e ? 

D e s e o p e d i r q u e s e m e i n s c r i b a p a r a l a s e -

s i ó n d e l m a r t e s p r ó x i m o . 

E l s e ñ o r , A L E S S A N D R T , d o n F e r n a n d o 

( P r e s i d e n t e ) . — Q u e d a i n s c r i t o S u S e ñ o r í a 

p a r a e s e d í a . 

T i e n e l a p a l a b r a e l H o n o r a b l e s e ñ o r V i d e -

l a . 

QUINTA REUNION DE LA CEPAL. COMERCI«/ 

Y RELACIONES CHILENO-ARGENTINOS. V j A . 

JE DEL PRESIDENTE PERON A CHILE 

E l s e ñ o r V I D E L A . — S e ñ o r P r e s i d e n t e ; 

D e s d e e l 9 d e a b r i l h a s t a e l s á b a d o ú l t i m o 

l i a c e l e b r a d o e n Q u i n t a n d i n h a s u q u i n t o p e -

r í o d o d e S e s i o n e s l a C o m i s i ó n E c o n ó m i c a 

p a r a A m é r i c a L a t i n a . E s t e o r g a n i s m o d ¿ l a s 

N a c i o n e s U n i d a s d e s a r r o l l a s u s t r a b a j o s e n 

S a n t i a g o y h a e l a b o r a d o u n m a g n í f i c o i n -

f o r m e q u e e s d e m a n i f i e s t a u t i l i d a d p a r a e l 

e s t u d i o d e l o s p r o b l e m a s q u e n o s a q u e j a n . 

E n t r e l o s d i v e r s o s v o l ú m e n e s d e e s t e infor-
m e , d o s d e e l l o s p r o v o c a n e s p e c i a l i n t e r é s . 

T i n o e s e l " E s t u d i o P r e l i m i n a r d e l C o m e r -

c i o I n t r a r r e g i o n a l e n l a Z o n a S u r d e A m é -

r i c a L a t i n a y s u s p e r s p e c t i v a s " ; y e l o t r o , 

u n " E s t u d i o P r e l i m i n a r s o b r e l a T é c n i c a d e 

P r o g r a m a c i ó n d e l D e s a r r o l l o E c o n ó m i c o " , 

q u e , a s u v e z , c o m p r e n d e l a " P r e s e n t a c i ó n 

d e u n a H i p ó t e s i s d e D e s a r r o l l o d e l a E c o n o -

m í a C h i l e n a " . 

D i g n a d e t o d o e l o g i o e s l a l a b o r q u e e n 

n u e s t r o p a í s e s t á r e a l i z a n d o l a C E P A L . , 

p u e s t o q u e s i t ú a e n u n p l a n o d e s e r i e d a d y 

a j e n o a t o d a c o n t r o v e r s i a p o l í t i c a e l e s t u d i o 

d e l a s r e a l i d a d e s y p e r s p e c t i v a s e c o n ó m i c a s 

d e l C o n t i n e n t e . Y e s d e u t i l i d a d m a n i f i e s t a 

e i m p o n d e r a b l e e l h e c h o d e p o d e r c o n t a r c o n 

l o s t r a b a j o s d e u n o r g a n i s m o i n t e r n a c i o n a l 

d e c a r á c t e r t é c n i c o , p a r a e v i t a r i m p r o v i s a -

c i o n e s p e r j u d i c i a l e s , o r i e n t a c i o n e s p e l i g r o -

s a s y p r e v e n i r l o s e r r o r e s q u e , p o r d e s g r a -

c i a , s e p r o d u c e n c o n t a n t a f r e c u e n c i a , f i j a n -

d o l o s r u m b o s e c o n ó m i c o s a d e c u a d o s n o s o -

l a m e n t e a l d e s a r r o l l o i n d i v i d u a l d e c a d a 

p a í s , s i n o también a l a d e b i d a c o o r d i n a c i ó n 

y a l r a z o n a b l e c o m p l e m e n t o d e l a s e c o n o m í a s 

l a t i n o a m e r i c a n a s . 

D e b e m o s f e l i c i t a r n o s d e q u e l a a c c i ó n p r e -

v i s o r a d e n u e s t r o s G o b i e r n o s a n t e r i o r e s , c u -

y a l a b o r a p a r e c e h o y d e s c o n o c i d a p o r m o t i -

v o s d e m a g ó g i c o s , h a y a o b t e n i d o p a r a C h i l e 

u n a c o l a b o r a c i ó n t a n i m p o r t a n t e , g r a c i a s a 

l a c u a l n u e s t r o p a í s h a s i d o e l p r i m e r o e n 

s e r e s t u d i a d o d e m a n e r a e s p e c i a l y e n c o -

n e x i ó n c o n s u s p r o d u c c i o n e s e c o n ó m i c a s . D i s -



p o n e m o s a s í d e u n p u n t o d e p a r t i d a c o n c r e -

t o , t é c n i c a m e n t e d e f i n i d o , p a r a , o r i e n t a r 

. n u e s t r o s p r o y e c t o s y n u e s t r a l a b o r e n e l c a m -

p o e c o n ó m i c o . D i s p o n e m o s , a l m i s m o t i e m -

p o , d e u n e x a m e n d e s a p a s i o n a d o , t a m b i é n 

d e c a r á c t e r t é c n i c o , e n r e l a c i ó n c o n e l c o -

m e r c i o i n t r a r r e g i o n a l e n e l s e c t o r a u s t r a l 

d e l C o n t i n e n t e . 

E n l a s a c t u a l e s c i r c u n s t a n c i a s , c u a n d o n o s 

e n c o n t r a m o s f r e n t e a l a i n i c i a t i v a d e c o n -

c e r t a r u n a u n i ó n e c o n ó m i c a c o n l a R e p ú b l i -

c a A r g e n t i n a , t e n e m o s a n u e s t r o a l c a n c e d o s 

e s t u d i o s v a l i o s o s q u e e s p r e c i s o c o n s i d e r a r 

p a r a a p r e c i a r l a p o s i c i ó n e n q u e n o s e n c o n -

t r a m o s y l a s p o s i b i l i d a d e s d e r e a l i z a r u n i o -

n e s d e t i p o e c o n ó m i c o , o d e a v a n z a r p o r e l 

c a m i n o d e l o s e n t e n d i m i e n t o s i n t r a r r e g i o n a -

l e s . 

L a s c o n c l u s i o n e s a l c a n z a d a s p o r l a C E P A L 

s o n d e u n a e n o r m e t r a s c e n d e n c i a y n o p u e -

d e n s e r d e s e s t i m a d a s , x ^ s í , p o r e j e m p l o , l a 

C E P A i L e x p r e s a q u e " l a a u s e n c i a d e p a r i -

d a d m o n e t a r i a e n t r e A r g e n t i n a y C h i l e , u n i -

d a a l a d e s c o n e x i ó n d e l o s r e s p e c t i v o s r e g í -

m e n e s c a m b i a r l o s , e j e r c e u n v a s t o e f e c t o d e -

s i n t e g r a d o r s o b r e s u m u t u o c o m e r c i o . E l e n -

t o r p e c i m i e n t o q u e l e c r e a e s t a n s e r i o , q u e 

a l p r e s e n t e , d e s u s p r o b l e m a s i n m e d i a t o s e s 

• é s t e e l q u e s e o p o n e c o n m a y o r f u e r z a a l a 

r e g u l a r i d a d d e l a s r e l a c i o n e s c o m e r c i a l e s c h i -

l e n o - a r g e n t i n a s " . 

Y l u e g o a g r e g a : " E l v a l o r d e l a m a y o r 

p a r t e d e l a s t r a n s a c c i o n e s d e e s e c o m e r c i o 

S e l i q u i d a n p o r i n t e r m e d i o d e c u e n t a s l i a n -

c a r i a s e n . p e s o s a r g e n t i n o s , d e n o m i n a d o s e n 

C h i l e " n a c i o n a l e s d e e x p o r t a c i ó n " . E s t a s 

• c u e n t a s e n A r g e n t i n a f o r m a n p a r t e d e l m e -

c a n i s m o d e " c l e á r i n g " o f i c i a l q u e , b a j o c i e r -

t a s r e g l a s s i m i l a r e s , c o m p r e n d e a B o t i v i a . 

C h i l e , P a r a g u a y , P e r ú y U r u g u a y . E n p a r -

t i c u l a r , s u f u n c i o n a m i e n t o s e h a l l a d e t e r m i -

n a d o p o r s e n d o s c o n v e n i o s d e p a g o s b i l a t e -

r a l e s . P e r o , e n e l c a s o d e C h i l e , n o e x i s t e c o n -

v e n i o a l g u n o , s i n o u n a s i t u a c i ó n d e h e c h o . 

D e n t r o d e e l l a , m i e n t r a s e n A r g e n t i n a l a s 

c u e n t a s d e l " c l e a r i n g " m e n c i o n a d o s e o p e -

r a n b a j o e l c o n t r o l d i r e c t o d e l B a n c o C e n -

d e e s e p a í s , e n e s t r i c t a p a r i d a d c o n e l 

d ó l a r , e n C h i l e t i e n e n e l c a r á c t e r d e u n a s i m -

p l e c o m p e n s a c i ó n p r i v a d a , y a q u e s o n a j e n a s 

a i n t e r v e n c i ó n d e o r g a n i s m o s o f i c i a l e s y n o 

o b s e r v a n p a r i d a d a l g u n a . E l p r e c i o 1 d e l a 

m o n e d a e n q u e s e c o n t a b i l i z a n s u s o p e r a c i o -

n e s , s i n e s t a r p r e f i j a d o , s i g u e l a f l u c t u a c i ó n 

d e l m e r c a d o b a n c a r i o c h i l e n o , o l a r e p e r c u -

s i ó n d e l o s c a m b i o s d i f e r e n c i a l e s a r g e n t i -

n o s ' ' . 

F ' a r a q u e s e a p r e c i e n e n t o d o s s u s a l c a n -

c e s e s t a s c o n c l u s i o n e s d e l a C E P A L , d e b o 

r e c o r d a r q u e . A r g e n t i n a m a n t i e n e u n r é g i m e n 

d e c a m b i o s q u e c o n s i s t e e n u n a d i s c r i m i n a -

c i ó n , o s e a , e n l a f i j a c i ó n d e t a s a s d i f e r e n t e s 

s e g ú n l a n a t u r a l e z a d e l o s p r o d u c t o s q u e s e 

e x p o r t a n e i m p o r t a n . 

E n e l v e c i n o p a í s , e x i s t e n t r e s l i s t a s d e 

m e r c a d e r í a s . L a p y m e r a c o m p r e n d e u n g r u -

p o d e p r o d u c t o s m u y e s e n c i a l e s , e n q u e s e 

o p e r a a l c a m b i o r e a l b á s i c o d e c i n c o n a c i o n a -

l e s p o r ' d ó l a r . L a s e g u n d a c o m p r e n d e p r o -

d u c t o s t a m b i é n i m p r e s c i n d i b l e s , q u e s e e n -

c u e n t r a n a f e c t o s - a u n t i p o d e c a m b i o d e s i e -

t e n a c i o n a l e s c i n c u e n t a p o r d ó l a r ; o s e a , u n 

t i p o s u p e r i o r e n u n 5 0 % a l c a m b i o o f i c i a l . 

E l i m p o r t a d o r a r g e n t i n o q u e d e s e a a d q u i r i r 

u n o d e l o s a r t í c u l o s c o m p r e n d i d o s e n e s t a 

s e g u n d a l i s t a , d e b e p a g a r a l B a n c o C e n t r a l 

d e e s e p a í s s i e t e c i n c u e n t a n a c i o n a l e s p o r d ó -

l a r ; e l B a n c o r e t i e n e d o s c i n c u e n t a n a c i o n a -

l e s p a r a u n f o n d o e s p e c i a l d e c a m b i o s y a l i o -

n a a l v e n d e d o r e x t r a n j e r o s o l a m e n t e c i n c o 

n a c i o n a l e s p o r d ó l a r . L a t e r c e r a l i s t a c o m -

p r e n d e a r t í c u l o s d e c a r á c t e r s e m i s u n t u a r i o , 

c u y o s i m p o r t a d o r e s d e b e n p a g a r c a d a d ó l a r 

a r a z ó n d e 1 4 n a c i o n a l e s . E l B a n c o C e n t r a l , « 

e n e s t e c a s o , a u m e n t a s u f o n d o d e c a m b i o s 

c o n n u e v e , n a c i o n a l e s y e l v e n d e d o r e x t r a n j e -

r o r e c i b e ú n i c a m e n t e c i n c o n a c i o n a l e s p o r 

d ó l a r . L a s e x p o r t a c i o n e s a r g e n t i n a s s e r i g e n 

p o r u n s i s t e m a s i m i l a r y l o s e x p o r t a d o r e s d e 

p r o d u c t o s c o m p r e n d i d o s e n l a s l i s t a s s e g u n -

d a y t e r c e i ' a , r e c i b e n e n a q u e l p a í s b o n i f i c a -

c i o n e s d e d o s n a c i o n a l e s c i n c u e n t a y d e n u e -

v e n a c i o n a l e s , r e s p e c t i v a m e n t e . 

E s t e m é t o d o d i s c r i m i n a t o r i o q u e s e p r a c t i -

c a e n A r g e n t i n a , p r o v o c a c o n s e c u e n c i a s p e r -

j u d i c i a l e s p a r a n u e s t r o p a í s , p o r q u e c o l o c a e n 



c o n d i c i o n e s e c o n ó m i c a s m á s f a v o r a b l e s a l a 

e x p o r t a c i ó n d e l o s a r t í c u l o s y p r o d u c t o s q u e 

m e n o s n o s i n t e r e s a n y s i t ú a e n c o n d i c i o n e s 

m á s d e s f a v o r a b l e l o s p r o d u c t o s b á s i c o s q u e 

C h i l e a d q u i e r e a n u e s t r o s v e c i n o s . N u e s t r a 

c o n t r i b u c i ó n e s , p u e s , m u y s u p e r i o r a l o s b e -

n e f i c i o s q u e r e c i b i m o s , o , d i c h o e n o t r a s p a -

l a b r a s , l a s p r i m a s p a g a d a s p o r l o s p r o d u c -

t o s c h i l e n o s v a n a f i n a n c i a r b o n i f i c a c i o n e s ; 

q u e A r g e n t i n a o t o r g a a l o s p r o d u c t o s q u e e x -

p o r t a a o t r o s p a í s e s . 

E l i n f o r m e d e l a C E P A L a n a l i z a c o n c i e n -

z u d a m e n t e e s t a s i t u a c i ó n y e n é l s e i n s e r t a 

u n c u a d r o q u e b a s t a p a r a d e f i n i r l a c o m o c o -

r r e s p o n d e . E s e l s i g u i e n t e : 

Comercio argentino-chileno en 1951, clasificado por tipos de cambio argentinos. (Valor 
FOB en rhiles de dólares) 

Tipo de cambio Exp. -a Chile ó Imp. de Chile % Saldos Margen de cambios pa-

argentino ra el Erario Arg en 

miles de nacionales 

5 , 0 3 0 . 1 4 5 8 9 , 9 4 0 1 1 , 4 + 2 9 . 7 4 5 4 2 . 0 6 8 

7 . 5 0 2 . 7 5 0 8 , 2 2 9 , 2 3 0 9 8 . 2 — 2 6 . 4 8 0 

1 4 , 0 0 6 8 5 2 , 0 1 2 7 0 , 4 + 5 5 8 

3 3 . 5 8 0 1 0 0 , 1 • 2 9 , 7 5 8 1 0 0 + 3 . 8 2 2 

L a s e x p o r t a c i o n e s a r g e n t i n a s a C h i l e c o n 

u n t i p o d e c a m b i o d e ó n a c i o n a l e s p o r d ó l a r 

e n 1 9 5 1 , l l e g a r o n a 3 0 m i l l o n e s 1 4 5 m i l d ó -

l a r e s ; o s e a , r e p r e s e n t a r o n e l 8 9 , 9 % d e l a s 

e x p o r t a c i o n e s q u e r e a l i z a e s e p a í s a l n u e s -

t r o . E n e a m b i p , s u s i m p o r t a c i o n e s d e s d e C h i -

l e , e s e m i s m o a ñ o y a l m i s m o t i p o d e c a m b i o , 

a l c a n z a r o n s o l a m e n t e a 4 0 1 m i l d ó l a r e s , o s e a , 

r e p r e s e n t a r o n e l 1 , 4 % d e l v a l o r t o t a l d e s u s 

i m p o r t a c i o n e s d e s d e n u e s t r o p a í s . P o r e s t e 

s o l o c o n c e p t o , e l c o m e r c i o c o n C h i l e d e j ó a 

f a v o r d e l e r a r i o a r g e n t i n o p a r a s u f o n d o 

d e c a m b i o s , l a c a n t i d a d d e 4 2 m i l l o n e s 6 8 m i l 

n a c i o n a l e s a r g e n t i n o s . 

L a s e x p o r t a c i o n e s q u e A r g e n t i n a r e a l i z ó a 

C h i l e e s e a ñ o c o n t i p o d e c a m b i o d e 7 , 5 0 n a -

c i o n a l e s p o r d ó l a r l l e g a r o n a d o s m i l l o n e s 

7 5 0 m i l d ó l a r e s , o s e a , u n 8 , 2 % d e l t o t a l , y 

' l a s i m p o r t a c i o n e s d e e s t a m i s m a l i s t a t o t a l i -

z a r o n 2 9 m i l l o n e s 2 3 0 m i l d ó l a r e s , o s e a , e l 

9 8 , 2 % . 

E n c u a n t o a l a s e x p o r t a c i o n e s d e l a t e r c e -

r a l i s t a , l a q u e e s t á a f e c t a ' a l t i p o d e 1 4 n a -

c i o n a l e s p o r d ó l a r , a s c e n d i e r o n a ' 6 8 5 m i l d ó -

l a r e s , o s e a , e l 2 % , m i e n t r a s q u e l a s i m p o r -

t a c i o n e s d e s d e C h i l e s u m a r o n 1 2 7 m i l d o l a -

r e s o s e a e l 0 . 4 % . 

E n t a s i t u a c i ó n e s a p r e c i a d a p o r e l i n f o r -

m e d e l a C E P A L e n l o s s i g u i e n t e s t é r m i n o s : 

" e n l a e x p o r t a c i ó n a r g e n t i n a a C h i l e p r e d o -

m i n a e l t i p o b á s i c o d e 5 n a c i o n a l e s p o r d ó -

l a r , q u e c u b r e c a s i e l 9 0 % d e l a s v e n t a s 

d e m e r c a d e r í a s a r g e n t i n a s a e s e p a í s . E n 

c a m b i o e n s u s i m p o r t a c i o n e s d e s d e , C h i l e , p r e -

d o m i n a y e n m a y o r e s t a l a , e l t i p o d e 7 , 5 0 

q u e s e a p l i c a a m á s d e l 9 8 p o r c i e n t o d e e l l a s , 

o s e a p r á c t i c a m e n t e a l t o t a l " . 

F r e n t e a e s t e c a t e g ó r i c o j u i c i o d e u n o r -

g a n i s m o i n t e r n a c i o n a l i n s o s p e c h a b l e , b i e n s e 

a d v i e r t e , s e ñ o r P r e s i d e n t e , c o n c u á n t a r a z ó n 

e l H o n o r a b l e S e n a d o r d o n F e r n a n d o A l d u -

n a t e p u d o s e ñ a l a r q u e e n e l n e g o c i o d e c a n -

j e d e c o b r e c h i l e n o p o r g a n a d o a r g e n t i n o , 

n u e s t r o G o b i e r n o d e b e p e r d e r e n l a v e n t a 

d e l c o b r e m u c h o s m i l l o n e s d e ' p e s o s a l a ñ o . 

Y e s q u e , e n r a z ó n d e s u s a p r e m i a n t e s n e -

c e s i d a d e s a l i m e n t i c i a s , n u e s t r o p a í s h a t e n i -

d o q u e a c e p t a r s i t u a c i o n e s i m p o s i b l e s ; y e l 

r é g i m e n d i s c r i m i n a t o r i o q u e A r g e n t i n a e m -

p l e a e n m a t e r i a d e c a m b i o s p o n e d e r e l i e v e 

e l é n f a s i s d e p o d e r í o c o n q u e l o s a b a s t e c e d o -

r e s ' d e a l i m e n t o s i m p o n e n d r á s t i c a s c o n d i c i o -

n e s a l o s p r o d u c t o r e s d e m a t e r i a s p r i m a s . 

L o s e x t r e m o s a q u e s e h a l l e g a d o e n e s t a 



^ a t e r í a p u e d e n p a r e c e r i n c r e í b l e s ; p e r o , e n 

e l i n f o r m e d e l a C E P A L q u e c o m e n t o , s e r e -

c u e r d a q u e " e n 1 9 5 1 y 1 9 5 2 > e n p e r í o d o s € n 

q u e l a , o f e r t a d e d i v i s a s d e l a c u e n t a a r g e n -

t i n o - c h i l e n a e x c e d í a a s u d e m a n d a e n e l 

c e r c a d o b a n c a r i o d e S a n t i a g o , e n t é r m i n o s 

q u e p r o v o c a b a n u n a c e n t u a d o d e s a l i e n t o e n 

l o s e x p o r t a d o r e s , \ h u b o d e r e c u r r i r s e a l a r -

b i t r i o d e d i s m i n u i r e l s a l d o a c t i v o d e l a c u e n -

t a p o r m e d i o d e v e n t a d e g i r o s a v i a j e r o s y 

t u r i s t a s q u e s e d i r i g í a n a A r g e n t i n a " . 

E s d e c i r q u e n u e s t r a p o s i c i ó n l l e g ó a s e r 

t a n d e s f a v o r a b l e q u e n o s v i m o s e n l a n e c e s i -

d a d d e i m p u l s a r e l t u r i s m o d e l o s c h i l e n o s 

a l a A r g e n t i n a , e n c o n d i c i o n e s s u p e r i o r e s a 

l a s q u e o b t e n í a n n u e s t r o s i m p o r t a d o r e s d e ' 

p r o d u c t o s b á s i c o s y d e m e r c a d e r í a s i m p r e s -

c i n d i b l e s , p u e s t o q u e l o s v i a j e r o s o b t e n í a n 

n a c i o n a l e s a u n p r e c i o m á s b a j o q u e e l d e l 

b i l l e t e a r g e n t i n o . 

A u n m á s e l o c u e n t e e s e l e x a m e n c o m p a r a -

t i v o q u e e n e s e i n f o r m e s e h a c e d e l a s i g n i -

f i c a c i ó n e n p e s o s c h i l e n o s d e c a d a d ó l a r p r o -

v e n i e n t e d e l a s e x p o r t a c i o n e s c h i l e n a s , A s í , 

p o r e j e m p l o , c a d a d ó l a r p r o v e n i e n t e d e n u e s -

t r a s v e n t a s d e a z u f r e a A r g e n t i n a r e p r e s e n -

t a 6 5 p e s o s c h i l e n o s ; m i e n t r a s c a d a d ó l a r d e 

n u e s t r a s e x p o r t a c i o n e s d e a z u f r e a o t r o s d e s -

t i n o s r e p r e s e n t a 1 2 2 p e s o s . E n e l c e m e n t o 

q u e e n v i a m o s a l v e c i n o p a í s , h a y t a m b i é n 

u n a s i g n i f i c a c i ó n i g u a l c o n l a m i s m a d i f e -

r e n c i a p o r c a d a d ó l a r o b t e n i d o e n l a e x p o r -

t a c i ó n d e c e m e n t o c h i l e n o a o t r o s m e r c a d o s . 

E n e l c a s o d e l c o b r e , c a d a d ó l a r d e n u e s t r a 

e x p o r t a c i ó n a A r g e n t i n a r e p r e s e n t a 4 5 p e -

s o s c h i l e n o s , m i e n t r a s q u e e l m i s m o p r o d u c -

t o e x p o r t a d o a o t r o s p a í s e s n o s d a u n a s i g -

n i f i c a c i ó n d e 6 0 p e s o s p o r d ó l a r . Y a s í s u c e -

s i v a m e n t e . T o d o s l o s r u b r o s d e n u e s t r a s e x -

p o r t a c i o n e s r e f l e j a n l a m i s m a d i f e r e n c i a d e s -

f a v o r a b l e p a r a n o s o t r o s c u a n d o l o s e n v í o s s e 

e f e c t ú a n ^ a l v e c i n o p a í s , e n v e z d e r e a l i z a r s e 

a o t r o s d e s t i n o s . E l q u i l l a y , l a s f r u t a s y l a 

m a d e r a d e c i p r é s c o n s t i t u y e n l a s ú n i c a s e x -

c e p c i o n e s , y e l l a s n o t i e n e n s i g n i f i c a c i ó n e c o -

n ó m i c a . E l c u a d r o e s e l s i g u i e n t e •. 

Significación en pesos chilenos de un dólar proveniente de exportaciones 

Export. a Export . a % de subvalorización 

Argentina o t r o s dest inos 

A r v e j a s v A v e n a 6 5 1 2 2 — 4 6 , 7 

A z u f r é 6 5 1 2 2 — 4 6 , 7 

C e b a d a m a l t e a d a — 1 2 2 — 

C e m e n t o 6 5 1 2 2 - — 4 6 , 7 

C o b r e v s u s m a n u f a c t u r a s 4 5 6 0 — 2 5 , 0 

F e r r o m a n g a n e s o 6 5 1 2 2 — 4 6 , 7 

F i b r a d e c á ñ a m o 6 5 1 2 2 — 4 6 , 7 

F r u t a s f r e s c a s v s e c a s 6 5 6 0 + 8 3 

H i e r r o v a c e r o . 6 5 1 2 2 — 4 6 , 7 

H i l a d o s d e l i n o 6 5 1 2 2 — 4 6 . 7 

L e n t e j a s 6 5 9 1 — 2 8 , 6 

M a d e r a s d e c i p r é s , l e n g a , l i n g u e y r o b l e 6 5 . 6 0 • + 8 , 3 

M a d e r a s d e a l e r c e , c o i g ü e y m a ñ í u . . 6 5 1 2 2 4 6 , 7 

M a d e r a s 1 d e l a u r e l y r a u l í . i 6 5 1 0 6 , 5 0 3 9 , 0 

M a n u f a c t u r a s v a r i a s e i n c l . p r o d u c t o s 

m e d i c i n a l e s 6 5 1 2 2 4 6 , 7 

Q u i l l a y 6 5 6 0 + 8 , 3 

¡ S a l i t r e 5 0 5 0 

S u l f a t o d e s o d i o y | o s u l f a t o d e c o b r e . . 6 5 1 2 2 — 4 6 , 7 



E l r é g i m e n c a m b i a r í a a r g e n t i n o , b a s a d o e n 

l a f i j a c i ó n d e p a r i d a d e s a r t i f i c i a l e s e n r e l a -

c i ó n a l d ó l a r , h a h e c h o a d e m á s q u e l o s p r e -

c i o s d e l o s p r o d u c t o s b á s i c o s q u e a d q u i r i m o s 

e n e s e p a í s n o g u a r d e n relación c o n l o s p r e -

c i o s i n t e r n a c i o n a l e s . y , p o r l o t a n t o , n o s h a 

f o r z a d o a s u b v a l o r i z a r l a m o n e d a d e c u e n t a 

d e l " c l e a r i n g " c o n A r g e n t i n a , c o m o ú n i c o 

m e d i o d e d e f e n d e r b a s e s j u s t a s d e i n t e r c a m -

b i o . 

P a r a c o m p r o b a r e s t o , s ó l o e s n e c e s a r i o r e -

f e r i r m e . p o r v í a d e e j e m p l o , a l a s d i f e r e n c i a s 

d e p r e c i e d e d o s p r o d t i e t o s d e e x p o r t a c i ó n 

a r g e n t i n a t a n i m p o r t a n t e s c o m o e l t r i g o y e l 

a c e i t e . E n e l c a s o d e l p r i m e r o , e l p r e c i o i n -

t e r n a c i o n a l e s d e a l r e d e d o r d e 8 0 d ó l a r e s , 

m i e n t r a s q i i e e l a r g e n t i n o e s d e a l r e d e d o r 

d e 1 1 0 d ó l a r e s . E n e l c a s o d e l a c e i t e , e l p r e -

c i o i n t e r n a c i o n a l e s d e a l r e d e d o r d e 3 0 0 d ó -

l a r e s . e n t a n t o q u e e l q u e h e m o s p a g a d o e n 

A r g e n t i n a e s d e 4 4 0 d ó l a r e s . 

L a s i t u a c i ó n a q u e m o r e f i e r o e s d e m o s t r a -

t i v a d e l p e l i g r o q u e e n c i e r r a l a f i j a c i ó n d e 

t i p o s d e c a m b i o a r t i f i c i a l e s , y a q u e , , s i C h i l e 

h u b i e r a d a d o a l a m o n e d a a r g e n t i n a u n a p a -

r i d a d p r e f i j a d a , e n v e z d e d e j a r q u e s u v a -

l o r s e a j u s t a r a a l a l e y d e l a o f e r t a y l a d e -

m a n d a , h a b r í a m o s e n v i a d o a d i c h o p a í s m u -

c h o m a y o r c a n t i d a d d e n u e s t r a s m e r c a d e r í a s 

e n t r u e q u e d e l a s q u e h e m o s r e c i b i d o . H a s i -

d o , e n c o n s e c i i e n c i a , e l r é g i m e n d e l i b e r t a d d - s 

c a m b i o s c o n e s e p a í s l o q u e n o s h a p e r m i t i d o 

c o h o n e s t a r s ó l o e n p a r t e , p e r o d e m o d o s i m -

p l e y a u t o m á t i c o , l a s d e s v e n t a j a s q u e p a r a 

n o s o t r o s s i g n i f i c a »el s i s t i e m a c a m b i a r l o d e 

n u e s t r o s v e c i n o s . 

Y e l p r o b l e m a c a m b i a r i o n o e s , s e ñ o r P r e -

s i d e n t e , m á s q u e u n o d e l o s c u a t r o a s p e c t o s 

f u n d a m e n t a l e s q u e d e b e n a t e n d e r s e p a r a g a -

r a n t i z a r u n e f e c t i v o y c r e c i e n t e i n t e r c a m b i o 

c h i l e n o - a r g e n t i n o , p o r q u e e n i g u a l p l a n o d e 

i m p o r t a n c i a s e e n c u e n t r a n e l r é g i m e n a d u a -

n e r o , e ' l s i s t e m a d e l i c e n c i a s o p e r m i s o s d e 

i m p o r t a c i ó n y e x p o r t a c i ó n , y e ] s i s t e m a d e 

f i j a c i ó n d e p r e c i o s y c o n d i c i o n e s p a r a l o s a r -

t í c u l o s v e n d i d o s o " c o n t r o l a d o s " p o r o r g a -

n i z a c i o n e s e s t a t a l e s a r g e n t i n a s . 

P a r a d e t e r m i n a r s o b r e b a s e s l ó g i c a s y r e -

c í p r o c a m e n t e b e n e f i c i o s a s u n a i n t e n s a a c t i -

v i d a d c o m e r c i a l e n t r e a m b o s p a í s e s y , s o b r e 

t o d o , p a r a c a u t e l a r l o s i n t e r e s e s c h i l e n o s d e n -

t r o d e t a l a c t i v i d a d , s e r í a m e n e s t e r p r e v i a -

m e n t e l a p r e p a r a c i ó n d e u n a l i s t a d e p r o -

d u c t o s c u y o i n t e r c a m b i o r e p r e s e n t a r a 

e f e c t i v o y c o n v e n i e n t e c o m p l e m e n t o , s i n d a -

ñ a r l a s r e s p e c t i v a s p r o d u c c i o n e s n a c i o n a l e s , 

y l o s a r t í c u l o s d e d i c h a l i s t a h a b r í a n d e q u e - -

d a r e x e n t o s d e l r é g i m e n d e l i c e n c i a s o p e r -

m i s o s e s p e c i a l e s . S e r e q u e r i r í a t a m b i é n o p e -

r a r s o b r e l a b a s e d e u n s i s t e m a c a m b i a r i o 

s i m p l e , c o n s i s t e n t e e n u n a c u e n t a d e c o m -

p e n s a c i o n e s e n u n a d e l a s d o s m o n e d a s n a -

c i o n a l e s , ' p e r o s i n ' c o n e x i ó n c o n c o n v e r s i o n e s 

a t i p o s d e c a m b i o a r t i f i c i a l e s , o s e a , c o n u n 

c a m b i o l i b r e p a r a e s t a s o p e r a c i o n e s . 

S e r í a , a d e m á s , i n d i s p e n s a b l e q u e s i m u l t á -

n e a m e n t e s e d e t e r m i n a r a l a l i b e r a c i ó n a d u a -

n e r a p a r a t a l e s a r t í c u l o s . S e n e c e s i t a r í a q u e 

e l G o b i e r n o A r g e n t i n o a s u m i e r a e l c o m p r o m i -

s o d e f i j a r p a r a C h i l e l a s m e j o r e s c o n d i c i o n e s 

q u e l e f u e r a d a b l e a s i g n a r a c u a l q u i e r o t r o p a í s 

r e s p e c t o d e t o d o s l o s p r o d u c t o s c u y a e x p o r -

t a c i ó n s e r e a l i z a b a j o l a d i r e c c i ó n d e l o s o r -

g a n i s m o s e s t a t a l e s a r g e n t i n o s . Y a u n s e r í a 

t a m b i é n i n d i s p e n s a b l e d e t e r m i n a r l a f o r m a 

e n q u e p u d i e r a n s e r d e s b l o q u e a d o s l o s s a l d o s 

q u e h u b i e r a n d e p r o d u c i r s e e n l a c u e n t a d e 

c o m p e n s a c i ó n p o r d e s e q u i l i b r i o s t r a n s i t o r i o s 

o p e r m a n e n t e s e n e l i n t e r c a m b i o c o m e r c i a l . 

P o r e n c i m a d e t o d o s e s t o s r e q u i s i t o s , e s m e -

n e s t e r e n c a r a r e l p r o b l e m a d e s d e u n p u n t o 

d e v i s t a d i f e r e n t e . N u e s t r a p r i m o r d i a l p r e o -

c u p a c i ó n d e o r d e n s o c i a l , r e q u i e r e e n c o n t r a r " 

m a y o r e s m e r c a d o s p a r a n u e s t r a p r o d u c c i ó n . 

E n c o n s e c u e n c i a , l a p o l í t i c a d e C h i l e d e b e d i -

r i g i r s e h a c i a u n a a m p l i a c i ó n d e l o s m e r c a d o s 

e x t r a n j e r o s e n g e n e r a l , s i n r e f e r i r s e n i . m u -

c h o m e n o s , c o n d i c i o n a r s e a u n s ó l o p a í s , y 

c o n s i d e r a n d o c o m o b a s e s d e d i s c u s i ó n l o s e s -

t u d i o s q u e s e h a n h e c h o y n o c o m o o b j e t i v o s 

ú l t i m o s . -

Y s i , d e s d e u n p u n t o d e v i s t a e s e n c i a l m e n -

t e t é c n i c o , l a s r e l a c i o n e s c h i l e n o - a r g e n t i n a s 

o b l i g a n a c o n s i d e r a r c a u t e l o s a m e n t e t a n t o s y 

t a n i m p o r t a n t e s f a c t o r e s c o m e r c i a l e s , n o m e -



¡jos trascendental resulta el examen de las re-
percusiones internacionales que aquéllas pue-
den alcanzar en virtud de diversas y noto-
rias circunstancias. 

No es un secreto para nadie, y de ello no 
s e hace ningún misterio en la Repiíblica Ar-
gentina, que el régimen " jus t ic ia l i s ta" se 
orienta esencial y fundamentalmente en con-
tra de la posición norteamericana. Y este 
hecho agrava aun más los reflejos que han 
de tenerse en cuenta. Estamos obligados a 
considerarlo, porque no tenemos el potencial 
de producción que tiene Argentina, porque 
nuestros recursos son muy reducidos y por-
que ellos están sufriendo actualmente el em-
bate de muchas y muy complejas dificulta-
des. No podemos olvidar que más del 80 por 
ciento de nuestra producción exportable es-
tá representado por la minej-ía y que en Ar-
gentina sólo existe un reducido consumo de 
nuestros productos mineros. Es necesario re-
conocer, en consecuencia, que nuestra orien-
tación y nuestros problemas de carácter eco-
nómico están vinculados a realidades que, a 
su vez, provocan y sufren consecuencias de 
repercusión internacional. 

Y se explica, señor Presidente, porque una 
simple visita protocolar del Presidente Pe-
rón a Chile, en cualquier circunstancia, ha-
bría bastado para provocar por sí misma la 
suspicacia de las demás Cancillerías, dada 
1a situación internacional del régimen políti-
co argentino. Lógicamente, ha ocasionado un 
daño muy grave a nuestro país esta especia-
lísima visita, realizada en vísperas de nues-
tras elecciones parlamentarias y maliciosa-
mente exhibida en. Buenos Aires como la ex-
presión de una lograda mancomunidad polí-
tica, dentro de la cual habría de correspon-
der al jefe justicialista una prepotente pre-
eminencia, mientras que a Chile le corres-
pondería una posición subalterna. 

Los chilenos reconocemos que tenemos ma-
la memoria. Por eso, hizo muy bien el Ho-
norable Senador don Isauro Torres al recor-
darnos en su brillante discurso que existe 
«na causa judicial relativa al espionaje que 

organizó en Chile y contra Chile el hoy Pre-
sidente Perón, cuando ejercía el cargo de 
Adieto Militar a la Embajada de Argentina 
en Santiago. Hizo muy bien en recordarnos 
el informe presentado por el Comandante 
en Jefe del Ejército de Chile al entonces 
Presidente de la República para mostrarle 

, en »19-18 los planes concebidos p'or el Gobier-
no peronista para sojuzgar algunos paisas 
de la América austral. Y aun sería necesario 
recordar otros muchos antecedentes. 

Una cosa es propiciar un mejoramiento de 
la política de buena vecindad, reclamar pa-
ra nuestros países una mejor atención y una 
actitud de mayor deferencia para nuestras 
necesidades, para lo que en justicia y dere-
cho consideramos como algo nuestro; otra 
cosa muy diferente es alinearse en una cam-
paña demagógica, unirse y formar bloques 
o constituir alianzas bilaterales que tengan 
un sentido de agresión contra terceros. Lo 
primero es defender el interés de -Chile con 
dignidad; lo segundo, hacerle el juego a una 
trampa política. Y esto último no se aviene 
con la limpia tradición internacional de Chi-
le, ni concuerda c,on los intereses permanen-
tes de nuestro país, ni ha de reflejarse con-
venientemente sobre nuestras relaciones con 
las demás naciones, ni^ parece oportuno en 
los .momentos en que Chile tiene ante sí ese 
problema de inmensa magnitud que es el del 
cobre, según cuyo desenvolvimiento habre-
mos de llegar a tratarlo de Gobierno a Go-
bierno con los Estados Unidos, porque tal es, 
a mi entender, la forma de proteger nuestros 
intereses y el porvenir económico de la Re-
pública. 

Las repercusiones internacionales de nues-
tra actual política con ¡a República Argen-
tina se han evidenciado en las reuniones ce-
lebradas por los Presidentes de Venezuela y 
Colombia, y Juego en las del Ministro de 
Relaciones Exteriores del Brasil con sus co-
legas del Paraguay, Perú y el Ecuador, en 
las cuales se ha expresado sin ambages el re-
chazo de todo propósito destinado a consti-
tuir bloques divisionistas de la unidad de 
América o alianzas bilaterales capaces de dis-



locar el sistema continental. Esas repercu-
siones se han exteriorizado también, en idén-

\ ' 
tico sentida, al programarse |la risita del 
Presidente Odría a] Presidente Getulio Var-
gas. 

Debemos tener presente esos " a f f i che s " 
que circularon profusamente y en los cuales 
la propaganda argentina situó la fotografía 
del Presidente Ibáñez junto a la del Presi-
dente Perón, para crear la impresión de una 
analogía, de una identificación política en-
tre ambos mandatarios y entre ambos regí-
menes de gobierno. Aludo a esta circunstan-
cia, porque >es necesario referirse al daño su-
frido en su prestigio pQr nuestra democra-
cia, debido a la opinión adversa que en el 
exterior tenemos que afrontar y que es el 
f ruto de esta maniobra de propaganda " jus -
ticial ista", de este empeño de presentar en 
un plano de similitud a los Presidentes de 
Chile y Argentina. 

En e'i mes de febrero y en el acto de pre-
sentar sus Cartas Credenciales el actual Em-
bajador Argentino, señor de la Cruz Guerre-
ro. en su discurso oficial, se inmiscuyó inde-
bidamente en la política chilena, calificó a . 
los Gobiernos que nuestro país ha tenido y, 
para aludir al mejor entendimiento entre am-
bos países, llegó a afirmar (pie, después de 
muchos años, por primera vez tienen Chile 
y Argentina. Gobiernos representativos. De 
este modo, en su primer acto oficial, el Em-
bajador del vecino país tuvo un insólito des-
plante diplomático. 

A este hecho, que se diría inspirado por un 
criterio de colonialismo, político, sucedió el 
incalificable reportaje al Presidente argen-
tino publicado en el Diario " L a Nación" de 
Santiago; y hemos de recordar que los tér-
minos de ese reportaje, virilmente rechaza-
dos por la opinión pública chilena, no fue-
ron, en realidad, desmentidos sino, por el con-
trario, confirmados con distintas palabras. 

Es nuestra obligación recordar que, en la 
Universidad de Chile, el Presidente Perón, 
en un tono de arrogancia, quiso dar al pue-
blo chileno una lecdón de habilidad política, 

•y allí, en la casa de Bello, enaltecida por l a 

austeridad de las personalidades que pasa 
ron por sus aulas, exhibió, el jefe "justicia-
l i s ta" los métodos que pone en práctica en 
sus relaciones comerciales de carácter inter-
nacional. 

No podemos dejar de tener presentes las 
actuaciones personales del Presidente Perón 
en relación con los partidos femeninos ibáñis-' 
tas en vísperas de los comicios electorales y 
en una forma que ya ha sido sancionada por 
el juicio público. 

No es de olvidar la conferencia dictada 
por el Ministro del Interior de la Argentina, 
señor Borlenghi, a ios jefes de los sindicatos 
chilenos para inducirlos a desplazar las ac-
tividades gubernativas de su natural centro 
político. 

Y está vivo en la mente de todos el recuer-
do del discurso pronunciado por el Ministro 
de Asuntos ^Técnicos, señor Mendé, quien, en 
Concepción,, desconoció y menospreció a 
nuestra democracia, para insistir, una vez 
más, en el concepto de la mancomunidad po-
lítica chileno-argentina. 

Todas estas actitudes 110 necesitaban de 
circunstancias agravantes para ser repudia-
das por nuestra Ciudadanía. Sin embargo, en 
territorio argentino, en la localidad rebau-
tizada con el nombre de Villa Eva Perón, 
los periodistas chilenos cine iban con la co-
mitiva presidencial recibieron maltratos y 
desaires que, por ellos sólos, hablan del nivel 
subalterno, de la posición de inferioridad que 
se desea asignarnos a los chilenos, como asi-
íftismo del olímpico menosprecio con que el 
" 'peronismo" trata a la prensa libre y a los 
valores de la cultura. 

No podemos olvidar tampoco el acento de 
despectiva superioridad con que el Presiden-
te Perón ""consideró a la democracia chilena 
en su conocido Decálogo. Ni pueden borrar-
se las palabras del discurso que el Presidente 
argentino pronunció ante el Congreso de 
su país, para calificar de venal a la prensa 
de Chile y de otros muchos países que no 
comparten sus puntos de, vista f ni puede de-
jarse pasar sin reiterado repudio su increíble 



afirmación de que ningún americano puede 
-escribir contra las uniones que él propicia, 
"si no es un mercenario de los que tienen 
malas intenciones". , 

Por eso, con plena justificación, dijo " E l 
Mercurio": "Duran te su viaje a Chile, el 
Primer Mandatario de la República herma-
na escuchó juicios, discrepantes con los ex-
presados por él o sus colaboradores inmedia-
tos. Esto era inevitable. No podían los dia-
rios chilenos estar conformes con que se die-
ra por sentado que la Nación Chilena estaba 
llana a renunciar a sus atributos soberanos 
y a embarcarse en una unión política, irrea-
lizable entre dos pueblos que tienen una or-
ganización política enteramente diversa: de-
mocrática una y justicialista la otra ; con Po-
deres Públicos independientes la nuestra, y 
con un Congreso al servicio del Ejecutivo 
la de ellos; con libertades públicas amplias 
ésta en que vivimos, y con restricciones do 
pensamiento y expresión la que ellos habi-
t an" . 

Y estas diferencias, señor Presidente, se 
hacen hoy día aun más palpables, porque 
todavía no ha podido ser informada la opi-
nión pública de las razones que pudo tener 
el señor Juan Duarte para querer abando-
nar la República Argentina, ni las razones 
que pudo tener la policía de ese país para 
impedírselo en el aeropuerto; ni todavía se 
han podido conocer a ciencia cierta las cir-
cunstancias de la muerte de este personaje. 
Y para subrayar la gravedad del hecho, co-
nocemos, en cambio, los asaltos realizados por 
las turbas " just icial is tas" a las sedes socia-
les de diversos partidos políticos y el incen-
dio de la biblioteca, el edificio y la colección 
de obras de arte del Jockey Club. I loy mis-
mo, el cable nos abuncia que se acentúa 
la persecusión política y que altos dirigen-
tes del radicalismo han s,¿do eneara'elados, 
•quizás, para mezclarlos con • los detenidos en 
Villa Devoto, por culpas que son consecuen-
cia de la política económica seguida por el 
"peronismo" y que tiene colocado, a uno de 
los países más ricos del mundo, en crítica 
situación. 

Sería para los chilenos imposible olvidar 
el penoso incidente de. los " a f f i che s " dise-
minados en Santiago con malicioso propósi-
to, esos " a f f i che s " que desfiguraron el ma-
pa de la Antartica, esos " a f f i ches" que des-
conocieron las fronteras y- que, emanados de 
una repartición del Ejército Argentino, pre-
tendían constituir una lección inaceptable 
para el pundonoroso Ejército de Chile. 

Y hasta en estos últimos días, señor Pre-
sidente, insiste en su campaña el "justicia-
lismo" para perjudicarnos en todas partes, 
exhibiéndonos como sus asociados políticos. 
Y en esa Conferencia de la CEPAL en Qui-
tandinha, que ha sido tan importante para 
el porvenir económico de América, en esa 
reunión acerca de cuyos serios antecedentes 
me he referido, se produjo una maniobra: 
se quiso que una de las comisiones de tra-
bajo produjera una referencia aprobatoria 
del pacto de unión económica chileno-argen-
tino. La moción fué rechazada por once vo-
tos contra uno y con ocho abstenciones. Y 
ante este resultado, el muy importante dia-
rio de Río de Janeiro "Correio da M a n h a " 
publicó una extensa información el día 24, 
con grandes titulares, que dice, a cinco co-
lumnas: "Derro ta de Perón e Ibáñez en Qui-
tandinha". 

Y es que la propaganda " jus t ic ia l i s ta" 
ha logrado su objetivo: exhibirnos como si 
estuviéramos identificados con ellos. Y ya 
el juicio público se resiste a hacer la necesa-
ria distinción entre el régimen democrático 
de Chile y el "peronismo" argentino. Aun 
más: el corresponsal especial de " E l Mer-
curio", en la reunión de Quitandinha, ha es-
crito lo siguiente: " E s evidente que el acta 
de Santiago aparece con un ostensible ca-
rácter pqlítico y esto promovió un debate de 
cuatro horas, durante el cual el delegado ar-
gentino intentó vanamente defender su pun-
to de vista". Este despacho del día 24, no 
fué más que un anticipado juicio al que de-
bía ser confirmado al día siguiente por la 
Associated Press, en un telegrama que dice 
textualmente: "Los delegados apoyaron el 
principio de integración económica para las 



Naciones del Hemisferio; pero se negaron a 
otorgar aprobación explícita a la proyectada 
integración económica de Argentina y Chile. 
Algunos delegados, actuando individualmen-
te,se refirieron a la atmósfera "po l í t i ca" que 
envuelve a dichos acuerdos económicos. Los 
mismos delegados deploraron cualquier ten-
dencia al fomento de bloques regionales en 
América La t ina" . 

Señor Presidente: creo ¡haber (Cumplido 
un deber patriótico ineludible al exponer y 
recordar los modalidades .creadas por el via-
je del Presidente Perón a Chile. Me asiste 
el convencimiento de haber señalado con 
franqueza y claridad los obstáculos que se 
oponen a la realización del proyecto de unión 
económica chi1eno-arg<entína y los factores 
que es menester considerar, las disposiciones 
que han de adoptarse para hacer posible el 
conveniente incremento del intercambio en-
tre ambos países. Me asiste la esperanza de 
que sean .escuchadas las observaciones que 
han sido formuladas en este recinto y que 
ellas sean recogidas con el mismo patriotismo 
que las inspiró. 

Sólo me falta hacer presente al Honorable 
Senado que, mientras en las calles de nues-
tra capital los "controlados" diarios argen-
tinos se ^vocean libremente y hasta se ven-
den. al otro lado de la cordillera no se per-
mite a la ciudadanía conocer nuestro pensa-
miento. Pero un día llegará en que el noble 
pueblo argentino pueda conocer la verdad 
y haya de juzgar nuestra posición. Y es ne-
cesario que en ese día pueda comprobar que 
nuestra actitud de hoy obedece tínicamente 
a un imperativo de nuestra propia dignidad, 
frente a los desmesurados avances del " jus -
ticialismo". 1 

Por eso, yo he querido, en esta sesión, des-
de la libre tribuna del Senado de Chile, ex-
poner sin reservas nuestra posición, no sólo 
en cuanto concierne a nuestras relaciones co-
merciales con la Argentina, sino también, y 
principalmente, en cuanto se refiere a las re-
percusiones nacionales e internacionales pro-
movidas por el viaje del Presidente Perón y 

por sus pretensiones de mancomunidad po-
lítica. 

Nuestro prestigio democrático y nuestro-
destino histórico se hallan en juego. Nos en-
contramos frente a un problema que sobre-
pasa las fronteras del campo económico y 
repercute en la posición continental de Chi-
le, en su personalidad de nación y en sus re-
laciones con los demás países americanos. 

En ese día en que conozca la verdad, la 
ciudadanía argentina comprenderá también 
que mis palabras traducen el íntimo y firme 
convencimiento de que el gran destino de 
América sólo puede descansar y afianzarse 
en aquellas naciones, donde la libertad y el 
respeto a los derechos del hombre constitu-
yen su más sólido baluarte. 

l i e dicho. 
/ 

PUBLICACION DE UN DISCURSO. 

El señor SECRETARIO.— El Honorable 
señor Opaso formula indicación para que se 
publique "'in extenso" el discurso pronuncia-
do por el Honorable señor Videla, en los si-
guientes diarios: " E l Diario I lus t rado" y 
" E l Mercurio", dP Santiago; " L a Unión", 
de Valparaíso; " E l Su r" , de Concepción; 
"EJ Diario Austral" , de Temueo, y " E l Mer-
cur io" de Añtofagasta. 

—Se aprueba lá indicación. 
El señor ALESSANDRI, don Fernando 

(Presidente).— Está inscrito a continuación 
el Honorable señor Faivovich. 

Si así lo prefiere el señor Senador, podría-
mos suspender la sesión por 10 minutos. 

Se suspende la sesión. 
—Se suspendió la sesión a las 18,53. 
—Continuó la sesión a las 19,22. 

PRESTAMO GARANTIZADO POR LA CORFO. 
PARA IMPLANTAR EN EL PAIS LA INDUS-

TRIA DF. LA CELULOSA 

El señor FAIVOVICH.—Honorable Sena-
do : 

Cábeme referirme, en esta oportunidad, a 
un problema que tiene especial importancia 
para el desenvolvimiento de la vida económi-



ca nacional: el establecimiento de la indus-
tx-ia de la celulosa en Chile. 

Antes de entrar en materia, deseo ex-
presar mi sentimiento por la no concurrencia 
del señor Ministro de Economía y Comercio 
3 esta sesión, a la cual había sido especialmen-
te invitado, con la advertencia de que se trata-
ría este asuuto. 

Esta es, señor Presidente, la segunda vez 
que el Seuador que habla lia solicitado la asis-
tencia del señor Ministro de esta Cartera: la 
primera, en el seno del Consejo de la Corpo-
ración de Fomento, cuando se debatió el pro-
yecto de la celulosa, a fin de conocer el pen-
samiento concreto del 'Gobierno respecto dé 
este problema. En esa oportunidad, el 'señor 

. Ministro se excusó fundándose en razones 
propias d? su cargo. Hoy,.el nuevo Ministro 
del ramo, alegando preocupaciones propias 
de sus funciones y compromisos contraídos 
con anterioridad a la invitación del Senado, 
también se abstiene de concurrir. 

Si bien es cierto, que, dentro de nuestro ré-
gimen constitucional, los señores Ministro de 
Estado no están obligados a concurrir al Par-
lamento, no" lo es menos que, frente a proble-
mas de trascendental importancia, la ausen-

" eia de ellos puede llegar a significar, no sólo 
una 'desconsideración, sino un serio entorpe-
cimiento para el real y documentado estudio 
de las materias. 

En esta oportunidad, el ofrecimiento del se-
ñor Ministro, de contesta? por oficio cualquie-
ra consulta o informe que el Senado quiera 
solicitarle, es, evidentemente, en mi concepto, 
una posición que no se compadece con la ne-
cesidad de que el representante del Ejecutivo 
ilustre oficialmente, en este recinto, sobre el 
problema en debate. 

Repito, pues, que deploro la inasistencia 
del señor Ministro de Economía y Comercio, 
por las razones que acabo de exponer. 

Señor Presidente, como cosa previa tam-
bién, debo hacer presente que plantearé, en 
este debate, el pensamiento oficial del Parti-
do Radical, criterio que ya ha sido formulado 
en el seno del Honorable Consejo de la Corpo-
ración de Fomento. 

Pero antes de entrar a hacer un examen 

del convenio celebrado últimamente entre la 
Corporación de Fomento de la Producción y 
la Compañía Manufacturera de Papeles y 
Cartones S. A., sobre el establecimiento de la 
industria de la celulosa en Chile, es indispen-
sable referirse a los antecedentes qué origina-
ron este acuerdo de tan indudable trascen-
dencia. 

Inmediatamente de creada la Corporación 
de Fomento de la Producción, se delinearon 
los planes de fomento nacional. Ent re ellos, 
se encaró con especial interés la explotación 
y racionalización de la industria maderera, 
poniendo énfasis en la necesidad de ir a la 
fabricación de celulosa y pasta'mecánica pa-
ra papel. 

Entre los años 1940 y 1Í949, se hicieron, poi* 
parte de la Corporación, numerosos estudios 
y ensayos sobre las condiciones de nuestras 
maderas para esa finalidad. Desde esa fecha, 
se precisaron las bases sobre las cuales se ha-
bría de cristalizar dicho propósito. 

En 1950, se llegó a la redacción de un pro-
yecto de convenio entre la Corporación y la 
Compañía Manufacturera de Papeles y Car-
tones S. A., sobre establecimiento de una plan-
ta de celulosa. Este proyecto de convenio fué 
de inmediato objetado, primero, porque se 
planeaba establecer la ¡llanta, exclusivamen-
te con la Compañía Manufacturera, y no por 
medio de una empresa independiente, con par-
ticipación efectiva de la Corfo; y, en segundo 
término, porque en ese' convenio no se con-
signaba la fabricación de celulosa del rayón, 
indispensable para satisfacer las necesidades 
de la industria textil. 

Considerado el problema a la luz de las ob-
jeciones formuladas por los representantes 
del Partido Radical, y después de nuevos es-
tudios, la Corfo terminó por subscribir un 
convenio con la Manufacturera, el 8 de enero 
del año 1951. 

De conformidad con dicho convenio, se-
instalaría en el 'País una planta de celulosa 
utilizando el pino " ins igne" como materia 
inrima. La planta á? proyectaba para una pro-
ducción de 30 mil toneladas de celulosa, y se 
consignaba una fábrica para papel de impren-
ta, con una capacidad de 24 mil toneladas-



•anuales. Este proyecto significaba una inver-
sión de 250.000.000 de pesos en papel mone-
da y de 7.220.000 dólares. 

La Manufacturera se comprometió a obte-
ner , de sus propios accionistas o de otras fuen-
tes, los recursos en moneda corriente; y, por 
.su parte, la CORFO se obligó a obtener, del 
Banco Internacional, los créditos en moneda 
extranjera , que traspasaría a la Manufactu-
rera. 

Ese convenio respondía a las necesidades de 
dicha compañía, pues en aquel entonces se 
sostuvo que las reservas forestales para la 
producción de materias primas no alcanzaban 
a. proporcionar más de lo que ella requería. 

Iniciados los trámites de rigor ante el Ban-
co Internacional, éste ordenó nuevos estudios, 
y puso en evidencia la necesidad de aumentar 
la capacidad de la planta productora, tanto 
porque las disponibilidades de madera en el 
País -eran superiores a lo que hasta entonces 
se había, informado, cuanto porque un mayor 
incremento de la producción daría margen 
para un comercio de exportación de celulosa. 

En buenas cuentas, el Banco Internacional, 
a raíz de los nuevos estudios, pla?iteó el pro-
blema sobre bases distintas de las concebidas 
hasta entonces. 

Aceptadas por la OORFO y la Manufactu-
rera las nuevas bases, forzosamente debía ir-
se a una modificación del acuerdo existente 
entre esas entidades. 

A part i r de entonces, se originan las mayo-
res dificultades para f i j a r los términos pre-
cisos en que habría de llevarse a cabo la. ins-
talación de la planta. 

El Part ido Radical sostuvo, por intermedio 
xle sus personeros en la CORFO, que ella de-
bía tener una participación efectiva en la ad-
ministración y en las utilidades de la empresa 
por establecerse. 

Duran te cerca de un año, se t ramitaron fór-
mulas de arreglo; y sólo últimamente, después 
de haberse reactivado el asunto con el nuevo 
Gobierno, el 'Consejo de la Corporación acaba 
•de sancionar un acuerdo con la Manufacture-
ra. 

Antes de entrar a considerar el texto mis-
mo de este convenio, estimo indispensable de-

ja r expresa constancia de un hecho funda-
mental e inamovible: Partido Radical re-
conoce la necesidad y la utilidad del estable-
cimiento de la planta de celulosa en el País 
como asimismo, de la inversión de capitales 
extranjeros, para este objeto. Pero su diver-
gencia con el convenio pactado deriva ele los 
términos en que esta operación se realizará, 
con exclusivo beneficio para una empresa 
particular, sin ninguna util idad para el Es-
tado, representado por la CORFO, que apor-
ta rá su crédito de 20 millones de dólares, es 
decir, alrededor de 2 mil millones de pesos en 
papel moneda, y que, además, puede verse 
obligada, como codeudora, a aportar algunos 
cientos de millones de pesos, de a.cuerdo con el 
contrato de préstamo con el Banco Interna-
cional. 

Ahora veamos el texto del convenio celebra-
do entre la OORFO y la Manufacturera . 

Se instalará una planta ca.paz de producir 
50 mil toneladas anuales de celulosa, y alre-
dedor de 40 mil toneladas de papel de diario, 
por año. La inversión significará 20 millones 
de dólares, por un lado, que facil i tará el Ban-
co Internacional; y 580 millones de pesos en 
papel moneda, que debe aportar la Manufac-
turera . y 

Pero el acuerdo con el Banco Internacional 
estipula que, si por cualquiera circunstancia 
la Manufacturera estuviese, imposibilitada de 
hacer dicho aporte, en todo o parte, tendría 
que hacerlo la Corporación de Fomento. 

E n el artículo 3." del convenio —los dos pri-
meros señalan exclusivamente el objetivo de 
la operación—, se dice que el préstamo en mo-
neda ext ranjera será servido por la Manufac-
turera , por intermedio de la OORíFlO, en el 
equivalente en moneda extranjera , y agrega 
que los tipos de cambio serán f i jados por el 
Consejo Nacional de Comercio Exterior, o el 
organismo que haga sus veces. 

Yo habría deseado, señor Presidente, que el 
señor Ministro de Economía, y Comercio estu-
viera aquí, para formularle una pregunta : 
i A qué tipo de cambio se hará el servicio ds 
este empréstito?. 

Es indispensable saber si se le otorgarán 
dólares a cambio preferencial, o lisa y llana-



Diente la Manufacturera servirá el emprésti-
to con délar libre. 

El señor ALESSANDRI, (don Eduardo) . 
-—Pero a otro 'precio. 

El señor FAIVOVICII.—La cuestión plan-
teada es bien clara.. Si el servicio del emprés-
tito se hace con dólar libre, nada hay que ob-
pio País, y no por ella; y, en consecuencia, 
les, querrá decir que el émpréstito que se fa-
cilite a la Compañía Manufacturera será pa-
gado en gran parte por la economía del pro-
pit) País, y no por ella; y, en consecuencia 
aparece de manifiesto el beneficio extraordi-
nario que el Estado va a conceder a una em-
presa privada, o sea, a sus accionistas. 

En tal evento, el Partido Radical lia sos-
tenido y sostiene (pie es indispensable consig-
nar, en el convenio, una cláusula en virtud de 
la cual los productos dé la Compañía Manu-
facturera de Papeles y Cartones ti. A. deben 
quedar sometidos a fijación de precios por 
parte del Ministerio de Economía y Comercio, 
para defender al consumidor. Esta sería la 
única contrapartida a la concesión de dólares 
a bajo precio, en favor de la referida Manu-
facturera. 

¿Y qué es lo que ocurre, señor Presidente? 
Que, hasta el momento, nadie sabe a qué tipo 
de cambio se hará el servicio del empréstito. 
El Gobierno ha mantenido un silencio que no 
aparece justificado; y la ausencia del señor 
Ministro de Economía impide, en estos mo-
mentos, conocer el pensamiento oficial del 
Ejecutivo. 

El señor OPASiO.—¿Me permite una inte-
rrupción, Honorable colega? ¿Desde qué mo-
mento empieza la amortización del empréstito ? 

El señor FAIVOVICII.—'Desde el segundo 
año de contraída, la obligación. 

El señor POKLEPOVIC.—Desde que em-
piece a producir la nueva industria. 

El señor OPASO.—Hay dos años liberados. 
El señor FAIVOVICII.—Lo que también 

constituye ciertamente una ventaja para la 
Compañía. Manufacturera, pues comenzará a 
servir la deuda cuando ya esté produciendo. 

•El señor POKLEPOVIC.—Es una ventaja 
establecida en favor de todas las instituciones 

a las cuales concede préstamos el Banco In-
ternacional. 

El señor ALESSANDRI, (don Eduardo) . 
—Es una modalidad qué el Banco Internacio-
nal aplica uniformemente, en virtud de sus 
reglamentos. No es un beneficio para ninguna 
entidad determinada, sino la aplicación de 
una norma de carácter general. 

E] señor POKLEPOVIC.—Es una modali-
dad que el Banco Internacional tiene para to-
dos los países del mundo. 

El señor FAIVOVICII.— No discuto . la 
efectividad del hecho; pero esto no deja de' 
ser, como lo expresé, un beneficio para la em-
presa que recibe el empréstito, por cuanto, 
durante los dos primeros años, mientras no' 
tenga producción, 110 está obligada a servirlo. 

El señor ALESSANDRI, (don Eduardo) . 
—El Banco internacional proporciona fondos 
para estimular la producción de los países 
(pie necesitan, ayuda, y dentro de'ese concepto 
110 puede exigirles el servicio de ningún em-
préstito mientras 110 produzean. Este es un 
beneficio de carácter general, y 110 una ven-
taja que se otorga exclusivamente a determi-
nada compañía. Por esto, lo que ha expresado 
el sTñor Senador no es exacto. 

El señor FAIVOVICII.— Perdóneme, Ho-
norable colega. Parecería que 110 quiere enten-
derme. He señalado, en respuesta a la pregun-
ta que me formuló el Honorable señor Opaso, 
que el servicio del empréstito lo hará la Com-
pañía después del segundo año, y agregué-
que esto constituye ciertamente un beneficio 
para ella. 

El señor POKLEPOVIC.— En Estados 
Unidos, señor Senador, existe este criterio de 
fomento, para todos los países, sean europeos 
o de otros continentes, pues no sólo se conce-
den préstamos a Chile; y para todos rigen 
las mismas condiciones, es decir, el servició-
se inicia cuando las empresas empiezan a pro-
ducir con los elementos que el mismo Banco 
facilita. Este es el criterio que el Banco Inter-
nacional aplica umversalmente, pues se trata, 
de un organismo de fomento. 

El señor FAIVOVIGH.—Exactamente, Ho-
norable colega. Y no he mantenido cosa con-



traria. Lo único que he dicho, al contestar al 
Honorable señor Opaso, es desde cuándo se 
hará el servicio del empréstito. Señalaba, ade-
más, que esta modalidad establecida por el 
Banco Internacional favorece evidentemente 
a la Compañía Manufacturera. No lie sosteni-
do que sea un beneficio exclusivo para ella. 
Pero, señor Presidente, las observaciones que 
yo estaba desarrollando no se referían a este 
punto, que aparece ineideiita.lmente tocado; 
yo estaba refiriéndome al tipo de cambio, y 
en relación a ello queda en claro, que nadie 
sabe, hasta este instante, a qué precio se le 
.entregarán a la Manufacturera los dólares 
necesarios para servir el empréstito del Ban-
co Internacional. 

Ahora, Honorable Senado, voy a referirme 
a los artículos 9.° y 10 del Convenio. Según 
:el artículo 9.°, la CORFX) podrá fiscalizar, por 
medio de sus funcionarios, las inversiones que 
se realicen del préstamo, y hasta la fecha en 
que se extinga el crédito del Banco Interna-
cional, podrá imponerse de la marcha econó-
mica, técnica y financiera de la Manufactu-
rera en cuanto tenga relación con el objeto de 
exigir el cumplimiento de las cláusulas del 
¡Convenio con el Banco Internacional. Es de-
cir, señor Presidente, que lo que se permite a 
la CORFO, en buen romance, es tener un mi-
rón y un acusete, sin ninguna atribución, sin 
ninguna facultad para fiscalizar o corregir 
la acción de la Manufacturera. 

Según el artículo 10.° del Convenio, la 
CORFO tendrá facultad para, designar un de-
legado con derecho a voz, que asistirá a las se-
siones del ¡Directorio de la Manufacturera, 
hasta que se extinga el crédito del Banco In-
ternacional. Este derecho que se reconoce a 
la CORFO resulta ridículo; porque yo me 
pregunto, señor Presidente, ¿qué influencia 
puede tener en la política de la producción, 
de la distribución y de los precios de los pro-
ductos que elabore la Manufacturera, un Dele-
gado que sólo tiene derecho a voz, que no tie-
ne atribuciones de ningún orden para influir 
en las decisiones de ese directorio? ¿No es' 
acaso un convidado de ^piedra? 

En nuestro concepto, las facultades conce-
didas en los dos artículos que acabo de men-

cionar, son total y absolutamente inútiles, ino-
perantes; no dan posibilidad a la CORFO, 
ni a ejercer fiscalización ni a "cont ro lar" , ni 
a intervenir con eficacia en la marcha de los 
negocios, en circunstancias de que ella con-
curre con su crédito a capitalizar extraordi-
nariamente una empresa estrictamente priva-
da. 

Ahora, señor Presidente, debo referirme a 
los beneficios que, en virtud del Convenio que 
éstoy analizando, se conceden a la CORFO. Se 
establece, en uno de los artículos, que ella re-
cibirá una regalía igual al 10 por ciento de la 
suma total que por concepto de dividendos 
netos paga a sus accionistas la Manufacture-
ra. Pero en ningún caso la. CORFO tendrá 
derecho a ese beneficio antes que los dividen-
dos "netos que reciban los accionistas alcancen 

-a la suma de 84 millones de pesos anuales. Si 
se hace el cálculo respectivo, sobre la base de 
lo que hoy se está repartiendo y de lo que ha-
brá de repartirse con la nueva capitalización, 
y estimando que los dividendos serán alrede-
dor de 200 millones de pesos al año, puede 
afirmarse que, deducidos los 84 millones de 
pesos que quedan en situación privilegiada, la 
CORFO recibirá, en el mejor de los casos, una 
cantidad ligeramente superior a los 10 millo-
nes de pesos al año como participación en las 
utilidades. 

A eso quedan reducidos los beneficios de la 
Corporación de Fomento, que representa el 
interés del País al aportar, por medio de sus 
créditos a la Manufacturera, 20 millones de 
dólares, es decir, 2 mil millones de pesos. Pe-
ro eso no es.todo. 

Esta regalía queda sometida a dos restric-
ciones: la CORFO la recibirá solamente hasta 
'el día en que se extinga el crédito contraído 
con el Banco Internacional; o hasta el mo-
mento en que se establezca en el País una nue-
va planta de celulosa, en la que no tenga par-
ticipación la Papelera y cuya, capacidad pro-
ductora sea igual o superior a 25 mil tonela-
das por año. 

Nosotros, señor Presidente, hemos sosteni-
do, y estimamos que es una condición funda-
mental, que esta regalía del 10 por ciento de-
be ser permanente y definitiva, y en ningún 



caso, eventual y sometida a las restricciones 
que acabo de señalar. 

No resulta, en nuestro concepto, de justicia 
que la reducida utilidad que se le reconoce al 
Estado por medio de la Corporación por su 
,parte en la consolidación de] poderío de una 
empresa privada, termine automáticamente 
al extinguirse la deuda con el Banco Inter-
nacional o al establecerse una nueva planta 
en las condiciones señaladas. Nuestra opinión 
•es Que este beneficio debe ser percibido inde-
finidamente por la CORFO, con el carácter 
de permanente. 

Veamos ahora, señor Presidente, la. otra 
ventaja que, se dice, existe en beneficio de 
la CORF'O. 

La Manufacturera, que obstinadamente se 
había resistido a concederle ventaja» al Esta-
do por el crédito que habría de proporcionar-
le, se allana finalmente a poner a disposición 
de la Corporación de Fomento, a partir del 
segundo año de] funcionamiento de la planta 
de celulosa, hasta 5 mil toneladas de este pro-
ducto, siempre que se destinen a las necesida-
des de una empresa filia] "cont ro lada" por 
ella o en que ella sea mayoritaria. y (pie ela-
bore artículos destinados al consumo inter-
no o para la exportación. Pero se agrega en 
el Convenio, que si la CORFO no hace uso 
de este derecho dentro de un plazo de 5 años 
contados desde la fecha de puesta en marcha 
la fábrica, la .Manufacturera podrá disponer 
de esa cuota. Se establece, además, que, en 
todo caso, este beneficio cesará desde el mo-
mento mismo en que entre en funcionamien-
to una nueva planta de celulosa en la cual 
Ja Manufacturera no tenga participa-
ción, y de una capacidad igual o superior a. 
25 mil toneladas al año, siempre que pueda 
abastecer a la filial de la CORF'O. Finalmen-
te, se agrega, que esta ventaja cesará desde la 
fecha en que se extinga el crédito contratado 
con el Banco Internacional. 

Frente a lo enunciado, cabe preguntarse, se-
ñores Senadores: ¿ qué posibilidades hay de 
que capitalistas nacionales o extranjeros, con-
solidadlo el poderío de la Manufacturera con 
el apoyo del crédito estatal, establezcan nue-
vas plantas da celulosa en .el País?; ¿quiénes 

son los que se atreverían a competir con una 
empresa que monopoliza en sus manos las 
necesidades del mercado interno y las mayo-
res ventajas para exportar sus excedente de 
producción ?; ¿ con qué recursos y favorecida 
por qué circunstancias podrá la CORF'O fun-
dar una filial "cont ro lada" por ella, o en que 
sea mayoritaria, para llegar a. absorber las 5 
mil toneladas de celulosa que entregaría la 
Manufacturera ? 

Estas y muchas otras preguntas nos for-
mulamos aquellos que creemos que esta rega-
lía, en los términos en que aparece pactada, 
110 -se traducirá, en ?1 hecho, en ningún be-
neficio ¡«ira la CORFO. Es casi seguro que 
!a Corporación dí> Fomento no alcanzará a 
disponer de esa materia prima. De ahí que 
sostengamos que, si realmente se desea bene-
ficiar a] Estado por su participación en la 
creación de la planta de celulosa proyectada, 
lo único procedente es permitir a la CORFO 
disponer libremente de esas 5 mil toneladas, 
sin restricciones de ningún orden. 

Paso ahora, Honorable Senado, a conside-
rar otro aspecto (pie ofrece particular y tras-
cendental interés. 

Ya lie tenido oportunidad de manifestar 
(pie, conforme al convenio celebrado con el 
Banco Int?rnaeional, en el evento que la Ma-
nufacturera no aportara, en todo o parte, los 
58(F',nillones de pesos a que se ha comprometi-
do, tendrá que hacerlo la Corporación de Fo-
mento. Este evento fué ampliamente conside-
rado ei; el -seno de la CORiFO. Dos criterios 
ha habido al respecto; el de quienes estimaron 
que, en ta] caso, las cantidades aportadas por 
la CORFO tendrían que considerarse simple-
mente como un préstamo hecho a la Manufac-
turera ; y el nuestro, según el cual, en tal caso, 
se trataría de un aporte, que transformaría a 
aquella en accionista de ésta. La CORF'O re-
cibiría las acciones por su valor nominal o por 
el precio a que se transara en la Bolsa, si estu-
viera por debajo de ese valor. Aceptada nues-
tra tésis, sobrevino algo insólito, alg-o que no 
tiene aparentemente justificación. En efecto, 
la mayoría del Consejo de la CORFO acordó 
no incorporar esta exig-encia entre las dispo-
siciones del Convenio que acaba de celebrar 



con la Manufacturera. En otros términos, el 
problema ha quedado radicado en una simple 
declaración unilateral, en algo que sólo tiene 
un valor de orden moral, pero que no obliga 
ni obligará a la Manufacturera a entregar, a 
cambio de ese aporte que pueda hacer la 
CORFO, las respectivas acciones. 

Esto constituye, en nuestra opinión, una 
verdadera burla para el interés fiscal. Mien-
tras, por una parte, se acuerda que el Estado 
se transforme-en copartícipe de la Empresa, 
por la otra, al no incorporar esta condición en 
el Convenio, se deja el interés nacional total-
mente en el aire. 

Yo me pregunto, señor Presidente, ¿cuál es 
la opinión del Gobierno al respecto?. ¿Otorga-
rá el Ministro de Hacienda la garantía del 
Estado sin obtener previamente de la Manu-
facturera la seguridad de que. entregará las 
acciones correspondientes al valor del aporte 
que, en moneda nacional, tenga que verse en 
la obligación de hacer la CORFO conforme 
lo estipula lo convenido con el Banco Inter-
nacional ? 

Señor Presidente, hay quienes sostienen 
que el sólo hecho de que el Estado garantice la 
operación con el Banco Internacional, no jus-
tifica que la CORFO tenga intervención en la 
administración de la empresa que se estable-
cerá, ni participación en las utilidades. 

Esta observación carece de fundamento. 
En efecto, 110 puede sostenerse que la inter-
vención de la, CORFO sea meramente nomi-
nal, desde el momento en que el Convenio ce-
lebrado cor. el Banco Internacional le impone 
una serie de obligaciones como codeudora so-
lidaria. En uno de los artículos de ese docu-
mento. se estatuye que todas las obligaciones 
de los codeudores (CORFO y Manufacture-
ra) en relación con el préstamo de los 20 mi-
llones de dólares, a menos que ellas deban ser 

Cumplidas por uno sólo de ellos, serán solida-
rias, y la obligación, de cada uno de ellos para 
cumplir con cualesquiera de las estipulacio-
nes, no estará sujeta a aviso previo, deman-
da o acción contra el otro. 

Poí otra parte, según otro artículo de ese 
mismo convenio, si la Corporación de Fomen-
to se propone contratar cualquiera deuda ex-

terna, deberá informar al Banco Internacio-
nal de dicho propósito, y antes de que se lle-
ve a cabo, deberá dar al Banco razona,ble-
oportunidad para intercambiar puntos de vis-
ta al respecto. Es decir, la CORFO, en su fu-
tura política de contratación de préstamos en 
el exterior, para llevar a cabo sus planes de 
fomento nacional, queda obligada a darle in-
formaciones al Banco Internacional y a consi-
derar sus puntos de vista. Pero aun hay más, 
pues por otro artículo la Corporación se com-
promete, a menos que el Banco Internacional 
consienta otra cosa, a que si cualquier gra-
vamen llega a constituirse sobre cualquiera 
de los activos de ella como garantía de cual-
quiera deuda externa, dicho gravamen ase-
gurará de inmediato, y en forma proporcio-
nal, salvo casos excepcionales establecidos, el 
pago del capital, intereses y otros cargos de-
rivados de crédito concedido para la instala-
ción de la planta de celulosa. 

Y, finalmente, para no citar otras disposi-
ciones, debo recordar aquella otra que es-
tablece que si en cualquier momento el pro-
yecto de instalación de la planta de celulosa 
no puede llevarse a cabo porque la Manufac-
turera no tiene como entregar los 580 millo-
nes de pesos en papel moneda a que se obliga 
la.CORFO, después de conocida esta situación 
por el Banco Internacional, deberá poner a 
disposición de esa empresa privada, pronta-
mente y en condiciones razonables, el dinero, 
que permita llevar a cabo el negocio sin ma-
yor retardo. 

En presencia de los antecedentes que aca-
bo de proporcionar al Honorable Senado y que 
derivan del Convenio celebrado entre la 
CORFO y el Banco Internacional, ¿puede sos-
tenerse, como se ha estado sosteniendo por al-
gunos, que la intervención del Estado en toda 
negociación, es una mera formalidad? 

¿No queda acaso comprometida la respon-
sabilidad financiera, de la CORFO, que es una 
expresión del Estado, como codeudora solida-
ria? ¿No queda acaso limitada su propia ca-
pacidad de créditos, para lo futuro?. ¿Acaso-
no puede verse obligada a tener que hacer 
aportes por millones y millones de pesos a la 
Manufacturera si ella no lo hace, para insta-



lar la fábrica de celulosa?. Si todo esto es 
cierto, ¿no constituye ello el título suficiente 
para darle participación al Estado en esta, 
empresa?. ¿Acaso nuestra propia legislación 
no estima el aporte de créditos como título 
justificativo para participar en una sociedad? 

El señor POKLEPOVIC.— ¿ Me permite 
una interrupción? 

El préstamo lo va a hacer el Banco Inter-
nacional, que es una institución semejante a 
la Corporación de Fomento, con la única di-
ferencia de que el préstamo no lo hace a una 
nación, sino que lo extiende a. todos los países 
del mundo. Chile no es el único país al cual el 
Banco Internacional ha otorgado préstamos. 
Lo ha otorgado a casi todos los países de Eu-
ropa, y más o menos en las mismas condicio-
nes que a Chile. 

A todos esos países, les ha exigido, como una 
fórmula de su reglamento, la garantía fiscal. 
¿A qué obedece esta garantía fiscal? A tener 
la seguridad de que los "controles" de cam-
bio no interferirán en el servicio de las obli-
gaciones en dólares. Esa es, se puede decir, 
casi la única garantía que se da al otorgarse 
la garantía fiscal. 

¿En qué forma presta el dinero? No entre-
ga uir solo dólar, absolutamente ninguno, y 
todo el préstamo se invierte en maquinarias o 
elementos necesarios para establecer indus-
trias de acuerdo con los planes estudiados 
por los técnicos señalados por el Banco In-
ternacional. 

¿Y cuál es la garantía efectiva que recibe 
el Banco Internacional? La garantía efectiva 
la componen todos los bienes de la Compañía 
y, también, las maquinarias y elementos que 
se adquieren por medio de estos préstamos. 
Esta especie de Corporación de Fomento que 
es el Banco Internacional, afortunadamente 
ha sido establecida con un criterio de fomen-
to y no de explotación de industrias. Está 
precisamente destinado a levantar la indus-
tria particular o privada, a la cual, en conse-
cuencia, le pide el mínimum de exigencias, a 
fin de que, en realidad, pueda establecerse la 
nueva industria con finalidades propias y co-
merciales. 

¿ Y cuál es la garantía que, en este momen-

to, otorga la Corporación de Fomento? Su 
intervención, propia de Chile, porque no todos 
los países del mundo tienen organismos seme-
jantes a nuestra Corporación de Fomento, se 
reduce a dar la garantía fiscal, la que, como 
digo, tiene exclusivamente por objeto garanti-
zar al Banco Internacional el servicio de sus 
obligaciones en dólares. Es decir, evitar que 
el Gobierno pueda, por un acto de autoridad 
o por un acto de gobierno, no autorizar, en 
determinadas oportunidades, las divisas nece-
sarias para servir la obligación. 

Sólo puedo decir, señor Presidente, que me 
alegro de que no impere en Estados Unidos de 
Norteamérica el criterio del Partido Radical. 
También el Banco Internacional, con mucho 
mejor derecho que la Corporación de Fomen-
to de Chile, podría haber exigido lo que aho-
ra, con motivo de este préstamo, se pretende 
exigir por dicha entidad nacional. 

En esta operación, la Corporación de Fo-
mento tendrá una. mínima intervención: hará 
viable, hará posible el préstamo. Y ¿dónde es-
tán los bienes que responderán de la deuda? 
Los'tiene la empresa privada. 

Ahora bien, ¿qué se pretende hacer con mo-
tivo de este préstamo? Se quiere hacer un 
negocio en favor de la Corporación de Fo-
mento; obtener, en beneficio de ésta, la ma-
yor rentabilidad posible de una sociedad 
particular, so pretexto de aumentar, para 
nuevos planes de fomento,' el patrimonio de 
aquella entidad. ¡ Creo que ésta es una ma-
nera de desnaturalizar la finalidad de esta 
clase de empréstitos! Es una manera de po-
nerles tropiezos, de convertir a Chile en el 
único país en el cual no podrá operar el Ban-
co Internacional. Puedo decir más todavía: 
estas operaciones 110 han podidQ realizarse 
en Chile, debido, exclusivamente, a las tra-
bas que lia puesto esa institución que hemos 
dado en llamar Corporación de Fomento, 
que no fomenta nada, y que cuando existe la 
posibilidad de hacer un fomento efectivo, no 
hace más que poner tropiezos e impedir que 
empresas o instituciones extranjeras, desti-
nadas a ayudar al fomento de la industria 
privada, puedan prestar su concurso. 

¿Qué pretende el Partido Radica]? Pre-



tencle, con motivo del préstamo que otorgará 
el Banco Internacional, poner un director 
fiscal en la industria que se trata de fomen-
tar. Quiere sacar, de esta situación, el mayor 
provecho posible. Como puede necesitar di-
nero en moneda corriente, y en razón de que 
tales préstamos en moneda nacional no los 
puede hacer el Banco Internacional, sino la 
Corporación de Fomento, quiere poner con-
diciones todavía más fuertess que las impues-
tas por la institución extranjera. ¿Cómo 
quiere que se proceda? Quiere que esta ope-
ración no se haga en forma de un préstamo, 
sino de aportes. Es decir, poner aun mayo-
res dificultades, dificultades tales que ni si-
quiera se atrevería a poner en Chile un ban-
co particular. 

Por eso, debo declarar que, afortunada-
mente, no fué un criterio similar el que pri-
mó cuando se creó, en Estados Unidos, el 
Bqnco Internacional. 

Es lamentable que el Partido Radical es-
té poniendo tropiezos a un préstamo del 
Banco Internacional para el fomento de una 
industria en Chile, desnaturalizando, así, la 
verdadera función de la Corporación de Fo-
mento, en el sentido de hacer viable y posi-
ble que estos dineros lleguen al País en for-
ma de maquinaria, con el objeto de aumen-
tar nuestra producción. 

El señor MUÑOZ CORNEJO.— Señor 
Presidente, no voy a entrar al fondo del 
planteamiento hecho por el Honorable señor 
Faivovich, pues no conozco el problema. Pe-
ro hay un aspecto planteado por el señor Se-
nador que merece, a mi juicio, una respues-
ta inmediata. 

En primer término, se lamentaba Su Se-
ñoría de la- operación que acordó hacer la 
Corporación de Fomento. Creo que, en este 
caso, esta institución está desempeñando 
fielmente el papel para el cual fué creada: 
estimular la producción. Discrepo con el Ho-
norable señor Faivovich, cuando se lamenta 
de que la Corporación, institución semifiscal, 
no tenga ingerencia en las empresas priva-
das. Contrariamente a lo que piensa el Ho-
norable colega, celebro mucho que tal cosa 

no ocurra, porque la Corporación no se creó 
para inmiscuirse en las empresas particula-
res, sino para estimular la producción. Nos 
expondríamos, .en mi opinión, a un riesgo 
muy grande si se acogiera el criterio del se-
ñor Senador. 

En efecto, no puede escapar al criterio de 
nadie el peligro que podría significar, en lo 
futuro, el que organismos fiscales o semifis-
cales tengan intervención en los actos pri-
vados de la producción, y especialmente en 
el caso particular que señala el Honorable 
colega, pues tal intervención podría signi-
ficar que el Gobierno, en un momento dado, 
podría tener el "con t ro l " absoluto de la 
prensa libre. En efecto, si la Corporación tu-
viera la intervención que anhela el señor Se-
nador, se podría, en cualquier momento, ne-
gar la entrega de papel a la prensa libre o a 
la prensa de oposición que quiera criticar 
los errores o cualquier acto del Gobierno. En 
otras palabras, se acabaría la prensa de opo-
sición en Chile. 

Afortunadamente, ese peligro no existe 
en la actualidad, pues la Corporación no es-
tá facultada para intervenir en los actos de 
las empresas privadas, las que gozan de ple-
na libertad para vender su producción a 
quien le plazca o a quien le ofrezca precios 
más remunerativos. ^ 

Muchas gracias, Honorable Senador. 
El señor RIVERA.—¿Me permite una pa-

labra solamente. Honorable colega? 
El señor FAIVOVICH.— Con el mayor 

gusto. 
El señor RIVERA.—Personalmente me ha 

tocado intervenir en la gestación de todos es-
tos asuntos, pues soy Consejero de la Corpo-
ración de Fomento. Sin embargo, hasta aho-
ra no había deseado interrumpir al Honora-
ble Senador, aunque teng^. el propósito de 
contestar algunas de sus afirmaciones; pero 
como la hora ya está bastante avanzada, -le 
pediría al señor Presidente que, en la pri-
mera oportunidad que se presente, se sirva 
inscribirme en Incidentes, para hacerme car-
go de las observaciones que ahora formula 
el Honorable señor Faivovich. 



El señor ALESSANDRI, don Femando 
(Presidente.—Quedará inscrito el Honorable 
señor Rivera, para la próxima sesión. 

El señor FAIVOVICIL—Señor Presiden-
te. 

Lps observaciones que el Senado acaba de 
oír a los distinguidos colegas señores Pokle-
povic y Muñoz Cornejo, me mueven a hacer 
algunas consideraciones respecto al fondo 
de la materia en debate. En definitiva, am-
bos colegas sostienen que es inconveniente 
la intervención estatal y su participación en 
estas empresas. 

Frente a este criterio, de tipo netamente 
liberal está, precisamente, el concepto nues-
tro del socialismo de Estado. De allí nacen 
nuestras divergencias: ¿Qué es lo que ocu-
rre entre nosotros? 

Vivimos un período curioso: es un régimen 
híbrido, una mezcla de sistema liberal con 
intervención del Estado. Los defensores de 
la empresa privada no aceptan la interven-
ción del Estado, pero, por otra parte, gol-
pean en las puertas de los fondos públicos en 
demanda de cooperación y de ayuda finan-
ciera. 

-Se han creado innumerables instituciones 
que se nutren con los fondos de la Nación; 
entre otras, la Caja de Crédito Agrario, el 
Instituto de Crédito Agrario, etc., etc.; y a 
estos organismos acuden el agricultor y el 
industrial en demanda de ayuda. Se les con-
cede crédito para la compra de semillas, pa-
ra la adquisición de ganado, para abonar las 
tierras, para mejorar los métodos industria-
les de explotación, etc. • pero se le niega al 
Estado ingerencia en la orientación de la 
explotación agrícola e industrial. Esta es la 
característica de los sostenedores de la escue-
la liberal, y de ahí que no me extrañen las 
palabras de los Honorables colegas. 

Los Honorables señores Poklepovic y Mu-
ñoz Cornejo están de acuerdo, en este caso, 
en que el Estado garantice el préstamo por 
los 20.000.000 de dólares para la Manufactu-
re ra ; pero a continuación agregan que el1 

Estado, representado por la OORFO, no tie-
ne por qué tener participación en la empre-
sa. 

El señor POKLEPOVIOH.—La garantía 
está constituida por los bienes de la Compa-
ñía Manufacturera Nacional. 

El señor FAIVOVICIL—¡ Si la Corporación 
es una expresión del Estado! No es una em-
presa particular que persigue lucro. Si la 
Corporación recibe algún provecho, este re-
dundará en beneficio del País, pues se desti-
nará al fomento de otras ramas de la econo-
mía nacional. 

Cuando en 1949 se discutió, en el Congreso, 
la garantía del Estado a empréstitos que 
contrate en el exterior la Corporación de Fo1 

mentó, nunca se consideró la posibilidad de 
que el Fisco entrara a garantizar operacio-
nes de empresas exclusivamente particulares. 
En efecto, en esa, fecha, y siendo Ministro de 
Hacienda don Jorge Alessandri, al aprobar-
se por el Honorable Senado el respectivo 
Mensaje, se eliminó del artículo 1.°, inciso 2.°, 
la expresión "'o a particulares". Posterior-
mente, en la Cámara de Diputados, se repu-
sieron estas expresiones. Al discutirse nue-
vamente en el Senado la enmienda, el Minis-
tro de Hacienda de entonces manifestó tex-
tualmente lo siguiente: " p o r un error al cual 
no fui ajeno, se suprimieron Jas palabras " o 
a particulares". En realidad, eso creó una si-
tuación sumamente grave, porque no se po-
día otorgar la garantía del Estado para los 
préstamos que se han concedido a algunas 
empresa^ filiales de. la Corporación de Fo-
mento de la Producción, como la Empresa 
Nacional de Electricidad (EXDESA), a la 
cual están destinados, en gran parte, los prés-
tamos otorgados. Tampoco se podían otorgar 
a la Compañía de Acero del Pacífico". 

A continuación el señor Alessandri agre-
gaba: " p o r estas razones, el restablecimiento 
de las palabras " o a particulares" es abso-
lutamente indispensable, y así venía la dis-
posición en el Mensaje del Ejecutivo". 

En la misma sesión, como lo pueden com-
probar los señores Senadores con el Boletín 
a la vista, contestando una intervención del 
Honorable Senador Opitz, volvió el señor 
Alessandri á insistir en idénticos conceptos. 
Efectivamente, el señor Alessandri dice: 
"agregar al artículo 1.° las palabras; " o a 



particulares", con el fin de que los présta-
mos que contrate la Corporación de Fomen-
to de la Producción con la garantía del Es-
tado, puedan hacerse extensivos a entidades 
particulares, como la Empresa Nacional de 
Electricidad y la Compañía de Acero del Pa-
cífico, que son las que han obtenido présta-
mos; o sea, tal como venía la disposición en 
el Mensaje del Ejecutivo". 

Fluye, de la lectura que acabo de hacer de 
aquel debate, que el propósito del Congreso, 
al restablecer esas expresiones, no fué otro 
que el de otorgar la garantía estatal para los 
préstamos que la Corporación contrate para 
entidades fiscales, semifiseales o particulares 
que tienen las características de la. ENIDESA 
o Iluachipato, que son jurídicamente parti-
culares, pero que pertenecen al Estado, como 
en el caso de la primera, o en las cuales el Es-
tado participa, como ocurre con Iluachipato. 

El señor RIVERA.:—'' Como la E N D E S A " . 
dice. Es una expresión a manera de ejem-
plo. 

El señor FAIVOVICIL—El señor Minis-
tro dijo " p a r a este f i n " . Vuelvo a repetir 
que no estuvo en la mente del legislador el 
otorgamiento de garantía para empresas 
particulares, sino para entidades fiscales, 
semifiseales o particulares, con las caracte-
rísticas a que ya he aludido. 

El señor ALESSANDRI (don Eduardo). 
—Iluachipato es una empresa particular 
completamente independiente. 

El señor RIVERA.—Tiene capitales del 
Estado, p e r o . . . 

El señor FAIVOVICIL—Su Señoría debe 
saber que cerca del 35% del capital de Ilua-
chipato pertenece a la Corporación de Fo-
mento. 

El señor ALESSANDRI (don Eduardo). 
—Es una empresa part icular independiente. 

El señor RIVERA.—El capital a que se 
refiere Su Señoría proviene de empréstitos. 

El señor FAIVOVICIL— Afirmo que el 
Fisco tiene un fuer te aporte en Iluachipa-
to, y, además, la Corporación tiene una re-
presentación adecuada en el Directorio. Lo 
que ocurre, señor Presidente, es que la 

Compañía de Acero del Pacífico, además de 
su capital, ha contratado empréstitos por 
muchos millones de dólares, de modo que la 
situación es bien clara. 

He dicho, y vuelvo a repetirlo, que nun-
ca se pensó que la garantía estatal se otor-
garía en beneficio de empresas particulares, 
y esta aseveración se comprueba con el he-
cho de que hasta el presente no se ha hecho 
ninguna operación semejante. 

El señor RIVERA.—Hay otras en vías de 
contratarse. 

El señor FAIVOVICH.—He dicho que no 
hay ninguna operación semejante hasta es-
te momento. Si bien es cierto que algunas 
empresas particulares como RAYONHIL, 
INGELSAC y dos o tres más, han obtenido 
préstamos en dólares, 110 lo es menos que en 
esas operaciones sólo ha intervenido la Cor-
poración con las instituciones banearias ex-
tranjeras, y los fondos conseguidos han sido 
entregados por ella a esas empresas particu-
lares. Por lo demás, esas operaciones fueron 
de un monto, reducido, y no por la cuantía 
de'que se trata en este caso. 

El señor POKLEPOVICII.—Está en un 
error el señor Senador, porque los emprés-
titos a los cuales se ha referido —únicos em-
préstitos de esta naturaleza que ha conse-
guido la Corporación de Fomento— han si-
do contratados en el EXIMBANK, y éste es 
un banco estatal. Pero en esta oportunidad 
se t ra ta del Banco Internacional, que es una 
empresa particular, que opera nada más que 
con empresas particulares. 

El señor FAIVOVICH.—Las observacio-
nes del señor Senador no modifican, en el 
fondo, mi argumentación. Es decir, nunca el 
legislador consideró la garantía del Estado 
para empresas particulares; y, hasta la fe-
cha, la Corporación de Fomento nunca ha 
garantizado operaciones de esta naturale-
za a favor de empresas privadas. 

El señor POKLEPOVIC.—Entonces, hay 
que rechazar los préstamos del Banco In-
ternacional. 

El señor FAIVOVICH.—; No, señor Sena-
dor! No confunda las cosas. 



El señor POKLEPOVIC.—Quiero expli-
carme más. Los préstamos del Banco Inter-
nacional están destinados exclusivamente a 
empresas pr ivadas; pero, para otorgarlos, 
él exige la garantía del Estado la que, en el 
fondo, no es una garantía eficaz, pues sola-
mente tiene por objeto, asegurar el servicio 
de la deuda en moneda extranjera y que el 
Estado no va a poner tropiezos en los cam-
bios. 

Desde el momento en que una empresa 
part icular pasa a ser fiscalizada por el Es-
tado —tengo la seguridad de que es así—, 
el Banco Internacional no puede otorgarle 
préstamos, porque sus operaciones están 
destinadas a fomentar empresas particula-
res. 

El señor FAIVOVICII.—Creo que, en es-
ta parte, Su Señoría está en un pequeño 
•error. 

El señor POKLEPOVIC.—Yo creo que no. 
El señor FAIVOVICII.—Hay tres conve-

nios perfectamente claros: uno entre la 
Corporación de Fomento y la Compañía Ma-
nufac turera de Papeles; uno entre aquélla 
y el Banco Internacional, y otro entre la 
Compañía Manufacturera de Papeles y el 
Banco Internacional. 

Vuelvo a decir que nosotros hemos reco-
nocido la utilidad del empréstito. 

El señor POKLEPOVIC.—Como lo han 
reconocido todos los países del mundo. 

El señor FAIVOVICII.—Pero el Banco 
Internacional es totalmente ajeno a los en-
tendimientos, a los arreglos o a las venta jas 
que la Compañía Manufacturera de Pape-
les pueda concederle a la Corporación de 
Fomento, o a la participación que este orga-
nismo pueda tener en el plan. En esto no in-
terviene. i 

El señor POKLEPOVIC.—Claro. 
El señor FAIVOVICII.— Nosotros hemos 

localizado el problema en el hecho de que 
las venta jas que reportará al Estado chile-
no el convenio con la Compañía Manufactu-
rera son, prácticamente, inexistentes, en cir-
cunstancias de que tales ventajas , que, a 
nuestro juicio, son halagadoras, deben exis-
t i r . 

El señor POKLEPOVIC.—¿Por qué? 
El señor FAIVOVICII.—Por las razones 

que estoy dando. 
El señor POKLEPOVIC.— La Corpora-

ción de Fomento está interviniendo nomi-
nalmente. La institución que efectivamen-
te interviene es el Banco Internacional. Y 
creo que éste tiene más títulos que la Cor-
poración de. Fomento para formular mayo-
res exigencias. Así me parece, porque está 
arriesgando, está prestando dinero. 

El señor FAIVOVTCH.—No está arr ies : 

gando, porque tiene la garantía del Estado 
chileno. 

El señor POKLEPOVIC.— Tiene la ga-
rantía de las maquinarias. 

¿Cómo se hace efectiva la garantía del 
Estado? Con las cosas que se pueden ven-
der. La garantía la tiene la propia Compa-
ñía en su establecimiento, en las maquina-
rias, en su activo. Esta es la verdadera ga-
rantía. 

Es increíble, señor Senador, que nosotros, 
que necesitamos más que nadie fomentar 
la producción, estemos, por intermedio de 
nuestra Corporación de Fomento, poniendo 
inconvenientes, estableciendo exigencias y 
haciendo imposible el préstamo del Banco 
Internacional. 

El señor FAIVOVICH.—M e extraña que 
el Honorable señor Poklepovic pueda insistir 
en un aspecto que creo haber aclarado. No 
se ha rechazado la oferta del Banco Interna-
cional. Nadie se ha opuesto a que propor-
cione veinte millones de dólares. Lo que se 
está discutiendo es que las ventajas que la 
Compañía Manufacturera de Papeles está 
dando a la CORFO, al Estado chileno, son 
insuficientes. Aquí radica el problema. 

El señor RIVERA.—Lo que dice Su Se-
ñoría es efectivo. Pero no puede negarse 
que el contrato entre la Corporación y la 
Manufacturera desnaturaliza la f inalidad 
del Banco Internacional, que es de ayuda a 
empresas privadas. 

Por otro lado, la Corporación y la Manu-
facturera son dos partes en un contrato, y 
ésta sabe hasta dónde puede llegar en este 
terreno. Por su parte, la intervención de la 



Corporación de Fomento puede, inclusive, 
hacer fracasar la operación. Y yo digo: 
¿ qué conviene más al interés del País ?: ¿ qué 
fracase el contrato, que no haya celulosa, 
que no haya papel de imprenta, o, lisa y 11a-
ramente, aceptar exigencias que 110 revisten 
ninguna gravedad, a cambio de que el País 
se beneficie? 

El señor FAIVOVICII.—Señor Presiden-
te, me extraña que el señor Senador sosten-
ga que el Raneo Internacional, que es parte, 
se resiste a otorgar las ventajas que noso-
tros estamos pidiendo. 

El señor POKLEPOVIC.—No se resiste. 
El señor RIVERA.—¡No me dé vuelta las 

pa labras . . . ! He dicho que no es posible lle-
gar a desnaturalizar en el contrato con la 
Papelera la finalidad del Banco Internacio-
nal. 

El señor FAIVOVICIL—Exacto, pero los 
señores Senadores 110 ignoran que en el 
convenio con el Banco Internacional 110 se 
hace referencia a las relaciones contractua-
les que puedan existir entre la.Corporación 
de Fomento y la Manufacturera de Papeles 
y Cartones. El Convenio sólo se refiere a la 
cuantía del emprés t i to . . . 

El señor RIVERA.— Sil Señoría es un 
abogado muy competente e inteligente, y 
sabe que en todo contrato va incorporado 
todo lo que diga relación a él. 

El señor FAIVOVICIL— Debo recordar 
a Su Señoría algo que es fundamenta l : el 
convenio primitivo, el que conoció Su Seño-
ría, entre la Corporación y la Manufacture-
ra, suscrito en enero de 1951, que fué cono-
cido por el Banco Internacional y que no 
mereció reparos, aparece ahora en el nue-
vo convenio, no completo, pero en gran 
parte modificado, porque recordará el Ho-
norable Senador que en el primitivo con-
venio la Manufacturera no aceptaba nin-
guna de las situaciones que se consideran en 
el nuevo convenio. 

El señor RIVERA.— Ese es el convenio 
de la Manufacturera con la Corporación; 
pero en el del Banco Internacional no hubo 

ni un solo agregado, porque ese contrato es 
" s t a n d a r d " , no acepta modificaciones; ¿e, 
modo que no pudo tener ni siquiera el cam-
bio de una sola coma. 

El señor FAIVOVICIL—Yo 110 discuto el 
convenio con el Banco Internacional, sino 
con la Manufacturera. El convenio. con el 
Banco Internacional queda al margen de lo 
que se convino entre la Corporación y l a 

Manufacturera. 
El señor RIVERA.—Hasta cierto punto. 
El señor FAIVOVICIL— Totalmente al 

margen, puesto que el convenio del , año 
1951 entre la Corporación y la Manufactu-
rera aparece modificado por el último con-
venio. En efecto, en el primitivo convenio 
la Corporación. . . 

El señor POKLEPOVIC.—£ Era un con-
venio o una proposición? 

El señor FAIVOVICII.—Era un convenio 
aceptado. La CORFO no tenía facultad de 
designar un director con derecho a T'oz; no 
se le había reconocido J a regalía del 10% 
ni la de los 5.000 toneladas de celulosa. 

Yo pregunto: este convenio aprobado ha-
ce unos diez días, ¿ps o 110 distinto del con-
venio de 1951? 

El señor RIVERA.—Yo le contesto. Efec-
tivamente, en el primitivo proyecto de con-
venio entre la CORFO y la Papelera se es-
tableció lo que Su Señoría menciona; pero 
después se pusieron otras exigencias que no 
aceptó la Papelera. 

El señof FAIVOVICII.—Fué la CORFO 
la que no aceptó. 

El señor RIVERA.— La CORFO no lo 
aceptó porque sabía que la Papelera no lo 
aceptaría, Entonces, ¿qué convenía más al 
País? ¿No hacerlo o hacerlo con las exigen-
cias que se ponían? La Papelera llegó hasta 
donde estimó que podía, llegar, y aceptó esas 
modificaciones. Probablemente, podía hacer 
más siempre que no se desnaturalizara el-fin 
del contrato. Aceptó lo que podía hacer; lo-
otro no lo aceptó. Cuando se le quiso decir: 
" s i no paga esto, nó hay contrato", di jo: 
"hasta, ahí no más; no hay contrato". 



El señor FAIVOVICII.— En todo caso, 
nie alegro de que el Honorable señor Rivera 
reconozca que el convenio que se acaba de 
aprobar contiene disposiciones no contenidas 
en el convenio anterior y que estas nuevas 
disposiciones constituyen una relativa ven-
ta ja para la Corporación que tampoco se ha-
bían consultado, y que éste es el resultado 
de la oposición que algunos consejeros pre-
sentamos en el seno de la Corporación de Fo-
mento, porque estimábamos que los términos 
del convenio eran del todo contrarios a los 
intereses del Estado. 

El señor RIVERA.— Con todo agrado 
le doy la palma de la victoria. 

El señor FAIVOVICII.—AI Consejo que 
contribuyó a aprobarlo, señor Senador. 

Pero aquí viene el fondo dé la observa-
ción. Estimo <pig el hecho de que no se ha-
ya incorporado en el Convenio que el apor-
te que haga la Corporación se va a traducir 
en acciones en esa empresa, constituye un 
acto del todo lesivo para el interés fiscal, 
por una razón muy sencilla: si a la CORFO 
se-la obliga a aportar una cantidad deter-
minada de millones de pesos, y en vez de 
entregársele acciones representativas de 
este aporte, se considera ese aporte como 
préstamo, al cabo de quince años, mientras 
la Manufacturera de Papeles y Cartones 
capitaliza y obtiene utilidades, ¿a qué va a 
quedar reducido el aporte de la Corpora-
ción, que es dinero de la Nación? 

El señor POKLEPOVIC.—Considero que 
eso es. . . 

El señor FAIVOVICII.—Perdóneme, Ho-
norable Senador; no he concedido interrup- ' 
c-iones a Su Señoría. 

Ahora bien, nosotros sostenemos que la 
ayuda de la Corporación de Fomento debe 
traducirse en una participación en la em-
presa que explotará la celulosa. 

El señor POKLEPOVIC.—¿ Me permite 
ahora una breve interrupción, Honorable 
Senador ? 

El señor FAIVOVICII.— Sí, Honorable-
colega. 

El señor POKLEPOVIC.— Quiero, señor 
Presidente, tocar un aspecto que es, a mi 
juicio, el más grave de todos. 

La Corporación de Fomento, según las 
palabras del señor Senador, rechaza nues-
tra moneda. Es decir, no quiere otorgar-
créditos en nuestra moneda, porque ésta 
está desvalorizándose. En otras palabras, 
no hace lo que el Banco de Chile, por ejem-
plo, el cual presta dinero a pesar de que-
éste se ha desvalorizado ya cuando recibe 
su devolución. 

El señor FAIVOVICII.— Se t ra ta de 
préstamos a corto plazo. 

El señor POLEPOVIC.—Y a largo plazo 
también. 

El señor FAIVOVICII.—Pero no a quin-
ce años. 

El señor POKLEPOVIC.— La Corpora-
ción de Fomento es una institución fiscal; 
y, a pesar de serlo, no tiene aprecio por 
nuestra moneda y trata de defenderse de la 
inflación. Luego, se convierte en elemento 
interesado en la inflación: cuanto más se 
agrave este proceso, tanto más ganará con 
sus inversiones. Y todo ello, en circunstan-
cias de que una de las finalidades de la Cor-
poración es poner término al proceso infla-
cionista, y cuando una de las maneras de 
hacerlo —la principal de todas, la básica— 
es promover confianza e n nuestra moneda. Su 
actuación demuestra que la Corporación no 
tiene confianza en la moneda nacional, que 
tiene menos confianza, todavía, que los or-
ganismos particulares de crédito. 

Y cuando ya no e x ' s te ni siquiera en la 
Corporación de Fomento el deseo de poner-
término a la inflación, cuando ésta se con-
vierte en un verdadero negocio para aquella 
entidad, nuestro país está total e irremisi-
blemente perdido. 

El señor FAIVOVICII.— Suponer, po r 
parte de Su Señoría, que la Corporación tie-
ne interés en incrementar el proceso infla-
cionista. . . 

El señor POKLEPOVIC.—¡ Va a estar in-
teresada en ello! 

El señor FAIVOVICII.—... . es hacer una 



aseveración, no diré audaz —perdóneme el 
señor Senador el término—, pero sí un tan-
to insólita. En efecto, si existe alguna ins-
titución interesada en que la inflación —es-
te verdadero flagelo que ataca a nuestra 
economía— no siga destruyendo al País, es, 
precisamente, la Corporación de Fomento, 
por la naturaleza de las funciones que le es-
t án encomendadas. 

El señor POKLEPOVIC.—Eso es lo que 
debería hacer: contribuir a producir con-
fianza en la moneda. 

El señor FAIVOVTCII.—Por eso, me pa-
rece que hay un mundo de distancia entre 
la afirmación que hace Su Señoría e inferir 
que la Corporación no alega con justísimo 
•derecho su propósito de capitalizar los fon-
dos del Estado, que son de la Nación. 

El señor POKLEPOVIC.—Lo que quiere 
liacer es enriquecerse con la inflación. 

El señor FAIVOVICII.—Pero, Honorable 
colega, ¡si la Corporación es una institución 
del Estado! 

El señor POKLEPOVIC.— Esa posición 
•es contraria al propio País. 

El señor FAIVOVICII.— ¡Cómo podría 
enriquecerse la Corporación, si ella es el 
propio País! Si no se t ra ta de un Banco 
p a r t i c u l a r . . . 

El señor POKLEPOVIC.—No es el País 
el que gana, sino el Fisco. 

El señor FAIVOVICII.—¡ El País, Hono-
rable colega! 

El señor POKLEPOVIC.—Si es así, que 
la Corporación cree la confianza en nuestra 
moneda. Que haga eso y que proceda como 
las instituciones particulares que prestan 
dinero. Esto es vergonzoso. 

El señor FAIVOVTCII.—Es lo que hace 
precisamente la Corporación. ¿Cómo puede 
'SS. SS. sostener tamaña herejía? 

El señor POKLEPOVIC.—Es lo que" no 
quiere hacer. 

El señor FAIVOVICH.—La Corporación 
facilita los fondos y, desde ese momento, 
•debe tener participación en las empresas. 

El señor POKLEPOVIC.— Si no desea 

proceder en la forma que he indicado, quie-
re decir que 110 tiene confianza en el valor 
de la moneda. 

El señor FAIVOVICII.—Ya que el señor 
Senador es de opinión de que con los fondos 
del Estado se capitalicen las empresas pri-
vadas y obtengan ganancias los accionistas, 
invito al Honorable colega para que revise 
la prensa de los últimos t renta días y com-
pruebe un hecho, en mi concepto grave: el 
aumento del valor de las acciones de 1a. Com-
pañía Manufactur t ra de Papeles y Carto-
nes. Quiere decir, entonces, que la opera-
ción acordada por el Estado está determi-
nando, en forma directa e inmediata, una 
utilidad, a mi juicio ilegítima, en favor de 
los tenedores de las acciones de esa com-
pañía. Considero que no es aceptable que 
esto sea determinado por la ayuda del Es-
tado. 

El señor POKLEPOVIC.—Es con la ayu-
da del Banco Internacional, señor Senador. 

El señor FAIVOVICII.—Con los fondos 
proporcionados por el Banco Internacional, 
pero con la garantía del Estado. Como di-
go, invito al señor Senador a que observe el 
alza experimentada por las acciones de Pa-
peles y Cartones en los treinta días últimos, 
en que se ha estado discutiendo este pro-
yecto, y a que me diga si hay algún factor 
de orden propio de esa empresa (pie justifi-
que tal alza; y, finalmente, a que me diga si 
ésta no es el producto estricto de la opera-
ción que se va a hacer por medio de esta 
institución fiscal. 

El señor POKLEPOVIC.— Y la posición 
de Su Señoría es, precisamente, sostener 
que la Corporación pueda gozar de estas 
utilidades ilegítimas. 

El señor FAIVOVICH.— No afirme lo 
que yo no he dicho, señor Senador. Estoy 
expresando un punto de vista que corres-
ponde a una concepción completamente dis-
t inta de la de Su Señoría. El Honorable co-
lega cree que el Estado debe capitalizar y 
dar utilidades a las empresas privadas, y yo 
estimo que no es ése su papel. 



Llego al término de mis observaciones y 
quiero sintetizar el pensamiento de mi par-
tido f rente a esta materia. 

Para nosotros, se incurrió en un grave 
error desde la partida al encarar este asunto, 
no por medio de una nueva empresa en la 
cual hubiera tenido participación el Estado a 
través de la Corporación, sino de la Compa-
ñía Manufacturera de Papeles y Cartones. 
Esta empresa es actualmente la. única pro-
ductora de papel de diarios, es decir, deten-
ta un monopolio, y, de acuerdo con el conve-
nio de establecimiento de la planta de celu-
losa, se transformará también en la única 
empresa productora de este material. En con-
secuencia, rechazamos, por esta razón, la ini-
ciativa, porque significa consolidar y ampliar 
un monopolio existente. Este monopolio ^e 
consolida y se emplía, precisamente, median-
te la ayuda estatal; y eso es lo que resulta 
total y absolutamente inaceptable, desde el 
momento en que todo monopolio es contrario 
al interés nacional. 

Rechazamos igualmente la operación en 
los términos en que viene proyectada, por-
que la Corporación de Fomento no parti-
cipará en la administración y en las utili-
dades de la nueva empresa. En nuestro con-
cepto, señor Presidente, no se concibe que 
las obras que se realicen con los recursos y 
el crédito del Estado vayan a beneficiar ex-
clusivamente a los accionistas de las empre-
sas y que el interés fiscal quede excluido. 

Rechazamos igualmente el Convenio, por, 
que, ¡según éd, la CORTO no tendrá nin 
guna intervención práctica y eficaz en la 
gestión administrativa, financiera y econó-
mica de la industria que se va a establecer ; 
y también rechazamos todo lo proyectado 
porque, como ya lo expresé, se ignora en 
qué condiciones se va a hacer el servicio del 
empréstito por la Manufacturera. 

Ojalá que el Gobierno, antes de conceder 
la garai>t'a del Estado, revise esta opera-
ción y procure resolver, en condiciones fa-
vorables para el interés nacional, los plan-
teamientos que acabamos de formular. 

Deseo, finalmente, señor Presidente, que 

no se vea en mis palabras un ánimo delibe-
rado de lesionar intereses privados, ya que 
ellas sólo responden al propósito de f i j a r la 
posición doctrinaria del Partido Radical, 
que ciertamente resguarda el interés nacio-
nal, comprometido, a nuestro juicio, con el 
convenio que acaba de pactarse entre la 
Corporación de Fomento y la Compañía 
Manufacturera de Papeles y Cartones. 

He dicho. 
El señor SECRETARIO— Los Honora-

bles Senadores Torres y Guzmán formulan 
indicación para publicar " i n extenso" el 
discurso del señor Faivovich en los diarios 
" E l Mercur io" y " E l Diario Ilustrado de 
Santiago". 

El señor ALESSANDRI, don Fernando 
(Presidente).—No hay número en la Sala, 
para tomar acuerdos. Por lo tanto, la indi-
cación quedará pendiente para ser votada 
en la sesión de mañana. 

INSCRIPCION PARA USAR DE LA PALABRA. 
APLICACION DEL ARTICULO 55 DEL REGLA-

MENTO. 

El señor DURAN.— Hace un momento, 
señor Presidente, hubo acuerdo para que el 
Senador que habla usara de la palabra a con-
tinuación del Honorable señor Faivovich. Co-
mo no es mi propósito cansar la. atención del 
Senado en este momento, dado lo avanzado 
de la hora, solicito se me deje inscrito en 
primer lugar de la sesión de mañana, consi-
derando que, prácticamente, mañana no ha-
brá Segunda iHora, por las razones que están 
en conocimiento de Su Señoría. 

El señor ALESSANDRI, don Fernando 
(.Presidente).— Para la sesión de mañana 
hay inscritos varios Honorables Senadores; 
de manera que Su Señoría tendría que que-
dar a continuación de ellos. 

El señor DURAN.—En ese caso, formulo 
indicación, apoyado por dos señores Sena-
dores, para suprimir la tabla de Fácil Des-
pacho y poder hacer en ese lapso mis ob-
servaciones. 

El señor ALESSANDRI, don Fernando 



(Presidente).—No se podría adoptar acuer-
do, porque no hay número, señor Senador. 

El señor DURAN.—No se necesita acuer-
do, señor Presidente; basta la indicación de 
un Senador apoyado por otros dos. 

El señor ALESSAXDRI, don .Fernando 
(Presidente).— Creo que Su Señoría está 
en un error, porque la tabla de Fácil Des-
pacho es para discutir los proyectos incluí-
dos en ella y 110 para transformarla en ho-
ra de Incidentes. 

El señor DURAN.—Tengo pleno derecho 
para formular esta indicación. No se nece-
sita, el acuerdo expreso de la Corporación; 
basta para ello que la indicación esté apo-
yada por dos Senadores. 

El señor GUZMAN.—¿Y si se prorroga 
la sesión de mañana, señor Presidente"? 

El señor ALESSAXDRI, don Fernando 
(Presidente).—Eso se puede; pero lo que 
desea el Honorable señor Duran es reem-
plazar la tabla de Fácil Despacho de la se-
sión de mañana. 

El señor DURAN.—Exactamente, señor 
r e s i d e n t e . 

El señor ALESSAXDRI, clon Fernando 
(Presidente).—Lo único factible es retirar 
los asuntos de la tabla de Fácil Despacho; 
pero no se puede transformar en hora de In-
cidentes. »*• , 

El señor DURAN.—Se puede, señor Pre-
sidente, retirando la tabla de Fácil Despa-
cho. 

El señor ALESSAXDRI,1 don Fernando 
(Presidente).—Sólo quedarían retirados los 
asuntos de la tabla de Fácil Despacho. 

El señor DURAN.—Eso es lo que deseo, 

ya que tengo derecho a pedirlo, señor Presi-
dente. 

El señor GUZMAN.— E11 todo caso, Se 
puede prorrogar la hora de término de la 
sesión de mañana. 

El señor ALESSAXDRI, don Fernando 
(Presidente).—Es decir, se prorrogaría la 
sesión de mañana. Eso es un derecho que 
tiene Su Señoría. 

El señor DURAN.— Yo deseo usar de la 
palabra en el tiempo que ocupe la tabla de 
Fácil Despacho, para lo cual se retirarían los 
asuntos incluidos en ella. 

El señor ALESSAXDRI, don Fernando 
(Presidente).—Lo que Su Señoría desea en 
usar de la palabra en el tiempo destinado a 
Fácil Despacho. Lamentablemente, no lo po-
drá hacer en ese tiempo, porque el derecho 
que tiene Su Señoría es para pedir el retiro 
de los asuntos incluidos en dicha tabla, lo que 
determina el entrar de inmediato en el Orden 
del Día. Para, proceder en la forma que ha 
sugerido el señor Senador, tendría que con-
tar con la anuencia de la unanimidad de los 
miembros de esta Corporación. Lo que regla-
mentariamente puedo hacer es solicitar, de 
acuerdo con Su Señoría, en la sesión de ma-
ñana, el asentimiento de los Senadores ins-
critos, para que le concedan el primer lugar 
de. la tabla. 

El señor DURAN.—Muy bien, señor Pre-
sidente. Muchas gracias. 

El señor ALESSAXDRI, don Fernando 
(Presidente).—Se levanta la sesión. 

—Se levantó la sesión a las 19.58. 

Dr. Orlando Oyarzun G., 
Jefe de la Redacción. 



ANEXOS 
ACTAS APROBADAS 

* S E S I O N 0.« EN 21 DE ABKIL DE 1953 

Presidencia del señor Alessandri, don Fer-
nando. 

(Véase la asistencia en la versión corres-
pondiente, página 210). 

Se da por aprobada el acta de la sesión '4.a, 
<en 9 del actual. 

El acta de la sesión 5.!l, en 14 del actual, 
queda en Secretaría, a disposición de los se-
ñores Senadores, hasta la sesión próxima pa-
ra su aprobación. 

Se da cuenta, en seguida, do los asuntos 
•que se indican en la versión correspondiente, 
página 210. 

IIOM.ENA.TE A MONSEÑOR 
CARLOS CASANVEVA OPAZO 

El señor Pereira, en nombre de los Sena-
dores Conservadores Tradicionalistas rinde 
homenaje a la labor desarrollaba por Monse-
ñor Carlos Casanueva como Rector de la Uni-
versidad Católica, de Chile. 

El señor Tomic adhiere a este homenaje. 
También lo hace el señor Opaso a nombre de 

-los Senadores Liberales. . 

FACIL DESPACHO » 

El señor Secretario da cuenta de dos in-
vitaciones, una de fecha de 1927, y la otra 
•de 1951, que hace la Unión Interparlamenta-
ria al Senado con el objeto de que se haga re-
presentar en ese organismo. Como dichas in-
vitaciones han perdido su oportunidad, se 
acuerda enviarlas al archivo. 

Extensió//. de los Beneficios de la Ley 5.812, al Per. 
sonal de Paracaidistas y Alumnos de esa especialidad 

A petición del Ejecutivo se acuerda el re-
tiro del proyecto enunciado en el* rubro, como 
asimismo solicitar de la Cámara de Diputa-
dos su pronunciamiento debido a que el pro-

yecto se encuentra en esta Corporación en 
Segundo Trámite Constitucional. 

El señor Presidente propone que los nom-
bramientos efectuados en la sesión pasada de 
los cargos de' Secretario del Senado, Prose-
cretario y Secretario de Comisiones de la Cor-
poración, que dichos nombramientos sean a 
contar del 1.° del actual, fecha en que el an-
terior Secretario señor Verga.ra, cesó en su 
cargo, por haber obtenido su jubilación. 

Así se acuerda. 

Acuerdos de la Cámara de Diputados respecto de las 
observaciones del Presidente de, la República al Pro-
yecto de Ley que modifica los Códigos de Procedi-
miento Civil, Penal, Orgánico de Tribunales y otros 

f^ertos Legales. 

El señor 'Presidente pone en discusión las 
observaciones del Ejecutivo. 

El señor Maza solicita (pie este proyecto-
sea discutido en la sesión de mañana con el 
objeto de que los señores Senadores puedan 
conocer ,las observaciones a-probadas va p«r 
la Cámara de Diputados. 

Así se acuerda. 

Modificaciones de la Cámara de Diputados al Pro-
yecto que extiende los beneficios del artículo 12 de 
la Ley 8.782, a los Oficiales Superiores de la Defen-
sa Nacional. (Modifica artículo 5(i de la ley 10.343) 

/ Los señores Maza y Aldunate manifiestan 
que las modificaciones de la Cámara benefi-
cian el proyecto despachado ya por el Sena-
do, y proponen que se aprueben. 

El señor Guzmán, por su parte, es de opi-
nión que el Senado insista en algunas de sus 
disposiciones primitivas. 

El señor Aldunate cree que el Senado de-
be insistir en sus puntos de vista, sí éstos es-
tán de acuerdo con el Mensaje que el Eje-
cutivo envió a la Honorable Cámara de Di-
putados, porque el proyecto significa gasto. 

Los señores Rettig y Maira proponen que 
este proyecto pase a Comisión hasta la sesión 
de mañna. 

Así se acuerda. 



Informe de la Comisión de Constitución, Legislación 
y Justicia recaído en la Moción de los señores Alva-
res y Videla que establece normas para la venta de 

acciones de Sociedades propiamente Mineras. 

E n discusión general el proyecto, se da 
por aprobado en este trámite. 

Puesto en discusión particular, con el asen-
timiento de la Sala, aprueban sucesiva y 
tácitamente los 11 artículos de que consta. 

El proyecto aprobado queda como sigue 

Proyecto de ley : 

"Ar t ícu lo 1.°— Las acciones de sociedades 
mineras regidas por el Título X I I del Có-
digo de Minería y de sociedades anónimas ins-
critas a nombre de personas fallecidas, cu-
yos herederos o legatarios no las registren a 
nombre" de ellos dentro del plazo de cinco 
años contados desde el fallecimiento del cau-
sante, serán vendidas con arreglo a las dis-
posiciones de la presente ley. 

Artículo 2.°— En el caso de acciones de 
sociedades mineras, t ranscurrido el término 
de cinco años señalado en el artículo 1.°, cual-
quiera persona podrá pedir a la Justicia Or-
dinaria qüe notifique a los herederos y le-
gatarios interesados para que dentro del pla-
zo de sesenta días, contados desde la notifi-
cación, inscriban las acciones respectivas a 
nombre de ellos, bajo apereimiento de pro-
ceder a la venta de dichas acciones si no lo 
hacen. Se ordenará practicar esta notifica-
ción siempre que el peticionario acompañe a 
su solicitud el respectivo certificado de de-
función y un certificado emitido por el Con-
servador de Minas respectivo que acredite 
que las acciones cuya venta se solicita conti-
núan inscritas a nombre de la persona falle-
cida. Si dentro del plazo de sesenta días a 
que alude este artículo, no se inscribe la to-
talidad o parte de las acciones a nombre de 
los herederos o legatarios, las que permanez-
can sin inscribirse a nombre de éstos serán 
vendidas por el Juez de la causa en pública 
subasta sin mínimun para las posturas. 

Artículo 3.°— Acreditado el hecho de per-
manecer acciones sin inscribirse a nombre de 
los herederos o legatarios, por medio de un 
nuevo certificado expedido por el respectivo 

Conservador de Minas, el juez de la causa 
f i j a rá día y hora para la subasta y ordena-
rá anunciarla por medio de la publicación de 
un aviso. El aviso podrá publicarse en días 
inhábiles, tendrá una anticipación de a lo 
menos 15 días a la fecha de la subasta y se-
rá redactado por el secretario con los datos 
necesarios para, identificar las acciones que 
van a rematarse. 

Los herederos o legatarios podrán registrar 
las acciones a su nombre mientras no esté 
efectuado el remate. 

Artículo 4.°—• Del remate se extenderá ac-
ta en el registro del secretario que interven-
ga en la subasta y será f i rmada por el juez, 
el rematante y el secretario. El acta valdrá 
como instrumento público para el efecto del 
ait ículo 141 del Código de Minería; pero se 
extenderá sin perjuicio de otorgarse la. escri-
tura definitiva con la inserción de los ante-
cedentes necesarios y demás requisitos lega-
les. Esta escritura será suscrita por el juez 
de la causa en representación de los herede-
ros y de los legatarios interesados. 

Artículo 5."— Será juez competente para 
Conocer de este asunto el Juzgado de Letras 
en lo Civil ¿fe Mayor Cuantía del departa-
mento en qiie tenga su domicilio la sociedad 
minera cuj'as acciones se solicita vender y en 
los departamentos en que haya más de un 
Juez de Letras, el de turno. 

Artículo 6."— La notificación a que se re-
fiere el artículo 2.", el aviso que prescribe 
el artículo 3.° y la citación a que alude el 
artículo 7." consistirán en una publicación en 
el Diario Oficial, otra en un periódico de la 
ciudad en que tenga domicilio la sociedad y 
otra en un periódico de] departamento co-
rrespondiente a ' l a última residenia del cau-
sante según el certificado de defunción y si 
fuere distinta de]. domicilio social. Si en al-
guno de estos lugares no hubiere periódico, 
la .publicación se hará en uno de la cabecera 
de la provincia respectiva. E n estas publica-
ciones, como en las gestiones iniciales o pos-
teriores a ellas, no será necesario individua-
lizar a los herederos y legatarios que sé cite 
o notifique, pero sí será necesario indicar el 
nombre del accionista fallecido. 

Artículo 7.°— E n el caso de acciones de 



sociedades anónimas, transcurrido el térmi-
no de cinco años señalado en el artículo 2.°, 
el gerente de la respectiva sociedad procede-
rá a citar, en la forma indicada en el artícu-
lo anterior, a los herederos y legatarios inte-
resados para que. le presenten los documentos 
pertinentes a que se refiere el inciso 5.° del 
artículo 37 del Decreto N.° 4.705, del Minis-
terio de Hacienda, del año 1946, que cantie-
ne el Reglamento sobre Sociedades Anónimas 
Nacionales y Extranjeras que se establezcan 
en el país. 

Artículo 8."— Si todos los documentos ne-
cesarios no se presentan dentro del plazo de 
sesenta días, el gerente de la sociedad, con 
el mérito de todos los antecedentes, requeri-
rá la autorización de la Superintendencia de 
Sociedades Anónimas para proceder a la ven-
ta de las acciones. 

Artículo 9.°— Autorizado por la Superin-
tendencia de Sociedades Anónimas, el geren-
te, actuando como representante legal de los 
herederos y legatarios del causante, venderá 
las acciones en remate en la Bolsa de Comer-
cio por el mínimo que f i ja la Superintenden-
cia de Sociedades Anónimas. 

Artículo 10.— Respecto de las ventas de 
acciones de que trata esta ley, no regirán las 
prohibiciones que establecen los artículos 50 
y 63 de la ley N.ü 5.427. 

Artículo 11.—Los productos de las ventas 
de acciones que reglamenta esta ley permane-
cerán a disposición de los herederos y lega-
tarios de las respectivas acciones en poder, 
según el caso, de la sociedad anónima o del 
Tribunal que haya intervenido- en 1a. venta 
de las acciones de una sociedad minera; y si 
no fueren retirados por los herederos o le-
gatarios de las acciones vendidas, dentro del 
plazo de cinco años contados desde la fecha 
de la venta correspondiente, pasarán a per-
tenecer a la Fnndación de Viviendas de 
Emergencia creada por decreto N.° 3.925, la 
cual tendrá derecho & exigirlos. Respecto de 
los herederos y legatarios que quieran retirar 
los dineros provenientes de las ventas de ac-
ciones regirá el artículo 51 de la ley N° 5.427". 

Se constituye la Sala en sesión secreta, que-
dando constancia de ella en acta por se-
parado. 

I N C I D E N T E S 

Integración de Comisiones 

Los señores Senadores Fernández y Marín 
renuncian como miembros de las Comisiones 
de Trabajo y Previsión Social y Minería, res-
pectivamente. La Mesa propone nombrar en 
su reemplazo a los señores Pereira y Videla, 
respectivamente. 

Indicaciones sobre excención del trámite de Comisión 

Los señores Senadores Ilettig y Torres for-
mulan indicación para eximir de Comisión y 
t ratar de inmediato el proyecto que consulta 
la expropiación de algunos predios en San-
tiago para el ensanche del edificio del Liceo 
Miguel Luis Amunátegui. 

El señor Frei formula indicación para Exi-
mir de Comisión y t ratar de inmediato el 
proyecto que otorga al personal a contrata 
del Ministerio de Obras Públicas y Vías de 
Comunicación los beneficios del artículo 2.° 
de la Ley de,Facultades Extraordinarias. 

El señor Tomic formula indicación para 
eximir de Comisión y t ratar de inmediato el 
proyecto que concede beneficio de desahucio 
a. los obreros de las Fábricas de explosivos. 

Tácitamente se dan por aprobadas las in-
dicaciones. N 

Los señores Lafertte y Oeampo proponen 
que se trate, con o sin informe de Comisión, 
en la próxima sesión, el proyecto que hace 
aplicables las disposiciones del Código del 
Trabajo y las leyes que lo complementan re-
lativas a los empleados particulares, a los ce-
ladores, serenos y porteros que presten ser-
vicios en empresas industriales y mineras. 

Los señores Cerda y Bulnes creen que de-
bería esperarse el informe de la. Comisión. 

Los señores Lafertte y Ocampo retiran su 
indicación y ruegan a la Comisión que in-
forme a la brevedad posible. 



Proyecto de la Cámara de Diputados que autoriza la 
•expropiación de algunos predios colindantes con el 
Jjiceo Miguel Luis Amunátegui, de Santiago, para 

ensanchar este edificio 

En discusión general el proyecto, se da por 
aprobado en este trámite. 

Con el asentimiento unánime de la Sala, se 
entra a la disensión particular y sucesiva y 
tácitamente se dan por aprobados los 4 ar-
tículos de que consta. 

El proyecto aprobado es el siguiente: 

Proyecto de ley: 

' 'Artículo 1.°— Decláranse de utilidad pú-

blica los siguientes inmuebles ubicados en l a 

comuna de Santiago, que comprende el res-
to de la pianzana en que se encuentra el Li-
ceo Miguel Luis Amunátegui y cuyos deslin-
des generales son los siguientes: por el Sur, 
en 70 metros, con calle Moneda; por el Nor-
te, también en 70 metros, con la Avenida Por-
tales; por el Oriente, en 120 metros, con la 
propiedad que obupa el íLiceo Miguel Luis 
Amunátegui, y por el Poniente, también en 
120 metros, con la calle Maipú. 

Los predios comprendidos en los límites se-
ñalados son los siguientes: 

Rol Nombre de! Dueño t Dirección 

2735 Arrale A., Raúl Agustinas 2944. 
2736 Rojas C., Zorababel Agustinas 2984. 
2737-1 Vega Arias, Rómulo Agustinas 2998. 
5198 Martínez Zúñiga. Carlos Maipú 139-163. 
5198-1. Taeeonovic de Pazzini, María Maipú 179. 
5197 Faleoni Baccheriza, Angel Maipú 121-131. 
5198-2 Tagle Castillo, Adriana Maipú 185-189. 
6463 Verme Chiapi, Valentín Moneda 2927. 
6464 Beluzan Godoy, Raquel Moneda 2941. 
6465 Muhead Rojas, Javier Moneda 2941 C|l . 
6466 Fernández v. de Molina. Paz Moneda 2945 C|3. 
'6467 Zenteno Avila, Sergio Moneda 2945 C|5. 
6468 Infante O'lguín, Clara Moneda 2945 C|6. 
-6469 Noríega de Cobos, Teresa Moneda 2957. 
'6470 Burgos Varas, Enrique Moneda 2945 C|2. 
6470-1 Pavez v. de Theoduloz, Rodemila Moneda 2971. 
6470-2 Cavero Martínez, Erik Moneda 2945 C¡4. 
'6471 Ovalle Díaz, Pedro Moneda 2993. 

Artículo- 2.°— Autorízase al Presidente de 
la República para expropiar los inmuebles a 
que se refiere el artículo anterior, que serán 
destinados al ensanche del Liceo. 

Artículo 3.°— Las expropiaciones se lleva-
rán a cabo en la forma establecida en el Có-
digo de Procedimiento Civil. 

Artículo 4.°— En la Ley de Presupuestos 
•de 1954 se consultará la suma de $ 20.000.000 
para el pago de las expropiaciones autoriza-
das en la presente ley". 

Moción del Honorable señor Frei que otorga al per-
sonal a Contrata del Ministerio de Obras Públicas y 
Tías de Comunicación los beneficios del artículo 2.v 

de la Ley de Facultades Fsctmordinarias 

Al iniciarse la discusión general y particu-
lar del proyecto, el «eñor Presidente mani-
fiesta que si él significa un aumento de suel-
dos o gratificaciones no podría tratarse por 
no tener la iniciativa constitucional necesaria. 

Los señores Frei y Maira hacen p r e s e n t e 

que a este personal se le entendió c o m p r e n -



dido en los beneficios de la ley 10.343, por lo 
que no significaría gasto y el proyecto po-
dría tratarse. 

En este entendido, se da tácitamente por 
aprobado el proyecto, en los términos pro-
puestos en la Moción. 

El proyecto aprobado queda como sigue: 

Proyecto de ley: 

"Art ículo tínico.— Se declara que la can-
celación de los contratos del personal de la 
Planta Adicional de la Dirección General de 
Obras Públicas se considerará como renun-
cia no voluntaria para los efectos de lo dis-
puesto en el artículo 120 del Estatuto Admi-
nistrativo. 

Si la cancelación se produce durante la vi-
gencia de la ley N.° 11.151, este personal ten-
drá derecho además a todos los beneficios 
que acuerda el artículo 2.° de dicha ley. 

La presente ley regirá desde el 5 de febre-
ro de 1953". 

Moción del Honorable señor Tomic que concede el 
beneficio de desahucio a los obreros de las Fábricas 

de Explosivos 

En discusión general y particular el pro-
yecta, se da tácitamente por aprobado en las 
mismos términos propuestos. 

El proyecto aprobado queda como sigue: 

Proyecto, de ley: 

"Art ículo único.—Los obreros de las fá-
bricas de explosivos, gozarán del desahucio de 
un mes por año de servicios, que establece el 
artyculo 3.° de la ley N.° 5.181, a favor de 
los obreros de las. empresas bencineras o pe-
troleras. 

Esta ley regirá desde su publicación en el 
"Diario Oficial". S 

El señor Ocampo, en nombre de los Sena-
dores comunistas protesta por el atentado de 
que fué víctima don Carlos Vicuña. Fuentes. 

Se refiere, a continuación, al IV Congreso 
Ordinario de la Confederación de Trabaja-

dores para América Latina realizado en San-
tiago en el mes de marzo próximo pasado. 

El señor Muñoz Cornejo, en su nombre, 
y en el del Senador señor Cruz Coke, adhie-
re al homenaje que se ha rendido a Monseñor 
Carlos Casanueva. 

En seguida, se refiere al discurso proun-
ciado por el Senador señor Ocampo. 

El señor ¿Ocampo, a su vez, contesta al se-
ñor Senador. 

Se levanta la sesión. 

DOCUMENTOS 

1 

MENSAJE BEL EJECUTIVO SOBRE APORTE 
FISCAL EXTRAORDINARIO AL PRESUPUESTO 
DE LA CORPORACION BE FOMENTO DE LA 

PRODUCCION 

Conciudadanos del Senado y de la Cáma-
ra de Diputados: 

Al aprobarse la Ley de Presupuesto Gene-
ral de la Nación para el año en curso, sólo 
fué posible contemplar en dicho Presupuesto 
lili Aporte Fiscal para la Corporación de 
Fomento de la Producción de $ 1.605 millo-
nes, suma totalmente insuficiente para que 
dicho organismo pudiera hacer frente a los 
servicios de sus créditos externos y realizar 
un programa de t rabajos limitado a la con-
tinuación y terminación de numerosas reali-
zaciones de indudable interés para el des-
arrollo económico del País. 

Es así como las sumas consultadas en el 
Presupuesto de la Corporación de Fomento 
para el presente año, destinadas a la Em-
presa Nacional de Electricidad S. A. (En-
desa), Empresa Nacional de Petróleo (Enap) 
e Industria Azucarera Nacional S.«A., no se 
conforman con los planes mínimos de traba-
jos que deben llevar a efecto las tres enti-
dades ya nombradas. 

La Endesa está empeñada en la realización 
de un Plan General de electrificación del 
País basado, principalmente, en la ejecución 



de Plantas Hidroeléctricas que cubran los 
déficit de potencia instalada y los aumentos 
de demandas de energía en las diversas zo-
nas del País. De acuerdo con lo enunciado, 
la Endesa ha preparado su programa de 
obras para el año en curso y destina gran 
par te de sus fondos al Sistema Cipreses, a 
f in de poner en servicio dicha Central antes 
del Invierno, del próximo año, y con ello so-
lucionar los déficit actuales de la zona San-
tiago - Valparaíso - Aconcagua. Además, se 
contemplan fondos para la iniciación de los 
t rabajos en las Centrales Sauzalito e Isla, 
que en esta forma podrán ponerse en marcha 
en los años 1956 y 1957, respectivamente, y 
atender así, en los años venideros, una par-
te del crecimiento del consumo de. la misma 
zona. 

Por otra parte, se consultan las sumas ne-
cesarias para la terminación del Sistema Los 
Molles, y ampliaciones del Sistema Abani-
co, Centrales que deben abastecer zonas que 
están experimentando un extraordinario 
desarrollo. Además, se destinan fondos para 
la iniciación de la Central Calafquén-Pullin-
que, que atenderá el servicio eléctrico de las 
Provincias de Cautín y Valdivia, cuyo des-
arrollo económico se encuentra práctica-
mente paralizado por la fal ta de ener-
gía. Por último, se considera la suma de 
$ 20.000.000.— para la Planta Eléctrica de 
Punta Arenas, ciudad que en la actualidad 
padece de un estricto racionamiento de ener-
gía eléctrica. 

Los egresos que representan las obras 
enunciadas, más estudios técnicos, adquisi-
ciones, y otros gastos menores, ascienden a 
la suma de $ 1.834.800.000.— Para hacer 
f rente a dichos egresos la Endesa cuenta con 
$ 534.800.000.— provenientes de Entradas 
Propias por explotación de sus Centrales ya 
en operación y $ 650.000.000.— de Aporte 
Fiscal a través de la Corporación de Fomen-
to. Por lo tanto, el saldo que es necesario fi-
nanciar asciende a la suma de $ 650.000.000—, 
tínica forma en que dicha entidad no se vea 
en la obligación de paralizar faenas, con 

las graves consecuéncias que son fáciles de 
prever. 

Además de las inversiones señaladas más 
arriba, que corresponden al Plan de Elee 
trificación que realiza la Endesa, la Corpo 
ración de Fomento deberá adquirir los equi 
líos necesarios para recibir la energía de la 
Central Los Cipreses en la zona de Santiago 
Los pagos por estos equipos, correspondien-
tes al presente año, ascenderán a la suma de 
$ 62.000.000.— 

La Empresa Nacional del Petróleo prosi-
gue con éxito sus exploraciones y explota-
ciones en Magallanes y, actualmente, cons-
truye la Refinería de Petróleo en Concón, 
que tendrá una capacidad de tratamiento de 
3.200 m3 de petróleo crudo por día, con lo 
que podrá producir toda la gasolina y el 
kerosene que consume el país y el petróleo 
diesel y petróleo combustible que se consu-
me en las zonas central y sur. Esta planta de-
be entrar en explotación a mediados de 1954, 
y provocará una economía neta de tres mi-
llones de dólares anuales, sin considerar la 
economía que representará el. petróleo de 
Magallanes. Además, la Refinería producirá 
una importante cantidad de gas que será 
utilizado en las ciudades de Santiago, Val-
paraíso y Viña del Mar, lo que permitirá 
disminuir las importaciones de carbón en 
más de 200.000 toneladas anuales, con una 
economía neta de aproximadamente tres mi-
llones de dólares. 

El presupuesto de egresos de la Empresa, 
para el año en curso, asciende a la suma to-
tal de $ 900.000.000.— Las entradas propias 
de Enap. por exportación de su producción 
de crudo, ascenderá a la süma de $ 400 mi-
llones y la Corporación ha contemplado en 
sus presupuestos la suma de $ 300.000.000.— 
destinados al plan petrolero. Por lo tanto, 
sería necesario suplementar los ingresos de 
Enap en la suma de $ 200.000.000.— 

Además?, el ritmo de aumento de nuestra 
producción agropecuaria, inferior al aumen-
to de la población, ha producido y está agu-
dizando un déficit alimenticio, cuyas conse-



SESION 8.» (ANEXO DE DOCUMENTOS) 
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(¡uencias pueden llegar a ser extremadamen-
te graves. Lo anterior ha movido a la Corpo-
ración de Fomento a elaborar un programa 
¿estillado, principalmente, a intensificar la 
producción agropecuaria, en base a un 'ma-
yor rendimiento de las tierras, mediante la 
introducción de cultivos intensivos, entre los 
diales se destaca el de la betarraga sacari-
na, pues la rotación de su cultivo está ínti-
mamente relacionada con la producción de 
forrajes, carne, leche, cereales, etc.. Las re-
percusiones de la rotación de la betarraga 
son de tal importancia que cálculos pruden-
tes aseguran la duplicación ele la producti-
vidad de los suelos destinados a este cultivo. 

Con estos objetivos se estudió la instala-
ción de la primera fábrica de azúcar, con 
capacidad de 10.000 toneladas anuales, en 
la ciudad de Los Angeles. Su elección se de-
bió a los resultados halagadores alcanzados 
en los cultivos experimentales efectuados en 
esa región, a ser un centro ganadero bien 
desarrollado, y a la importancia de tener un 
centro agrícola cerca de Concepción. 

El costo total de la Fábrica de Azú-
car de betarraga será aproximadamente de 
$ 400.000.000.— La inversión de la Corpora-
ción de Fomento, durante 1952, fué de 
$ 85.000.000.— y la del presente año deberá 
ser de $ 196.000.000.— El saldo corresponde 
a las sumas que se invertirán en los 4 prime--
ros meses de 1954 V a créditos externos ob-
'tcnidos en Alemania para la adquisición de 
equipos y maquinarias. De los $ 196.000.000— 
qu(> deben invertirse en el presente año, la 
Corporación tiene contemplados en sus pre-
supuestos la suma de $ 120.000.000.—, de 
modo que el saldo por financiar asciende a 
$ 76.000.000.— 

Por último, la ayuda que la Comisión de 
Racionamiento de Carbón puede prestar a las 
compañías carboneras pequeñas es insufi-
ciente para cubrir los altos costos de produc-
ción de las mismas, y si no se acude en auxi-
lio de esas empresas, se verán obligadas a pa-
ralizar sus faenas. Como en el país existe un 
déficit de carbón, habría que importar la 
cuota de este combustible que ellas dejar ían 

de producir. La escasez de divisas hace acon-
sejable recurrir a la ayuda fiscal, lo que pue-
de ejercerse a través de la Corporación de 
Fomento mediante un aporte ascendente a 
la suma de $ 12.000.000. 

En resumen, para el normal desarrollo de 
las tres actividades señaladas se requieren, 
adicionalmente, las siguientes sumas: 

Endesa . . - $ 650.000.000.— 
Conexión Cipreses 62.000.000 — 
Petróleo 200.000.000.— 
Azúcar de betarraga . . . . 76.000.000.— 
Compañía de Carbón . . . . 12.000.000.— 

$ 1.000.000.000.— 

El Gobierno, a través de sus organismos 
técnicos, ha estudiado detenidamente el Pre-
supuesto de la Corporación para el año en 
curso, y muy especialmente los presupuestos 
de las empresas a que se refiere el presente 
mensaje. De acuerdo con los recursos de que 
se dispone, procedió a suprimir y rebajar to-
do aquello que fuera susceptible de poster-
garse, sin afectar las obras esenciales que de-
ben realizarse durante el año 1953. 

En mérito de los antecedentes expuestos, el 
Gobierno somete a la consideración del Ho-
norable Congreso Nacional, con el -carácter 
de urgente, en todos sus trámites, el siguien-
te 

Proyecto de ley: 

Artículo 1.°— Autorízase al Presidente de 
la República para entregar a la Corporación 
de Fomento de la Producción, durante el año 
1953. la cantidad de mil millones de pesos 
($ 1.000.000.000.—) como aporte fiscal ex-
traordinario. 

Artículo 2.°^- Autorízase al Presidente de 
la República para emitir antes del 31 de di-
ciembre del presente año pagarés de Tesore-
ría hasta por la suma de setecientos cincuen-
ta millones de pesos ($ 750.000.000). Estos 
pagarés devengarán un interés anual de sie-
te por ciento (7%) y tendrán una amortiza-



eión acumulativa no inferior a. siete por 
ciento (7%) anual. 

Artículo 3.°— Los pagarés emitidos en 
conformidad a la presente ley deberán ser 
adquiridos por Instrtu dones Ranearías par-
ticulares y del Estado. El Banco Central de 
Chile podrá comprarlos y retrovenderlos a 
su valor nominal a solicitud de las institucio-
nes nombradas, siempre que las condiciones 
monetarias así lo aconsejen. 

Mientras estos títulos estén en poder del 
Banco Central de Chile devengarán un in-
terés anual del uno por ciento (1%). 

Artículo 4,°— Las inversiones que, con car-
go a sus depósitos, efectúen las Instituciones 
Bancarias en los títulos emitidos en confor-
midad a la presente ley, no estarán afectas 
a las disposiciones litnit.divas que contiene la 
Ley General d e Bancos y la Ley Orgánica 
de la Caja Nacional de Ahorros. 

Artículo 5.°— Autorízase al 'Presidente de 
la República para emitir bonos del siete por 
ciento (7%) de interés y uno por ciento (1%) 
de amortización, basta por la suma de tres-
cientos millones de pesos ($ 300.000.000) no-
minales, bonos (pac deberán ser adquiridos en 
el curso del presente año. preferentemente 
por las Compañías de Seguros, entidades mu-
tuales aseguradoras y Sociedades de capita-
lización, Caja Reaseguradora de Chile y otras 
entidades particulares y del Estado. 

Estos bonos no podrán ser enajenados sin 
autorización previa del Ministerio de Ha-
cienda. 

Artículo 6.°— Las Compañías de Seguros 
y entidades a que se refiere el artículo ante-
rior, adquirirán estos bonos, por su valor co-
mercial, de acuerdo con las normas que f i je 
la Superintendencia de Compañías de Segu-
ros, Sociedades Anónimas y Bolsas de Co-
mercio. cuando ellas sean procedentes. 

Artículo 7.°— Los servicios de los títulos 
emitidos en conformidad a la presente ley se-
rán realizados por la Caja Autónoma de 
Amortización de la Deuda Pública con sus 
propios recursos.— Carlos Ibáñez del Carn 
po.— Juan B. Rossetti. 
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PROYECTO SOBRE ENAJENACION T)EL EX. 
TRANSPORTE "MAGALLANES" 

Conciudadanos del Senado y de la Cámara 
de. Diputados-, 

U—El C onsejo Naval, por resolución adop-
tada el 23 de enero de 1953, determinó dejar 
fuera de servicio al Transporte "Magalla-
nes" en atención al mal estado de sus calde-
ras y máquinas auxiliares, que no permite 
efectuarles nuevas reparaciones. 

2.°—Por otra parte, debido a su tonelaje, 
este buque es inapripiado para destinarlo a 
pontón, estimándose lo más práctico su ena-
jenación. 

3."—Considerando que la Armada Nacional 
pasa en la actualidad por un período de falta 
de elementos de primera necesidad, los que 
no ha sido posible adquirir por limitaciones 
del presupuesto, la. enajenación del "Maga-
llanes" permitiría obtener (le inmediato una 
suma que aliviaría en parte la situación ya in-
dicada. No se propone el desguace, por cuan-
to la experiencia ha establecido que es un 
procedimiento lento, engorroso y antieconó-
mico para la Armada. 

4.°—'Finalmente, la enajenación compren-
dería al referido Transporte en el estado en 
que se encuentra, una vez retirado de él; el 
armamento y los elementos aprovechables pa-
ra el servicio de la Armada Nacional. 

5."—En atención a las consideraciones que 
preceden, vengo en someter a vuestra aproba-
ción el siguiente: 

Proyecto de ley: 

"Artículo 1.°— Autorízase al Presidente 
de la República para que proceda a enajenar 
en el país o en el extranjero, por propuesta 
pública, al ex-Transporte "Magallanes", en 
el estado en que se encuentra, una vez reti-
rado el armamento y los elementos aprove-
chables para el servicio de la Armada Na-
cional. 

Las bases y condiciones para la enajena-



<ción, serán las que f i je la Comandancia. en 
Jefe de la Armada. 

Artículo 2°— El producto de la enajena-
ción que se autoriza por la presente ley, se 
.depositará en una cuenta especial en la Te-
sorería General de la República, y será in-
vertido por la Comandancia en Je fe de la 
Armada para el cumplimiento de las necesi-
dades más inmediatas y urgentes de la Ins-
t i tuc ión" . 

Santiago, 27 de abril de 1 9 5 3 . — I b á ñ e z 
C.— A. Perra U. 
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PROYECTO- SOBRE AUTORIZACION A LA MU. 
NI CIPA LI DA 1) DE ÑUÑOA PARA TRANSFERIR 

TERRENOS AL FISCO 

Santiago, 22 de abril de 1953. 
Con motivo del Mensaje, informes y demás 

antecedentes, que tengo a honra pasar a ma-
nos de V. E., la Cámara de Diputados ha te-
nido a bien prestar su aprobación al siguiente 

Proyecto de ley: 

"Artículo 1.°— Autorizase a la Municipa-
lidad de Ñuñoa para transferir gratuitamen-

, "te al Fisco el dominio de los siguientes pre-
dios, colindantes entre si, situados en la co-
muna -de Ñuñoa. del departamento de San-
t iago : 

a) Una parte o porción de terreno del in-
mueble de mayor extensión que adquirió de 
la Caja de Previsión y Estímulo del Perso-
nal de la Caja Nacional de Ahorros, por es-
critura. pública de 31 de julio de 1950, ante 
•el Notario de Santiago don Francisco Javier 
Hur tado e inscrita a fojas 6.157 N.° 11.278 
-del Registro de Propiedad del Conservador 
de Bienes Raíces de Santiago, del mismo año. 
La superficie de 1a. parte que se transfiere 
es de 3.852 metros cuadrados y tiene los si-
guientes deslindes especiales: al Norte, en 64 
metros, con resto de la misma propiedad de 
la Municipalidad de Ñuñoa; al Sur, en 42 
metros, con los señores Ivirijana y Iviracagua; 
al Oriente, en 57,40 metros, con los sitios del 
loteo de que forma parte este predio, núme-
ros 5, 6, 7, 8 y parte del 9; al Poniente, en 

72,50 metros, con propiedad que era de " L a 
Sud Americana", hoy con propiedad de la 
Municipalidad de Ñuñoa, destinada a "zona 
de estadio" y que parte de esta misma se 
transfiere por la letra b) del presente artícu-
l o ; y 

b) Una parte o porción de terreno del in-
mueble de mayor extensión que se adquirió 
conjuntamente con otros predios de la Socie-
dad Anónima "'Sud América de Chile", Com-
pañía Nacional de Seguros de Vida y otros,, 
por escritura pública de 31 de diciembre de 
1945, ante el mismo Notario don Francisco 
Javier ¡Hurtado, e inscrita a fojas 2.861 N.* 
5.761 del Registro de Propiedad del Conser-
vador de Bienes Raíces de Santiago, del año 
1946, destinada a "zona de estadio". La su-
perficie de la parte que se transfiere es de 
4.430 metros y tiene los siguientes deslindes 
especiales: al Norte, en 59 metros, con resto 
de la misma propiedad municipal, destinada 
a zona de estadio; al Sur, en 52,80 metros, 
en parte con los sitios 38 y 41 del Plano 
3.572 A), y en parte con propiedad de los 
señores Kirijana y Kiracagua; al Oriente, en 
72,50 metros, con los terrenos de la Munici-
palidad de Ñuñoa a. que se refiere la letra 
anterior del presente artículo, antes los se-
ñores Ramón Salinas y Raúl Fabres,- y"a l 
Poniente, en 86 metros, con $arte del sitio 
31, y sitios 32 v siguientes a 38 inclusives del 
Plano. 3.572 A). 

Estas transferencias se hacen con el exclu-
sivo objeto de que los inmuebles sean desti-
nados a la instalación de un Cuartel, Moto-
rizado para la 13.' Comisaría del Cuerpo de 
Carabineros de Chile, y si la, iniciación de 
esta construcción no se llevara a efecto den-
tro de un plazo de dos años, contado desde 
la vigencia de esta ley, se resolverá la trans-
ferencia y se restituirá su dominio a la Mu-
nicipalidad de Ñuñoa, por el solo ministerio 
de la ley, sin cargo alguno para ésta. 

Artículo 2.°— Autorízase también a la Mu-
nicipalidad de Ñuñoa para transferir gratui-
tamente al Fisco el dominio del sitio C), de 
propiedad municipal, ubicado en el sector 
" L a Reina", adyacente a la Plaza Carlos 
Ossandón, de esa comuna, del departamento 



de Santiago, y que es parte del título de do-
minio de fojas 441 N.° 861, del Registro de 
Propiedad del Conservador de Bienes Raíces 
de este departamento, del año 1943, con los 
siguientes deslindes: al Norte, con parcela 
115; al Sur, con Plaza Carlos Ossandón; al 
Oriente, con parcela 116 A) ; y al Poniente, 
con parcela 116. La superficie de éste inmue-
ble es de 1.800 metros cuadrados. 

Este predio fué adquirido conjuntamente 
con otros de la Caja de Seguro Obligatorio, 
por escritura de 31 de octubre de 1942, ante 
el Notario de Santiago, don Francisco Javier 
Hurtado. 

Esta transferencia se hace con el exclusivo 
objeto de que el inmueble sea destinado a un 
Retén de Carabineros. ( 

Artículo 3.°— Declárase de utilidad públi-
ca y autorízase al Presidente de la Repúbli-
ca para expropiar el inmueble situado en la 
comuna de Ñuñoa del departamento de San-
tiago. de la Avenida Simón Bolívar, acera 
norte, sin número, que figura en el Rol de 
Avalúos con el número 7.755 de propiedad 
de don Juan Galaschi y otros. 

Esto terreno será expropiado para ampliar 
los predios a que se refiere el artículo 1.° y 
con el objeto de darle acceso por la Avenida 
Simón Bolívar. 

El pago df la indemnización correspon-
diente se imputará al ítem 12¡03|ll-a del 
Presupuesto del presente año" . 

Dios guarde a V. E.— Astolfo Tapia M., 
Fernando Yávar, Prosecretario. 
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PROYECTO SOBRE PAGO EN MONEDA CO. 
RRIENTE DE DERECHOS DE ADUANA QUE 
GRAVAN A MERCADERIAS IMPORTADAS CON 

CAMBIO LIBRE 

Santiago, 22 de abril de 1953. 
Con motivo del Mensaje e inforriie, que ten-

go a honra pasar a manos de V. E., la Cáma-
ra de Diputados lia tenido a bien prestar su 
aprobación al siguiente 

Proyecto de ley: 

"Artícido único.—Reemplázase por el si-

guiente el texto del artículo 15 de la ley 
11.141, de 2 de enero de 1953: 

"Art ículo 15.—Durante el año 1953 los 
derechos de internación y otros que se perci-
ban por las Aduanas que afecten a merca-
derías cuya importación se haya autorizado 
con cambio libre o en conformidad al régi-
men de la ley N.° 9.270, se pagarán en mo-
neda corriente con el recargo que fi je el Pre-
sidente de la República sobre la base del pro-
medio de las cotizaciones del cambio libre en 
el semestre anterior a aquel en que se efec-
túe la internación. 

El mismo tipo de cambio medio servirá de 
base para determinar el valor en moneda co-
rriente de dichas mercaderías para los efec-
tos de los impuestos que recaen sobre el va-
los de las especies internadas". 

Dios guarde a V. E.— Astolfo Tapia M., 
Fernando Yávar, Prosecretario. 

5 

OFICIO DEL MINISTRO DE OBRAS PUBLICAS 
Y VÍAS DE COMUNICACION SOBRE AGUA PO-

TA.GLE 1)E ANTOFAGASTA 

Santiago, 27 de abril de 1953. 
Original acopaño a V. E. el informe emi-

tido por la Dirección General de Obras Pú-
blicas, relativo a la solución del agua potable 
de Antofagasta, que V. E. se sirvió solicitar 
de este Ministerio, por oficio N.° 1.614, de 
25 de marzo último, de acuerdo con una mo-
ción del Honorable Senador, señor Vásquez. 

Saluda atentamente a V. E.—Orlando La-
torre González. 

6 

OFICIO DEL MINISTRO I)E OBRAS PUBLICAS. 
Y VIAS DE COMUNICACION SOBRE TRASLADO 

DE UN FUNCIONARIO 

Santiago, 27 de abril de 1953. 
Me refiero al oficio de esa H. Corporación 

N.° 1.500, de 6 de enero último, en que soli-
cita la destinación de fondos para iniciar los 
trabajos del camino de Laguna "Verde a Quin-
tay y se oficie al Director General de la Em-
presa de los Ferrocarriles del Estado, en el 



sentido de que no se traslade de su puesto al 
Cambiador y Guarda Estación d e Panquehue. 

Respecto del camino de Laguna Verde a 
Quintay, me permito manifestar a V. E. que 
aun cuando la obra se encuentra consultada 
en el Plan General de Caminos, no ha sido 
posible asignarle una cantidad determinada 
de fondos por existir otras obras de mayor 
urgencia que realizar. 

En lo que se refiere al Cambiador de Pan-
quehue, la Empresa de los Ferocariyles del 
Estado, 110 ha dado orden alguna de traslado 
para el funcionario que sirve el cargo. 

Saluda atentamente a V. E.—Orlando La-
torre González. 

7 
INFORME RECAIDO EN LOS ACUERDOS DE LA 
CAMARA I)E DIPUTADOS RELATIVOS AL PRO. 
YECTO SOBRE MODIFICACION 1)E LOS CODI. 
fíOS DE PROCEDIMIENTO CIVIL, PROCEDI. 
MIENTO PENAL, ORGANICO DE TRIBUNALES 

Y PENAL. 

Honorable Senado: 
En cumplimiento del acuerdo de la Salá, 

vuestra Comisión de Constitución, Legisla-
ción y Justicia ha.considerado las observacio-
nes formuladas por S. E. el Presidente de la 
República al proyecto de ley, aprobado por 
el Congreso Nacional, que modifica los Códi-
gos de Procedimiento Civil, Penal, Orgánico 
de Tribunales y otros textos legales. 

Las observaciones del Ejecutivo son de dos 
órdenes: unas, tienen por objeto suprimir o 
modificar disposiciones del proyecto aproba-
do por ambas ramas del Congreso; .y otras, 
consisten en adiciones que se proponen a su 
texto. 

Respecto de las primeras, la Honorable Cá-
mara ha adoptado el acuerdo de rechazarlas 
<e insistir en las disposiciones del proyecto 
aprobado por el Congreso, con la sola excep-
ción de que ha aprobado la que consiste en 
reemplazar, en el inciso que se agrega al ar-
tículo 377 del Código de Procedimiento Pe-
nal, la referencia hecha al "'inciso segundo 
del artículo 364" por "inciso tercero del ar-
tículo 364". 

Vuestra Comisión os recomienda adoptar el 

mismo acuerdo de la Honorable Cámara de 
Diputados con relación a estas observaciones, 
con la sola salvedad de que considera que 
debe aceptarse el veto en la parte en que re-
chaza la modificación que contiene el pro-
yecto al artículo 215 del Código Orgánico de 
Tribunales. 

De acuerdo con esta modificación, que con-
siste en intercalar a continuación del inciso 
primero del artículo 215 un inciso, las Cor-
tes de Apelaciones no podrán funcionar con 
mayoría de abogados integrantes, tanto en su 
funcionamiento ordinario como en el extra-
ordinario de que trata el artículo 62. 

El Ejecutivo ha rechazado esta enmienda, 
aprobada por el Parlamento, porque astima 
que con ella se puede llegar a paralizar la 
justicia de segunda instancia en provincias, 
donde es frecuente que las Cortes de Apela-
ciones o sus Salas funcionen con mayoría de 
abogados integrantes. 

Esta Comisión considera razonable .a ob-
servación del Ejecutivo y, por lo tanto, os 
recomienda aprobarla, con lo cual no ';abrá 
ley en esta parte, manteniéndose, por lo de-
más, la situación actual en esta materig,. 

Al recomendaros el rechazo de las demás 
observaciones del Gobierno y la insistencia 
en las disposiciones del proyecto aprobado por 
el Congreso, vuestra comisión ha tenido pre-
sente que él fué el f ruto de un estudio muy 
acabado practicado por las Comisiones de 
Constitución, Legislación y Justicia de am-
bas ramas legislativas y que, de no hacerlo 
así, desaparecerían muchos de los artículos 
observados en razón del acuerdo ya adopta-
do por la Honorable Cámara de Diputados, 
situación qué sería más perjudicial para el 
proyecto. 

Con respecto al segundo grupo de observa-
ciones, que hemos denominado de adición, y 
que inciden en» los artículos 544 del Código 
de Procedimiento Penal, y en los artículos 11, 
12, 15, 18, 19, 23 y 6.° transitorio del pro-
yecto y en el artículo nuevo que el Ejecutivo 
propone, cabe hacer presente que habiendo 
sido rechazadas por la Honorable Cámara no 
pueden llegar a ser ley cualesquiera que fue-
re el pronunciamiento del Honorable Senado, 



razón por la cual esta Comisión se permite 
también recomendaros su rechazo. 

Antes de terminar, queremos dejar constan-
cia que con posterioridad al pronunciamiento 
de la Honorable Cámara sobre las observa-
ciones en cuestión, el Gobierno, por oficio de 
fecha 20 del mes en t-jrso, procedió a revirar 
el veto formulado al artículo 523 del Código 
Orgánico de Tribunales, en cuanto afecta a 
la Universidad Católica de Valparaíso. 

Como la Cámara joven sustenta la di-.' .-mi-
de que habiendo mediado pronunciamiento 
de una de las ramas del Congreso sobre el ve-
to no cabe su retiro, -y- a fin de evitar difi-
cultades ulteriores de interpretación, hemos 
pensado que es conveniente que el Honorable 
Senado adopte, en todo caso, el acuerdo de 
rechazar esta observación e insistir en la dis-
posición del proyecto. 

Sala de la Comisión, a 27 de abril de 1953. 
Acordado en sesión de igual fecha, bajo 

la. presidencia del señor Alvarez (Presiden-
te) v con asistencia de los señores Alessandri, 
don Fernando y Figueroa Anguita.— Hum-
berto Alvarez, Presidente.— Fernando Ales-
sandri.— Hernán Figueroa.— Enrique Or-
túzar' Secretario. 

8 

MOCION DEL SEÑOR LAFERTTE SOBRE CON-
CESION DE PENSION A DOÑA GILDA R. AR-

NAO vda. DE ORTIZ 

Honorable Senado: 
La Corporación tuvo a bien aprobar en su 

sesión de 1.° de julio de 1952. una moción mía 
por la que se le aumentaba, por gracia, a don 
Julio Ortiz Magallanes, la jubilación de que 
gozaba a treinta mil pesos anuales. Esta mo-
ción contó también con la aprobación de la 
Honorable Cámara de Diputados. 

El señor Ortiz Magallanes trabajó durante. 
16 años en el Servicio de Aduanas. La Ley 
N.° 4.066, de 27 de mayo de 1926, reorgani-
zó el Servicio referido quedando el señor Or-
tiz fuera de él. 

El 14 de noviembre de 1927, se dictó el 
Decreto N.° 2.503, del Ministerio de Hacien-
da, por el que se jubiló al señor Julio Ortiz 

Magallanes con una. renta anual de $ 4.368,. 
reajustada hoy, de acuerdo con la Ley 8.881, 
de 30 de enero de 1945, a $ 7.778,40 anuales 
de cargo fiscal. 

Esta jubilación, resultaba extraordinaria-
mente exigua, si se toma en consideración 
que los que fueron compañeros de trabajo del 
señor Ortiz Magallanes, tienen hoy día ju-
bilaciones muy superiores y, particularmen-
te, tratándose de un meritorio funcionario 
como consta de su hoja de servicios y de cer-
tificados expedidos por el Servicio de 
Aduanas. 

Estos antecedentes movieron al Congreso 
Nacional a reparar las continuas injusticias-
que se cometieron con el señor Julio Ortiz 
Magallanes en su carrera funcionaría, y a 
aprobar la moción a que antes me referí. 

Desgraciadamente, el señor Ortiz Magalla-
nes falleció a los pocos días, no alcanzando a 
gozar ele los beneficios -que se le concedieron. 

Ahora, lia quedado en el desamparo su an-
ciana viuda y su familia. A ellos no les al-
canzan los beneficios que actualmente otor-
gan las leyes a los familiares de los ex-fun-
cionarios públicos. Los servicios prestados por 
el señor Ortiz Magallanes son anteriores a la 
creación de la Caja Nacional de Empleados 
Públicos y Periodistas. 

Estimo que es de justicia acudir en ayuda 
de la viuda de este ex-funeionario que prestó 
magníficos servicios en la Administración Pú-
blica como consta en los antecedentes agre-
gados a la moción que elevó su jubilación y 
que se encuentran archivados en el Honorable 
Senado desde el 22 de octubre del año pasado. 

De esta ayuda depende que la. señora Gilda 
R. Arnao vda. de Ortiz pueda vivir sus últi-
mos años con una relativa tranquilidad y, 
en consecuencia, vengo a proponer el siguiente 

Proyecto de ley: 

"Artículo único.— Concédese, por gracia,, 
una pensión de treinta mil pesos anuales a 
doña ¡Gilda R. Arnao vda. de Ortiz. 

El gasto que demande esta ley se imputará 
al Item de Pensiones del Presupuesto del Mi-
nisterio de Hacienda".—Elias Lafertte. 

Institut oGeográíico Militar 0|T. 403|953. 


